Q2 (%) <$)
% OBJ BUCH-854-002.book Page 1 Sunday, January 4, 2009 12:44 PM

Robert Bosch GmbH
Power Tools Division
70745 Leinfelden-Echterdingen

s GTA 2500 W Professional

www.bosch-pt.com

1 609 929 S19 (2009.01) PS / 180 UNI

BOSCH

TMpwtoTumo obnylwv xerionc sr Originalno uputstvo za rad

de Originalbetriebsanleitung e

en Original instructions tr Orijinal isletme talimati sl lzvirna navodila
fr Notice originale pl Instrukcja oryginalna hr Originalne upute za rad
es Manual original cs Pulvodni navod k pouzivani et Algupéarane kasutusjuhend
pt Manual original sk Pévodny navod na pouzitie Iv Instrukcijas originalvaloda
it Istruzioni originali hu Eredeti hasznalati utasitdas It Originali instrukcija
nl Oorspronkelijke ru OpurMHaAbHOE PYKOBOACT-
gebruiksaanwijzing BO TIO 3KCTIAyaTauumn
da Original brugsanvisning uk OpwuriHanbHa iHCTPyKLUis 3
sv Bruksanvisning i original ekcmayatauii
no Original driftsinstruks ro Instructiuni originale
fi Alkuperaiset ohjeet bg OpwuruHanHa MHCTPYKLMA

@

- ik



6%% OBJ_BUCH-854-002.book Page 2 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

2|

Deutsch. ... ... .. i Seite
English. . ... Page
Frangais. .. ... i Page
Espafiol ............ ... ... . ..., Pagina
Portugués . ......... .. ... Pagina
Italiano . ......... ... ... Pagina
Nederlands .. ...................... Pagina
Dansk . ... Side
Svenska. . ... Sida
NOPSK. « oot Side
SUOMI « oot Sivu
EAANVIKG .« o YeAiba
TUrkge . oo Sayfa
Polski .. ..o Strona
CesKY. e Strana
Slovensky . ....... ... .. ... . Strana
Magyar. . ... e Oldal
PYCCKMU. . .ot CTtpaHuua
YKPATHCBKA + v v oo ee et e eiieeee s CropiHka
Romana............. ... Pagina
BbArapCKU . . o oo CtpaHuua
Srpski v Strana
Slovensko . ....... . ... i Stran
Hrvatski.......... ... .. Stranica
Eesti ... i i Lehekiilg
LatvieSu. ... .o i i Lappuse
LietuviSkai......... ... . .. Puslapis

12
18
24
30
37
44
51
57
63
69
75
81
88
94
101
107
113
119
126
132
138
144
150
156
162
168
174

1609 929 S19 | (4/1/09)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



//

N

6%8 OBJ BUCH-854-002.book Page 3 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

N

A

Bosch Power Tools 1609929 S19 | (4/1/09)
% % \
/// NS




6%8 OBJ_BUCH-854-002.book Page 4 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM
4|

5

/
N

17
B 4x M10 x 100
1x M10 x 55 2x M10 x 29 mm
2x M10 x 50 10x M10
‘ 4x M8 x 45 4x M8
8x M6 x 45 8x M6
19
‘ ® 5x M10
@“&w ‘\ 4x M8
§ 4x M8 x 50 8x M6

1609929 S19 | (4/1/09) Bosch Power Tools

- 4~ -4




6%8 OBJ BUCH-854-002.book Page 5 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

7S

A

Bosch Power Tools 1609929 S19 | (4/1/09)
‘ ‘ N




6%8 OBJ_BUCH-854-002.book Page 6 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM
6|

5

1609929 S19 | (4/1/09) Bosch Power Tools

4 4~ ¢



é OBJ BUCH-854-002.book Page 7 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

N
Ay

Bosch Power Tools 1609929 S19 | (4/1/09)
‘ % % % W

=S

N




//

~
Ul
b
&
a
I
S
S
Q
-
g
3
g
8
=
z
<
&
E}
7
o0
o
&n
&
&
2
)
3
=
ai
o
<
<
vy
N
jas)
®)
=)
B,
_
m
o

IS

A

8|

e

Bosch Power Tools

1609 929 S19 | (4/1/09)

{
///\

i




Bosch Power Tools 1609929 S19 | (4/1/09)
‘ % % % W

D







A
Ay

A

é OBJ BUCH-854-002.book Page 11 Sunday, January 4,2009 12:35 PM

|11

Bosch Power Tools

4 4~

1609 929 S19 | (4/1/09)

ﬁ

.

A

I




g%% OBJ _BUCH-854-002.book Page 12 Sunday, January 4,2009 12:35 PM

12 | Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

AWARNUNG Lesen Sie alle dem Arbeits-

tisch oder dem zu montieren-

den Elektrowerkzeug beigefiigten Warnhin-
weise und Anweisungen. Versdaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

—

Montieren und demontieren Sie das Elek-
trowerkzeug nur, wenn es in Transportstel-
lung ist (Hinweise zur Transportstellung
siehe auch Betriebsanleitung des jeweiligen
Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so unglinstigen Schwer-
punkt haben, dass Sie es nicht sicher halten
kénnen.

Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set
befestigte Elektrowerkzeug ausschlieBlich
auf dem Arbeitstisch. Ohne den Arbeitstisch
steht das Aufnahme-Set mit dem Elektro-
werkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose Stellen Sie sicher, dass lange und schwere
und/oder entnehmen Sie den Akku vom Werkstiicke den Arbeitstisch nicht aus dem
Elektrowerkzeug, bevor Sie Geriteeinstel- Gleichgewicht bringen. Lange und schwere
lungen vornehmen oder Zubehérteile wech- Werkstiicke missen am freien Ende unter-
seln. Unbeabsichtigter Start von Elektro- legt oder abgestutzt werden.
werkzeugen ist die Ursache einiger Unfalle. Bringen Sie beim Zusammenschieben oder

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, be- Auseinander ziehen des Arbeitstisches ihre

vor Sie das Elektrowerkzeug montieren.
Einwandfreier Aufbau ist wichtig, um das Ri-

Finger nicht in die Ndhe der Gelenkpunkte.
Die Finger konnten eingequetscht werden.

siko eines Zusammenbrechens zu verhin-
dern.

> Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher
am Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein
Verrutschen des Elektrowerkzeugs auf dem
Arbeitstisch kann zum Verlust der Kontrolle
fihren.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fir den Ge-
brauch Ihres Arbeitstisches von Bedeutung sein.
Pragen Sie sich bitte die Symbole und ihre Be-
deutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit
(Elektrowerkzeug + Werk-
stlick) des Arbeitstisches be-
tragt 180 kg.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste,
ebene und waagerechte Flache. Wenn der
Arbeitstisch verrutschen oder wackeln kann,
konnen das Elektrowerkzeug oder das Werk-
stiick nicht gleichméaBig und sicher gefiihrt
werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und
verwenden Sie diesen nicht als Leiter oder
Geriist. Uberlastung oder Stehen auf dem Ar-
beitstisch kann dazu fiihren, dass sich der
Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben
verlagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und
beim Arbeiten samtliche Schrauben und
Verbindungselemente fest angezogen sind.
Die Aufnahme-Sets fiir das Elektrowerk-
zeug miissen immer fest arretiert sein. Lo-
ckere Verbindungen kénnen zu Instabilitaten
und ungenauen Sagevorgangen flihren.
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Funktionsbeschreibung 15 Rad ,L"
16 Rad ,R”

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch
17 Unterer Rahmen

oder dem zu montierenden Elek- ;
trowerkzeug beigefiigten Warnhin- 18 Stiitzrahmen

weise und Anweisungen. Versaum- 19 Befestigungsset
nisse bei der Einhaltung der 20 Sperrbolzen
Sicherheitshinweise und Anweisun- 21 Arretierplatte

gen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

22 Fligelmutter

23 Knopf zum Entriegeln des Hebels 24

24 Hebel zum Arretieren des Aufnahme-Sets
BestimmungsgemaBer Gebrauch 25 Anschlag

Der Arbeitstisch ist bestimmt, ausschlieBlich 26 Verschiebbare Mutter

folgende Stationarsagen von Bosch aufzuneh- 27 Mutter zum Einstellen der Verriegelung 9
men (Stand 2008.11): 28 Mutter zum Einstellen des Sperrbolzens 20
- GCM8S 3601L160.. 29 Einstellschraube fiir Sperrbolzen 20

- GCM 10 0601 B200..

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort

- GCM10S 0601 B20 5.. nicht zum Standard-Lieferumfang. Das volisténdige
- GCM10SD 0601B225.. Zubehér finden Sie in unserem Zubehérprogramm.
- GCM 12 0601 B21 0..

- GCM12SD 0601B235.. Technische Daten

- GCM 800 S 3601L161..

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Ar- Arbeitstisch GTA 2500 W
beitstisch bestimmt zum Abldngen von Brettern Professional
und Profilen. Sachnummer 3601 M12 100

Lange Arbeitstisch ohne

Abgebildete Komponenten Tischverlangerung mm 1044
Die Nummerierung der abgebildeten Kompo- Lange Arbeitstisch mit
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Ar- Tischverlangerung mm 2510
beitstisches auf den Grafikseiten. - —
Hohe Arbeitstisch mm 947
1 Aufnahme-Set PR
N . . max. Tragfahigkeit
2 Arbeitstisch mit Stiitze 8 (Elektrowerkzeug +
3 Verriegelung fiir die Rader 15/16 Werkstiick)
4 Feststellknauf der Tischverlangerung 5 — Aufnahme-Sets kg 180
5 Tischverlangerung max. Tragfihigkeit
6 Handgriff (Elektrowerkzeug +
7 Hohenverstellbarer FuB Werkstuck)
8 Stlitze Arbeitstisch mit Tischverlangerung
. . . — Aufnahme-Sets 130
9 Verriegelung fiir die Stlitze 8 — je Tischverlngerung kg 25
10 Feststellknauf der Werkstlickauflage 12 -
N Gewicht entsprechend
11 Langenanschlag EPTA-Procedure
12 Werkstiickauflage 01/2003 kg 34,8

=Y
w

Oberer Rahmen mit Verriegelung 3
FuBstitze

=
D

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 929 S19 | (4/1/09)

ﬁ%

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-854-002.book Page 14 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

14 | Deutsch

Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung
/\~ des Lieferumfangs am Anfang der

E X d Betricbsanleitu ng.
g

Prifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches,
ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert
wurden:

Anzahl

Nr. Bezeichnung
1 Aufnahme-Set 2

2 Arbeitstisch mit Stiitze 8

[

13 Oberer Rahmen
mit Verriegelung 3

17 Unterer Rahmen

14 FuBstitze

15 Rad,L®
16 Rad ,R“

RlRr R R|R|R

18 Stitzrahmen

19 Befestigungsset

bestehend aus:

— Sechskantschraube
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (selbstsichernd)
M8 x 45
M6 x 45

— Kreuzschlitzschraube
M8 x 50

— Unterlegscheibe
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Sicherungsmutter
M10
M8
M6

OPRMNNRFE D

N

o A~ O

Zusiatzlich zum Lieferumfang benétigte Werk-
zeuge:

— Kreuzschlitzschraubendreher

— Gabelschliissel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

— Schraubenschliissel, verstellbar

—

Fahrbares Untergestell montieren

- Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vor-
sichtig aus ihrer Verpackung.

- Entfernen Sie sdmtliches Packmaterial. (z.B.
Kabelbinder, etc.)

— Folgen Sie zur Montage den Bildern A-E. Be-
achten Sie dabei nachfolgende Hinweise.

zu Bild B:

Zur besseren Orientierung sind die Rader mit ei-
ner Markierung versehen (,R“ flir rechtes Rad,
,L“ fur linkes Rad).

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an.
Die verschraubten Teile missen sich frei bewe-
gen kénnen.

zu Bild D:

Achten Sie auf die richtige Einbaurichtung des
Stitzrahmens 18, die durch die Markierungen
»R“und ,L“ passenden zu den Radern angezeigt
wird.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an.
Die verschraubten Teile missen sich frei bewe-
gen kénnen.

zu Bild E1:

In diesem Montageschritt wird der Arbeitstisch
2 mit der Auflage des Stiitzrahmens 18 und der
Auflage des oberen Rahmens 13 verschraubt.

— Verdrehen Sie die beiden Auflagen so, dass
die seitlichen Aussparungen in den Auflagen
Richtung Handgriff zeigen.

— Achten Sie wahrend des Verschraubens des
Arbeitstisches darauf, dass sich die Stiitze 8
immerin der Halterung des unteren Rahmens
17 befindet.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern zuerst nur lose
an. Erst nachdem alle acht Schrauben richtig po-
sitioniert sind, ziehen Sie alle Muttern fest an.

zu Bild E2:

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an.
Die verschraubten Teile missen sich frei bewe-
gen kénnen.
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Arbeitstisch vorbereiten

Arbeitstisch aufstellen
(siehe Bild F)

Vor dem Befestigen der Aufnahme-Sets und des
Elektrowerkzeugs miissen Sie das Untergestell
auseinander schieben.

— Ziehen Sie zur Entlastung der Sperrbolzen 20
den Arbeitstisch leicht am Handgriff 6 nach
oben.

- Offnen Sie die Verriegelung 3.

Damit werden die Sperrbolzen, die die Rader
arretieren, zuriickgezogen.

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze 14
und driicken Sie mit beiden Handen den

Handgriff 6 solange nach unten bis die Sperr-

bolzen auf der anderen Seite der Arretier-
platten 21 wieder einrasten kénnen.

— SchlieBBen Sie sowohl die Verriegelung 3 als
auch die Verriegelung 9.

Die hohenverstellbaren FiiBe 7 helfen Ihnen da-
bei den Arbeitstisch auszurichten.

— Losen Sie die Fligelmuttern 22 und schrau-
ben Sie die FiiBe solange ein oder aus, bis
der Arbeitstisch eben ausgerichtet ist.

Aufnahme-Sets vorbereiten
(siehe Bilder G1-G4)

— Zum Entriegeln des Aufnahme-Sets 1 dri-
cken Sie auf den Knopf 23 und 6ffnen den
Hebel 24.

— Setzen Sie das Aufnahme-Set auf den Ar-
beitstisch 2 auf und verschieben es bis zum
roten Anschlag 25.

— SchlieBen Sie den Hebel 24 wieder. Damit ist
das Aufnahme-Set auf dem Arbeitstisch fest
positioniert.

— Messen Sie den Abstand x zwischen den
Montage-Bohrungen an Ihrem Elektrowerk-
zeug.

- Entriegeln Sie das zweite Aufnahme-Set und
positionieren Sie es im passenden Abstand x
zum bereits fixierten Aufname-Set.

— SchlieBen Sie den Hebel 24 wieder.

—

Deutsch | 15

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets
befestigen (siehe Bild H)

— Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die
Transportstellung. Hinweise zur Transport-
stellung finden Sie in der Betriebsanleitung
des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

— Positionieren Sie die verschiebbaren Mut-
tern 26 in den Aufnahme-Sets passend zu
den Montage-Bohrungen des Elektrowerk-
zeugs.

— Verschrauben Sie Aufnahme-Set und Elektro-
werkzeug mit den passenden Unterlegschei-
ben und Schrauben.

Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten
Sie immer die maximale Tragfahigkeit des
Arbeitstisches und der beiden Tischverlange-
rungen.

Stellen Sie sicher, dass vor dem Arbeiten immer
beide Verriegelungen 9 und 3 geschlossen sind.

Halten Sie das Werkstlick immer gut fest, beson-
ders den langeren, schwereren Abschnitt. Nach
dem Durchtrennen das Werkstilicks kann sich
der Schwerpunkt so unglinstig verlagern, dass
der Arbeitstisch kippt.

Werkstiickauflage vorbereiten

Lange Werkstlicke miissen am freien Ende un-
terlegt oder abgestitzt werden.

Hohe der Werkstiickauflage einstellen

(siehe Bild 1)

— Legen Sie Ihr Werkstiick auf den Sagetisch
des Elektrowerkzeugs.

— Losen Sie den Feststellknauf 10 und passen
Sie die Hohe der Werkstilickauflage 12 so an,
dass ihr Werkstiick gerade liegt.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Bosch Power Tools
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Arbeitstisch verlangern
(siehe Bild J)

Der Arbeitstisch kann an beiden Seiten verlan-
gert werden.

— Legen Sie Ihr langes Werkstiick auf den Sage-
tisch des Elektrowerkzeugs.

— Lo&sen Sie je nach Bedarf den passenden
Feststellknauf 4 und ziehen Sie die Tischver-
langerung 5 bis zum gewilinschten Abstand
nach auBen.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke sdagen
(siehe Bild K)

Zum einfachen Sagen von gleich langen Werk-
stlicken kdnnen Sie den Langenanschlag 11 ver-
wenden.

— Ziehen Sie den Langenanschlag bis zum An-
schlag nach oben und positionieren Sie die
Werkstiickauflage im gewiinschten Abstand
zum Sageblatt des Elektrowerkzeugs.

Grundeinstellungen priifen und
einstellen

Zur Gewahrleistung einer sicheren Funktion
mussen Sie nach intensivem Gebrauch die
Grundeinstellungen des Arbeitstisches tiberpri-
fen und gegebenenfalls einstellen.

Dazu benétigen Sie Erfahrung und entsprechen-
des Spezialwerkzeug.

— Entfernen Sie dazu das Elektrowerkzeug mit
den Aufnahme-Sets.

Verriegelung 9 einstellen

(siehe Bild L)

Die Verriegelung 9 fiir die Stiitze 8 kann sich mit

der Zeit lockern.

— SchlieBen die Verriegelung 9.

- Schieben Sie einen Schlitzschraubendreher
zwischen Arbeitstisch und Mutter 27.

— Verdrehen Sie die Verriegelung solange im
Uhrzeigersinn, bis sich der Hebel zur Verrie-
gelung wieder streng schlieen lasst.

- Entfernen Sie den Schlitzschraubendreher
und Uberprifen Sie nochmal die Einstellung.

—

Sperrbolzen der Verriegelung 3 einstellen
(siehe Bilder M1-M2)

Uberpriifen:

- Bringen Sie den Arbeitstisch in Arbeitsstel-
lung (komplett auseinander gezogen).

Beide Sperrbolzen 20 miissen komplett ausge-
fahren sein und es darf kein Spalt zwischen
Sperrbolzen und Arretierplatte 21 sein.

Einstellen:

— Lo&sen Sie mit einer Viertelumdrehung die
Muttern 28 (16 mm) auf jeder Seite des Un-
tergestells.

— Ziehen Sie die Einstellschraube 29 an der
Seite an, bei der ein Spalt zwischen Sperr-
bolzen und Arretierplatte auftritt.

Lasst sich der Spalt dadurch nicht verrin-
gern, miissen Sie die Einstellschraube auf
der anderen Seite |6sen.

- Wiederholen Sie das solange bis beide Sperr-
bolzen wieder komplett ausgefahren sind
und kein Spalt zwischen Sperrbolzen und Ar-
retierplatte auftritt.

— Ziehen Sie die Muttern 28 wieder fest.

Transport

Zum Transport missen Sie das Untergestell zu-
sammenschieben. (siehe Bild N)

— Schieben Sie die Tischverlangerungen 5 ganz
nach innen sowie die Werkstiickauflagen 12
und Langenanschldge 11 ganz nach unten.

- Offnen Sie die Verriegelung 9.

— Dricken Sie zur Entlastung der Sperrbolzen
20 den Arbeitstisch leicht am Handgriff 6
nach unten.

- Offnen Sie die Verriegelung 3.

Damit werden die Sperrbolzen, die die Rader
arretieren, zuriickgezogen.

— Stellen Sie einen Ful3 auf die FuBstlitze 14
und ziehen Sie mit beiden Handen den Hand-
griff 6 solange nach oben bis die Sperrbolzen
auf der anderen Seite der Arretierplatten 21
wieder einrasten kénnen.

— SchlieBen Sie die Verriegelung 3.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Sollte der Arbeitstisch trotz sorgfaltiger Herstel-

lungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
fihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Arbeitsti-
sches an.

Reifenluftdruck

Die Reifen werden mit einem Luftdruck von
1,7-2 bar ausgeliefert. Maximal kann der Reifen
mit 2,5 bar aufgepumpt werden.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

—

Deutsch | 17

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehér und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
flhrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Safety Rules

AWARNING Read all warning notes and in-

structions enc slosed with the
saw stand and the power tool to be mounted.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle
and/or remove the battery from the power
tool before making adjustments on the tool
or changing tool accessories. Unintentional
switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the saw stand in the proper man-
ner before mounting the power tool. Proper
assembly is important to prevent the risk of
a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw
stand before using it. Slipping off of the
power tool on the saw stand can lead to loss
of control.

» Place the saw stand on a firm, level and hor-
izontal surface. If the saw stand can slip off
or wobbles, the power tool or the workpiece
cannot be uniformly and securely guided.

» Do not overload the saw stand and do not
use it as a ladder or scaffolding. Overload-
ing or standing on the saw stand can lead to
the upward shifting of the centre of gravity of
the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care
that all bolts and connecting elements are
firmly tightened. The attachment sets for
the power tool must always be firmly
locked. Loose connections can lead to insta-
bility and inexact sawing.

» Mount and dismount the power tool only
when it is in the transport position (for in-
structions on the transport position, also
see the operating instructions of the re-
spective power tool). Otherwise, the power
tool can have such an unfavourable centre of
gravity that it cannot be held securely.

» When the power tool is mounted to the at-
tachment set, operate it exclusively on the
saw stand. Without the saw stand, the at-
tachment set with the power tool does not
stand securely and can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do
not affect the equilibrium of the saw stand.
Long and/or heavy workpieces must be sup-
ported at the free end.

» Keep your fingers clear of the hinge points
while pushing the saw stand together or
pulling it apart. Danger of fingers being
crushed or contused.

Symbols

The following symbols can be important for the
operation of your saw stand. Please memorise
the symbols and their meanings. The correct in-
terpretation of the symbols helps you operate
the saw stand better and more secure.

Symbol Meaning

The maximum carrying ca-
pacity (power tool + work-
piece) of the saw stand is
180 kg.
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Functional Description

Read all warning notes and instruc-
tions enc slosed with the saw
stand and the power tool to be
mounted. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

Intended Use

The saw stand is intended exclusively for mount-
ing the following stationary Bosch saws (as of
2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Together with the power tool, the saw stand is
intended for the cutting to length of boards and
profiles.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the saw stand on the graphics
pages.

-

Attachment set

Saw stand with support 8

Lock for the wheels 15/16

Locking knob of the table extension 5
Table extension

Handle

Height-adjustable leg

Support of saw stand

Lock of support 8

Locking knob of the workpiece support 12
Length stop

12 Workpiece support

13 Upper frame with lock 3

14 Foot lever

© 00 NG A WN
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15 Wheel “L”

16 Wheel “R”

17 Bottom frame

18 Supporting frame

19 Fastening kit

20 Limit bolt

21 Locking plate

22 Wing nut

23 Button for releasing lever 24

24 | ever for locking the attachment set

25 Stop

26 Movable nut

27 Nut for adjustment of lock 9

28 Nut for adjustment of limit bolt 20

29 Adjustment screw for limit bolt 20
*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Technical Data

GTA 2500 W
Professional

3601 M12100

Saw stand

Article number

Length of saw stand

without table extension mm 1044

Length of saw stand

with table extension mm 2510

Height of saw stand mm 947

Max. carrying capacity

(power tool + work-

piece)

— Attachment set kg 180

Max. carrying capacity

(power tool + work-

piece)

with table extension

— Attachment set 130
— Per table extension kg 25

Weight according to
EPTA-Procedure

01/2003 kg 34.8

Bosch Power Tools
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Assembly

Delivery Scope

Please also observe the represen-
I\’ tation of the delivery scope at the
H’ beginning of the operating instruc-

tions.
Before assembling the saw stand, check if all
parts listed below are provided:

No. Designation
1 Attachment set

Quantity

2 Saw stand with support 8

13 Upper frame with lock 3

17 Bottom frame

14 Foot lever

15 Wheel “L”
16 Wheel “R”

18 Supporting frame

19 Fastening kit

consisting of:

— Hexagon bolt
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (self-locking)
M8 x 45
M6 x 45

— Phillips screw
M8 x 50

— Washer
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Lock nut
M10 5
M8 4
M6 8

RlRrRr R R RPN

OPNMANERE D

N

Additionally required tools (not in delivery
scope):

— Phillips screwdriver

— Open-end spanner (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Adjustable spanner

—

Assembling the Mobile Stand Base

— Carefully remove all parts included in the de-
livery from their packaging.

— Remove all packaging material. (e. g. cable
ties, etc.)

— For assembly, follow figures A—E. Also ob-
serve the following notes.

For Fig. B:

The wheels are marked for easier assembly (“R”
for right wheel, “L” for left wheel).

Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted
together must move freely.

For Fig. D:

Observe the correct assembly direction of sup-
porting frame 18, which is indicated by the
marks “R” and “L” matching the wheels.

Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted
together must move freely.

For Fig. E1:

In this assembly step, the saw stand 2 is bolted

together with the supporting frame rest 18 and

the upper frame rest 13.

— Set both rest so that the lateral recesses in
the rests face towards the handle.

— While bolting the saw stand together, take
care that the support 8 is always in the fix-
ture of the bottom frame 17.

Note: Only hand-tighten the nuts at first. After
all eight bolts are correctly positioned, they can
be firmly tightened.

For Fig. E2:

Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted
together must move freely.
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Preparing the Saw Stand

Setting Up the Saw Stand
(see figure F)

Before fastening the attachment sets and the
power tool, the stand base must be pulled
apart.

— To relieve the limit bolts 20, lightly pull the
saw stand upward by the handle 6.

- Release lock 3.

This pulls back the limit bolts that lock the
wheels in place.

- Position one foot on the foot lever 14 and
push the handle 6 downward with both
hands until the limit bolts can engage again
on the other side of the locking plates 21.

— Tighten lock 3 as well as lock 9.

The height-adjustable legs 7 are used for level-
ling the saw stand.

— Loosen lock nut 22 and screw the legs in or
out until the saw stand is aligned level.

Preparing the Attachment Sets

(see figures G1-G4)

— To release the attachment set 1, press but-
ton 23 and open lever 24.

— Position the attachment set on the saw stand
2 and slide it to the red stop 25.

— Close lever 24 again. The attachment set is
now firmly positioned on the saw stand.

— Measure the distance x between the mount-
ing holes and your power tool.

— Release the second attachment set and posi-

tion it at the matching clearance x to the al-
ready fastened attachment set.
— Close lever 24 again.

English | 21

Fastening the Power Tool to the Attachment
Sets (see figure H)

— Position the power tool in the transport posi-
tion. Notes on the transport position are giv-
en in the operating instructions of the re-
spective power tool.

— Position the movable nuts 26 in the attach-
ment sets so that they match the mounting
holes of the power tool.

— Screw the attachment sets and the power
tool together with the respective washers
and bolts.

Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe
the maximum carrying capacity of the saw stand
and the two table extensions.

Before working, always make sure that both
locks 9 and 3 are closed.

Always hold the workpiece firmly, especially the
longer and more heavy section. After cutting
through the workpiece, the centre of gravity
may become dislocated in such an unfavourable
manner that the saw stand tips over.

Preparing the Workpiece Support

Long workpieces must be underlaid or support-
ed at their free end.

Adjusting the Height of the Workpiece Support
(see figure 1)

— Place your workpiece onto the saw table of
the power tool.

— Loosen locking knob 10 and adjust the height
of the workpiece support 12 so that the
workpiece rests level.

- Retighten the locking knobs again.

Bosch Power Tools
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Extending the Saw Stand
(see figure J)

The saw stand can be extended on both sides.

— Placeyourlong workpiece onto the saw table
of the power tool.

— Release the respective locking knob 4 as re-
quired, and pull the table extension 5 out to
the desired position.

— Retighten the locking knobs again.

Sawing Workpieces of the Same Length
(see figure K)

The length stop 11 can be used for easily sawing

workpieces to the same length.

— Pull the length stop upward to the stop and
position the workpiece support at the de-
sired clearance to the saw blade of the pow-
er tool.

Checking and Adjusting the Basic

Adjustment

After intensive use, the basic settings of the saw

stand must be checked and reset as required, to

ensure safe and proper function.

Experience and appropriate specialty tools are

required for this.

- Remove the power tool with the attachment
sets.

Adjusting Lock 9

(see figure L)

Over time, the lock 9 of support 8 can become

loose.

— Close lock 9.

- Insert aslotted screwdriver between the saw
stand and nut 27.

— Turn the lock in clockwise direction until the
lever for locking can be firmly closed again.

— Remove the slotted screwdriver and check
the adjustment again.

Adjusting the Limit Bolts of Lock 3
(see figures M1 -M2)

Checking:

- Bringthe saw stand into the working position
(completely pulled apart).

Both limit bolts 20 must be completely extend-
ed and without a gap between limit bolts and
locking plate 21.

Adjusting:

— Open nuts 28 (16 mm) a quarter turn on
each side of the stand base.

— Tighten the adjustment screw 29 on the side
that has a gap between limit bolt and locking
plate.

If this does not reduce the gap, loosen the
adjustment screw on the other side.

— Repeat the procedure until both limit bolts
are completely extended again and no gap is
between the limit bolts and the locking plate.

- Tighten nuts 28 again.

Transport

The stand base must be folded together for
transport. (see figure N)

— Slide the table extensions 5 all the way in as
well as the workpiece supports 12 and the
length stops 11 all the way down.

- Release lock 9.

— To relieve the limit bolts 20, lightly push the
saw stand downward by the handle 6.

- Release lock 3.

This pulls back the limit bolts that lock the
wheels in place.

- Position one foot on the foot lever 14 and
pull the handle 6 upward with both hands un-
til the limit bolts can engage again on the oth-
er side of the locking plates 21.

Close the lock 3.
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Maintenance and Service Ireland
Origo Ltd.
Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park
If the saw stand should fail despite the care tak-  City West

en in manufacture and testing, repair should be Dublin 24

carried out by an authorised customer services Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
agent for Bosch power tools. Fax: +353 (01) 4 66 68 88

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article

Maintenance and Cleaning

Australia, New Zealand and Pacific Islands

number given on the type plate of the saw Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
stand. Power Tools
Locked Bag 66
Wheel Inflation Pressure Clayton South VIC 3169
The wheels are provided with an inflation pres- ~ Customer Contact Center
sure of 1.7-2 bar. The maximum wheel inflation Inside Australia:
pressure is 2.5 bar. Phone: +61 (01300) 307 044

Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:
Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Our after-sales service responds to your ques- Outside AU and NZ:

tions concerning maintenance and repair of your Phone: +61 (03) 9541 5555
product as well as spare parts. Exploded views www.bosch.com.au

and information on spare parts can also be
found under:

After-sales Service and Customer As-
sistance

Disposal
www.bosch-pt.com p ) ‘
Our customer consultants answer your ques- The saw stand, accessories and packaging
tions concerning best buy, application and ad- should be sorted for environmental-friendly re-
justment of products and accessories. cycling.

s Subject to change without notice.
Great Britain ) &

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com
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Consignes de sécurité

Indications générales de sécurité

A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertisse-
ments et instructions

joints a la table de travail ou a I’outil électro-
portatif a assembler. Ne pas suivre les avertis-
sements et instructions peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une blessure sé-
rieuse.

Instructions de sécurité pour tables de
travail

» Débranchez la fiche de la source d’alimen-
tation en courant et/ou le bloc de batteries
de Poutil électroportatif avant tout réglage
ou changement d’accessoires. Une mise en
route involontaire d’outils électroportatifs
est une cause courante d’accident.

> Montez correctement la table de travail
avant de monter I'outil électroportatif. Un
montage exact est important pour éviter le
risque que la table ne s’écroule.

» Fixez I'outil électroportatif fermement sur
la table de découpe avant de l'utiliser. Un
outil électroportatif qui se déplace sur la ta-
ble de travail peut entrainer une perte de
controle.

» Montez la table de travail sur une surface
solide, plane et horizontale. Si la table de
travail peut se déplacer ou basculer, il n’est
pas possible de guider I’outil électroportatif
ou la piéce de fagon uniforme et en toute sé-
curité.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne
I'utilisez pas en tant qu’échelle ou échafau-
dage. Le fait de surcharger la table de travail
ou de se placer dessus peut avoir pour con-
séquence que le centre de gravité de la table
de travail se déplace vers le haut et qu’elle se
renverse.

» Veillez a ce que tous les vis et éléments
d’assemblage soient bien serrés lors du
transport et lors du travail. Les sets de fixa-
tion de I'outil électroportatif doivent tou-
jours étre bien bloqués. Des raccords des-
serrés peuvent entrainer des instabilités et
des opérations imprécises de sciage.

» Ne montez et démontez I’outil électroporta-
tif que lorsqu’il se trouve en position de
transport (pour les indications concernant
la position de transport, voir également les
instructions d’utilisation de I’outil électro-
portatif respectif). Sinon, le centre de gravi-
té de I'outil électroportatif peut étre défavo-
rable de sorte que vous ne puissiez pas le
tenir en toute sécurité.

» N’utilisez I’outil électroportatif monté surle
set de fixation que sur la table de travail.
Sans table de travail, le set de fixation avec
I’outil électroportatif n’est pas stable et peut
basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lour-
des ne déséquilibrent pas la table de tra-
vail. Les extrémités libres des piéces longues
et lourdes doivent étre soutenues.

» Tenez toujours vos doigts a I’écart des
points d’articulation lorsque vous pliez ou
dépliez la table de travail. Vos doigts pour-
raient étre coincés.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants
pour I'utilisation de votre table de travail.
Veuillez mémoriser ces symboles et leurs signifi-
cations. L’interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre table de
travail et en toute sécurité.

La capacité de charge maxi-
male (outil électroportatif +
piéece) de la table de travail
est de 180 kg.

1609 929 S19 | (4/1/09)
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Description du fonctionnement

Lisez tous les avertissements et
instructions joints a la table de tra-
vail ou a ’outil électroportatif a as-
sembler. Ne pas suivre les avertis-
sements et instructions peut
provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou une blessure sérieuse.

Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer ex-
clusivement les scies stationnaires suivantes de
Bosch (version 2008.11) :

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Avec ’outil électroportatif, la table de travail est
congue pour le découpage de planches et de
profilés.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments se référe a la re-
présentation de la table de travail sur les pages
graphiques.

-

Set de fixation

Table de travail avec support 8
Verrouillage des roues 15/16

Bouton de blocage de la rallonge de table 5
Rallonge de table

Manette

Pied, réglable en hauteur

Support du table de travail

Verrouillage du support 8

Bouton de blocage du support de table 12
Butée de longueur

12 Support de la piéece

13 Cadre supérieur avec verrouillage 3

14 Support du pied

© 00 NG A WN
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15 Roue « L »

16 Roue « R »

17 Cadre inférieur

18 Cadre d’appui

19 Set de montage

20 Boulon de verrouillage

21 Plaque d’arrét

22 Ecrou papillon

23 Bouton de déverrouillage du levier 24

24 | evier de blocage du set de fixation

25 Butée

26 Ecrou déplagable

27 Ecrou de réglage du verrouillage 9

28 Ecrou de réglage du boulon de blocage 20
29 Vis de réglage du boulon de blocage 20
*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans I’emballage standard. Vous trouverez les ac-

cessoires complets dans notre programme d’acces-
soires.

Caractéristiques techniques

GTA 2500 W
Professional

3601 M12100

Table de travail

N° d’article

Longueur de la table de

travail sans rallonge mm 1044

Longueur de la table de

travail avec rallonge mm 2510

Hauteur de la table de
travail mm 947

Capacité de charge max.

(outil électroportatif +

piéce)

— Sets de fixation kg 180

Capacité de charge max.

(outil électroportatif +

piéce)

avec rallonge

— Sets de fixation 130
- par rallonge kg 25

Poids suivant
EPTA-Procédure

01/2003 kg 34,8

Bosch Power Tools
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Montage

Accessoires fournis

Respectez également I'indication
/\~ du contenu de I’emballage au dé-
H‘ but des instructions d’utilisation.

Avant le montage de la table de travail, vérifiez
sitoutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

Nombre

N° Désignation
1 Set de fixation 2

2 Table de travail avec support 8 1

13 Cadre supérieur
avec verrouillage 3

17 Cadre inférieur

14 Support du pied

15 Roue« L »
16 Roue «R»

RlRr R R|R|R

18 Cadre d’appui

19 Set de montage

comprenant :

— Boulon a téte hexagonale
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (autobloquant)
M8 x 45
M6 x 45

— Vis cruciforme
M8 x 50

— Rondelle
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Ecrou auto-freinant
M10 5
M8 4
M6 8

OPRMNNRFE D

N

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec
Pappareil :

— Tournevis en croix

- Clé afourche (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Clé, réglable

Montage d’un socle mobile
— Retirez avec précaution de I’emballage tou-
tes les pieces fournies.

Enlevez tout emballage. (p. ex. attache-ca-
ble, etc.)

— Pour le montage, suivez les figures A—E. Res-

pectez les indications suivantes.

pour figure B :

Pour permettre une meilleure orientation, les
roues sont marquées (« R » pour roue droite,
« L » pour roue gauche).

Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les élé-

ments vissés doivent pouvoir bouger librement.

pour figure D :

Veiller a la bonne position de montage du cadre
d’appuis 18, qui est indiquée par les marquages
correspondants des roues « R » et « L ».

Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les élé-

ments vissés doivent pouvoir bouger librement.

pour figure E1 :

Dans cette étape de montage, la table de travail
2 est vissée avec le support du cadre d’appui 18
et le support du cadre supérieur 13.

— Positionnez les deux supports de sorte que
les encoches latérales des supports soient
orientées vers la manette.

— Lors du vissage de la table de travail, veillez
ace que le support 8 se trouve toujours dans
la fixation du cadre inférieur 17.

Note : D’abord ne serrez que légerement les
écrous. Ne serrez tous les écrous qu’une fois
toutes les vis correctement positionnées.
pour figure E2 :

Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les élé-

ments vissés doivent pouvoir bouger librement.

1609 929 S19 | (4/1/09)
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Préparation de la table de travail

Installer la table de travail
(voir figure F)

Avant de monter les sets de fixation et I'outil
électroportatif, vous devez écarter le socle.

- Pour réduire la sollicitation des boulons de
blocage 20, prenez la table de travail par la
manette 6 et tirez la table de travail légere-
ment vers le haut.

— Ouvrez le verrouillage 3.

Pour que les boulons de blocage qui blo-
quent les roues se rétractent.

— Mettez un pied sur le support 14 et appuyez
des deux mains sur la manette 6 en la pous-
sant vers le bas jusqu’a ce que les boulons de
blocage puissent s’encliqueter a nouveau de
I’autre c6té des plaques d’arrét 21.

— Fermez le verrouillage 3 ainsi que le ver-
rouillage 9.

Les pieds réglables en hauteur 7 vous aident a
aligner la table de travail.

— Desserrez les écrous-papillon 22 et vissez ou
dévissez les pieds jusqu’a ce que la table de
travail soit alignée horizontalement.

Préparer les sets de fixation
(voir figure G1-G4)

— Pour déverrouiller le set de fixation 1, ap-

puyez sur le bouton 23 et ouvrez le levier 24.

— Placez le set de fixation sur la table de travail
2 et déplacez-le jusqu’a la butée rouge 25.

— Refermez le levier 24. Le set de fixation est
alors fermement positionné sur la table de
travail.

— Mesurez la distance x entre les alésages de
montage sur votre outil électroportatif.

— Déverrouillez le deuxieme set de fixation et
positionnez-le ala distance appropriée x vers
le set de fixation déja monté.

- Refermez le levier 24.

—

Francais | 27

Monter I'outil électroportatif sur les sets de
fixation (voir figure H)

— Mettez I’outil électroportatif en position de
transport. Vous trouverez des indications
pour la position de transport dans les ins-
tructions d’utilisation de I’outil électroporta-
tif respectif.

— Positionnez les écrous déplacables 26 dans
les sets de fixation qui vont avec les alésages
de montage de I'outil électroportatif.

— Vissez le set de fixation et I’outil électropor-
tatif avec les rondelles et vis appropriées.

Mise en marche

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez
toujours la capacité de charge maximale de la
table de travail et des deux rallonges.

Assurez-vous que les deux verrouillages 9 et 3
soient toujours fermés avant les travaux.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie
plus longue et plus lourde. Une fois la piéce dé-
coupée, le centre de gravité peut se déplacer in-
favorablement de sorte que la table de travail
bascule.

Préparation du support de la piéce

Les extrémités libres des piéces longues doi-
vent étre soutenues.

Réglage de la hauteur du support de la piéce

(voir figure 1)

— Placez votre piece sur la table de sciage de
I’outil électroportatif.

— Desserrez le bouton de blocage 10 et ajustez
la hauteur du support de table 12 de sorte
que votre piéce soit horizontale.

- Resserrez le bouton de blocage.

Bosch Power Tools
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Rallonger la table de travail

(voir figure J)

Il est possible de rallonger la table de travail des
deux cotés.

— Placez votre piéce longue sur la table de scia-
ge de I'outil électroportatif.

- Le cas échéant, desserrez le bouton de blo-
cage 4 approprié et tirez vers I’extérieur la
rallonge de la table 5 jusqu’a ce que la distan-
ce souhaitée soit atteinte.

- Resserrez le bouton de blocage.

Sciage de piéces de la méme longueur
(voir figure K)

Pour un sciage facile de piéces de la méme lon-
gueur, il est possible d’utiliser la butée de lon-
gueur 11.

— Tirez la butée de longueur a fond vers le haut
et positionnez le support de la piéce a la dis-
tance souhaitée vers la lame de scie de 'outil
électroportatif.

Controéle et réglage des réglages de
base

Afin d’obtenir un fonctionnement impeccable,

les réglages de base doivent étre controlés et, le

cas échéant, réglés apres une utilisation intensi-

ve de la table de travail.

Pour ce faire, il faut de I’expérience et les outils

spéciaux appropriés.

— Enlevez I'outil électroportatif avec les sets de
fixation.

Réglage du verrouillage 9
(voir figure L)

Il est possible que le verrouillage 9 du support 8
se débloque aprés un certain temps.

- Fermez le verrouillage 9.

— Placez un tournevis a fente entre la table de
travail et I’écrou 27.

— Tournez le verrouillage dans le sens des
aiguilles d’une montre jusqu’a ce que le le-
vier de verrouillage se laisse refermer ferme-
ment.

— Enlevez le tournevis a fente et controlez a
nouveau le réglage.

Réglage des boulons du verrouillage 3
(voir les figures M1-M2)

Controle :

— Mettez la table de travail en position de tra-
vail (complétement dépliée).

Les deux boulons de blocage 20 doivent étre
sortis complétement et il ne doit pas y avoir de
fente entre les boulons de blocage et la plaque
d’arrét 21.

Réglage :

— Desserrez les écrous 28 (16 mm) de chaque
coté du socle d’un quart de tour.

— Serrez la vis de réglage 29 du cété ou il y a
une fente entre le boulon de blocage et la
plaque d’arrét.

S’il est impossible de réduire la fente, vous
devez desserrer la vis de réglage de I'autre
coté.

— Répétez cette opération jusqu’a ce que les
deux boulons de blocage soient a nouveau
complétement sortis et qu’il n’y ait plus de
fente entre les boulons de blocage et la pla-
que d’arrét.

— Bien resserrer les écrous 28.

Transport

Pour le transport, vous devez replier le socle.

(voir figure N)

— Poussez les rallonges de la table 5 compléte-
ment vers I'intérieur et les supports de la pie-
ce 12 et les butées de longueurs 11 comple-
tement vers le bas.

— Ouvrez le verrouillage 9.

— Pour réduire la sollicitation des boulons de
blocage 20, prenez la table de travail par la
manette 6 et poussez la table de travail légée-
rement vers le bas.

— Ouvrez le verrouillage 3.

Pour que les boulons de blocage qui blo-
quent les roues se rétractent.

— Mettez un pied sur le support 14 et tirez des
deux mains la manette 6 vers le haut jusqu’a
ce que les boulons de blocage puissent s’en-
cliqueter a nouveau de I'autre c6té des pla-
ques d’arrét 21.

- Fermez le verrouillage 3.

1609 929 S19 | (4/1/09)

Bosch Power Tools




g%% OBJ_BUCH-854-002.book Page 29 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contrdle de la table de travail, celle-ci
devait avoir un défaut, la réparation ne doit étre
confiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de la table de travail indiqué sur la plaque signa-
létique.

Pression des pneus

Les pneus sont fournis avec une pression d’air
de 1,7-2 bar. Le pneu peut étre gonflé a 2,5 bar
max.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

—
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Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

A ADVERTENCIA Lea integramente las adver-

tencias de peligro e instruc-
ciones que se adjuntan con la mesa de trabajo
y con la herramienta eléctrica que desee aco-
plar a la misma. En caso de no atenerse a las in-
dicaciones de seguridad e instrucciones, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesién grave.

Instrucciones de seguridad para mesas
de trabajo

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador de la herramienta eléctrica an-
tes de realizar un ajuste en el aparato o al
cambiar de accesorio. La puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo
antes de acoplar a ella la herramienta eléc-
trica. Un ensamble correcto es primordial
para conseguir una buena estabilidad y evitar
accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la he-
rramienta eléctrica a la mesa de trabajo. Po-
dria perder el control sobre la herramienta
eléctrica si ésta no va correctamente sujeta a
la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una su-
perficie firme, plana y horizontal. Si la mesa
de trabajo llega a desplazarse, o cojea, no es
posible guiar uniformemente ni de forma se-
gura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre la mesa
de trabajo ni la emplee como escalera o an-
damio. Al sobrecargar o subirse a la mesa de
trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Al transportar la mesa o al trabajar con ella,
preste atencion a que estén firmemente
apretados todos los tornillos y elementos
de union. Las piezas de sujecion de la herra-
mienta eléctrica deberan estar siempre fir-
memente enclavadas. Una sujecion deficien-
te puede provocar una inestabilidad y un
serrado inexacto.

» Solamente acople y desacople la herramien-
ta eléctrica encontrandose ésta en la posi-
cion de transporte (consultar también al
respecto las instrucciones de manejo de la
respectiva herramienta eléctrica). En caso
contrario podria quedar en una posicion tan
desfavorable el centro de gravedad de la he-
rramienta eléctrica, que no le sea posible su-
jetarla de forma segura.

» La herramienta eléctrica fijada a las piezas
de sujecion debera funcionar exclusivamen-
te estando montada sobre la mesa de traba-
jo. Si no van montadas sobre la mesa de tra-
bajo, las piezas de sujecion con la
herramienta eléctrica no mantienen una posi-
cion estable, y pueden volcar.

» Aseglrese que las piezas largas y pesadas
no hagan volcar la mesa de trabajo. En las
piezas de trabajo largas y pesadas, su extre-
mo libre debera soportarse convenientemen-
te.

» Mantenga alejados sus dedos de las articu-
laciones de la mesa de trabajo al plegar o
desplegar la misma. Sus dedos podrian ser
magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden
ser de importancia en el uso de la mesa de tra-
bajo. Es importante que retenga en su memoria
estos simbolos y su significado. La interpreta-
cion correcta de estos simbolos le ayudara a ma-
nejar mejor, y de forma mas segura, la mesa de
trabajo.

Simbologia Significado

La capacidad de carga maxi-
ma (herramienta eléctrica +
pieza de trabajo) de la mesa
de trabajo es de 180 kg.
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Descrlpcmn del Componentes principales

funcionamiento La numeracion de los componentes esta referi-
da a laimagen de la mesa de trabajo en las pa-

Lea integramente las advertencias ‘ ’
ginas ilustradas.

de peligro e instrucciones que se
adjuntan con la mesa de trabajo y 1 Pieza de sujecion
con la herramienta eléctrica que

desee acoplar a la misma. En caso
de no atenerse a las indicaciones de
seguridad e instrucciones, ello pue-

2 Mesa de trabajo con apoyo 8
3 Bloqueo de las ruedas 15/16
4 Botdn de enclavamiento del prolongador de

de ocasionar una descarga eléctri- la mesa 5
ca, un incendio y/o lesién grave. 5 Prolongador de la mesa
6 Empunadura

Utilizacion reglamentaria 7 Pie ajustable en altura
La mesa de trabajo ha sido disefiada para mon- 8 Apoyo de la mesa de trabajo
tar sobre ella exclusivamente las siguientes sie- 9 Bloqueo del apoyo 8
rras estacionarias Bosch (situacién 2008.11): 10 Botdn de enclavamiento del soporte de la
- GCM8S 3601L160.. pieza de trabajo 12
- GCM 10 0601 B20O.. 11 Tope longitudinal
- GCM10S 0601 B205.. 12 Soporte de la pieza de trabajo
- GCM10SD 0601B225. 13 Bastidor superior con bloqueo 3
- GCM 12 0601 B21 0.. 14 Travesafio
- GCM12SD 0601B235.. 15 Rueda “L”
- GCM800S 3601L161.. 16 Rueda “R”
La mesa de trabajo, en combinacién con la 17 Bastidor inferior
herramienta eléctrica, ha sido concebida para 18 Bastidor de apoyo

cortar a longitud tablas y perfiles. . L
19 Juego de piezas de sujecion

20 Buldn de fijacion

21 Placa de bloqueo

22 Tuerca de mariposa

23 Botén de desbloqueo de la palanca 24

24 Palanca de bloqueo de las piezas de
sujecion

25 Tope

26 Tuerca desplazable

27 Tuerca de ajuste del bloqueo 9

28 Tuerca de ajuste del bulon de retencién 20

29 Tornillo de ajuste del buldon de retencion 20

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.
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Datos técnicos Montaje
Mesa de trabajo GTA 2500 W Material que se adjunta
Professional ) y

Consulte la ilustracién con el ma-
N© de articulo 3601 M12 100 /\’ terial suministrado que figura al
Longitud de la mesa de g’ comienzo de estas instrucciones
trabajo sin prolongador mm 1044 de servicio.
Longitud de la mesa de Antes de montar la mesa de trabajo compruebe
trabajo con prolongador mm 2510  si se han suministrado todas las partes que a

continuacion se detallan:
Altura de la mesa de

trabajo mm 947

N° Denominacion Cant.
Calpacidad de. carga 1 Pieza de sujecion 2
max. (herramienta
eléctrica + pieza de 2 Mesa de trabajo con apoyo 8 1
trabajo) 13 Bastidor superior con bloqueo 3 1
— Piezas de sujecion kg 180 17 Bastidor inferior 1
Ca'pa(:|dad de. carga 14  Travesafio 1
max. (herramienta
eléctrica + pieza de 15 Rueda “L 1
trabajo) 16 Rueda “R” 1
con prolongador de la 18 Bastidor de apoyo 1
mesa - T
- Piezas de sujecién 130 19 Juego de piezas de sujecion
— por prolongador kg 25 CEpUEEED 2l
— Tornillo de cabeza hexagonal
Peso segln M10 x 100 4
EPTA-Procedure M10 x 55 1
01/2003 kg 34,8 M10 x 50 (autoblocante) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
— Tornillo cabeza de estrella
M8 x 50 4
— Arandela
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— Tuerca autoblocante
M10 5
M8 4
M6 8
Herramientas necesarias que no se adjuntan
con el aparato:
— Destornillador de estrella
— Llave fija (10 mm, 8 mm, 6 mm)
— Llave inglesa
1609929 S19 | (4/1/09) Bosch Power Tools
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Montaje del bastidor inferior movil

- Saque cuidadosamente del embalaje todas
las partes suministradas.

— Desembale las piezas completamente. (p. ej.
abrazaderas de plastico, etc.)

— Realice el montaje segun figuras A—E. Obser-
ve las instrucciones que a continuacion se in-
dican:

Figura B:

Para no confundirlas, las ruedas van correspon-
dientemente identificadas (“R” = rueda dere-
cha, “L” = rueda izquierda).

Observacion: No apriete excesivamente las
tuercas. Observar que las piezas atornilladas
puedan moverse libremente.

Figura D:

Monte en la posicidn correcta el bastidor de
apoyo 18 haciendo coincidir las marcas “R” y
“L” para las ruedas.

Observacion: No apriete excesivamente las
tuercas. Observar que las piezas atornilladas
puedan moverse libremente.

Figura E1:

En este paso de montaje, la mesa de trabajo 2
se atornilla al soporte del bastidor de apoyo 18
y al soporte del bastidor superior 13.

— Gire ambos soportes de manera que las aber-
turas laterales en los mismos queden orien-
tadas en direccion a la empufadura.

— Al atornillar la mesa de trabajo preste aten-
cién a que el apoyo 8 se encuentre alojado
siempre en la pieza de sujecién del bastidor
inferior 17.

Observacion: Por el momento solamente aprie-
te levemente las tuercas. Unavez correctamente
posicionados los ocho tornillos, apriete firme-
mente entonces todas las tuercas.

Figura E2:

Observacion: No apriete excesivamente las
tuercas. Observar que las piezas atornilladas
puedan moverse libremente.

Espafiol | 33

Preparacion de la mesa de trabajo

Colocacion de la mesa de trabajo
(ver figura F)

Antes de fijar las piezas de sujecién y la herra-
mienta eléctrica es preciso desplegar primero el
bastidor inferior.

— Con el fin de aliviar los bulones de retencion
20 alce ligeramente la mesa de trabajo tiran-
do hacia arriba de la empufadura 6.

— Abra el bloqueo 3.

Los bulones de retencion son retraidos y las
ruedas se desbloquean.

— Apoye un pie contra el travesafio 14y empuje
hacia abajo la empufiadura 6 con ambas ma-
nos hasta conseguir que los bulones de re-
tencion encajen de nuevo al otro lado de las
placas de bloqueo 21.

— Cierre el bloqueo 3y, ademas, el otro blo-
queo 9.

Los pies 7 ajustables en altura le ayudaran a ni-
velar la mesa de trabajo.

— Afloje las tuercas de mariposa 22 y enrosque
los pies hacia dentro o hacia fuera, segun
convenga, hasta haber nivelado la mesa de
trabajo.

Preparacion de las piezas de sujecion
(ver figuras G1-G4)

— Para desenclavar las piezas de sujecion 1
presione el boton 23 y abra la palanca 24.

— Coloque una de las piezas de sujecién sobre
la mesa de trabajo 2 y desplacela hasta el to-
pe rojo 25.

— Vuelva a cerrar la palanca 24. La pieza de su-
jecion queda entonces firmemente sujeta en
esa posicion.

- Midaladistancia x entre los taladros de mon-
taje de la herramienta eléctrica a emplear.

— Desenclave la segunda pieza de sujecion y
posicionela a la distancia x respecto al cen-
tro de la pieza de sujecion previamente suje-
ta.

— Vuelva a cerrar la palanca 24.

Bosch Power Tools
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Fijacion de la herramienta eléctrica a las pie-
zas de sujecion (ver figura H)

— Coloque la herramienta eléctrica en la posi-
cién de transporte. Indicaciones referentes a
la posicion de transporte las encontrara en
las instrucciones de servicio de la respectiva
herramienta eléctrica.

— Haga coincidir la posicién de las tuercas des-
plazables 26 de las piezas de sujecion con los
taladros de montaje de la herramienta eléc-
trica.

— Fije la herramienta eléctrica a las piezas de
sujecién empleando las arandelas y tornillos
adecuados.

Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre
preste atencién a la capacidad de carga maxima
de la mesa de trabajo y de ambos prolongadores
de la mesa.

Antes de comenzar a trabajar asegurese siem-
pre primero que estén cerrados ambos blo-
queos 9y 3.

En todo momento sujete con firmeza la pieza de
trabajo, especialmente el tramo que sea mas lar-
go y pesado. Una vez dividida la pieza, el centro
de gravedad puede modificarse en tal medida
que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Preparacion del soporte de la pieza de
trabajo

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse
correspondientemente su extremo libre.

Ajuste de altura del soporte de la pieza de

trabajo (ver figura l)

— Deposite la pieza de trabajo sobre la mesa de
corte de la herramienta eléctrica.

— Afloje el botdn de enclavamiento 10y adapte
la altura del soporte 12 de forma que quede
horizontal la pieza de trabajo.

— Apriete el botén de enclavamiento.

Prolongacion de la mesa de trabajo
(ver figura J)

Ambos extremos de la mesa de trabajo puede
prolongarse.

— Deposite la pieza de trabajo larga sobre la
mesa de corte de la herramienta eléctrica.

- Paracello, afloje el respectivo botdn de encla-
vamiento 4 y saque la prolongacién de la me-
sa 5 a la distancia deseada.

— Apriete el botén de enclavamiento.

Serrado de piezas de trabajo de igual longitud
(ver figura K)

Para serrar de forma sencilla piezas de igual lon-

gitud puede Ud. emplear el tope longitudinal 11.

— Tire completamente hacia arriba del tope
longitudinal y ajuste la separacién deseada
entre el soporte de la pieza de trabajo y la ho-
ja de sierra de la herramienta eléctrica.

Comprobacion y reajuste de la maquina

Si la mesa de trabajo ha sido utilizada con gran
frecuencia deberan controlarse los ajustes basi-
cos de la misma y efectuar, dado el caso, los re-
ajustes necesarios para garantizar su seguro
funcionamiento.

Ello requiere de cierta experiencia 'y de la res-
pectiva herramienta especial.

— Desmonte la herramienta eléctrica junto con
las piezas de sujecion.

Ajuste del bloqueo 9
(ver figura L)

La fuerza de apriete del bloqueo 9 del apoyo 8
puede ir disminuyendo con el uso.

— Cierre el bloqueo 9.

— Introduzca un destornillador plano entre la
mesa de trabajo y la tuerca 27.

— Gire la palanca de bloqueo en el sentido de
las agujas del reloj tantas veces como sea ne-
cesario hasta que la fuerza de apriete sea su-
ficiente.

— Retire el destornillador plano y verifique de
nuevo el ajuste.
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Ajuste del bulén de retencion del bloqueo 3
(ver figuras M1-M2)

Control:

Transporte

Para el transporte es necesario plegar el basti-

) dor inferior. (ver figura N)
— Despliegue completamente la mesa de traba-

jo (posicin de trabajo). — Empuje hacia dentro del todo los prolonga-

dores de lamesa 5, y presione completamen-

Ambos bulones de retencion 20 deberan estar te hacia abajo los soportes de la pieza de tra-
completamente sacados y sin que exista una bajo 12 y los topes longitudinales 11.
rendija entre el buldn de retencién y la placa de - Abra el bloqueo 9.
bloqueo 21. — Con el fin de aliviar los bulones de retencién
Reajuste: 20 presione ligeramente hacia abajo la empu-
- Afloje un cuarto de vuelta las tuercas 28 fiadura 6.
(16 mm) de cada lado del bastidor inferior. — Abra el bloqueo 3.
~ Apriete el tornillo de ajuste 29 en aquel lado Los bulones de retencion son retraidos y las
en el que exista la rendija entre el bulén de ruedas se desbloquean.
retencién y la placa de bloqueo. — Apoye un pie contra el travesafio 14y empuje
Si a pesar de ello la rendija no disminuye, de- hacia arriba la empufiadura 6 con ambas ma-
bera Ud. aflojar el tornillo de ajuste del otro nos hasta conseguir que los bulones de re-
lado. tencion encajen de nuevo al otro lado de las
- Repita este procedimiento tantas veces co- placas de bloqueo 21.
mo sea necesario hasta conseguir que salgan ~ — Cierre el blogueo 3.

del todo los bulones de retencion, de forma
que no quede una rendija entre éstos y la pla-
ca de bloqueo.

— Seguidamente apriete las tuercas 28.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, la mesa de trabajo llegase a
averiarse, la reparacion deberd encargarse a un
taller de servicio autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la mesa de trabajo.

Presion de las ruedas

Las ruedas se suministran de fabrica infladas a
una presion de 1,7-2 bar. Las ruedas pueden
inflarse como maximo a 2,5 bar.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
rd gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66
97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atenciodn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes

deberan someterse a un proceso de recupera-
cion que respete el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicagdes gerais de seguranca

O ATENCAO Leia todas as indicagcoes de ad-

verténcia e instrucdes enviadas
junto com a mesa de trabalho ou com a ferra-
menta eléctrica a ser montada. O desrespeito
das instrucbes de seguranca pode causar cho-
que eléctrico, incéndios e/ou graves lesdes.

Indicacdes de seguranga para mesas de
trabalho

» Puxar a ficha da tomaia e/ou retirar o acu-
mulador da ferramenta eléctrica, antes de
executar ajustes no aparelho ou de substi-
tuir pecas e acessorios. O arranque involun-
tario de ferramentas eléctricas é a causa de
alguns acidentes.

» Montar correctamente a mesa de trabalho,
antes de montar a ferramenta eléctrica. E
importante que a montagem seja perfeita,
para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixar firmemente a ferramenta eléctrica na
mesa de trabalho antes de utiliza-la. Se a
ferramenta eléctrica se deslocar sobre a me-
sa de trabalho, podera perder o controlo so-
bre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma super-
ficie firme, plana e horizontal. Se a mesa de
trabalho puder se deslocar ou se balangar,
nao sera possivel conduzir com seguranca a
ferramenta eléctrica nem a peca a ser traba-
Ihada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao
utiliza-la como escada de mao nem como
andaime. Se sobrecarregar ou se subir na
mesa de trabalho, podera ser que o centro
de gravidade se desloque para cima e que a
mesa tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho,
devera assegurar-se de que todos os para-
fusos e elementos de unidao estejam bem
apertados. Os conjuntos de admissao para
a ferramenta eléctrica devem sempre trava-
das com firmeza. Unides soltas podem levar
a instabilidades e processos de serra impre-
cisos.
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» S6 montar e desmontar a ferramenta eléc-
trica, quando esta estiver na posicao de
transporte (veja também a instrucao de ser-
vico da respectiva ferramenta eléctrica).
Caso contrario a ferramenta eléctrica podera
ter um centro de gravidade desfavoravel, de
modo que ela ndo possa ser segurada com
seguranca.

» A ferramenta eléctrica fixa no conjunto de
fixacdo so6 deve ser operada sobre a mesa
de trabalho. Sem a mesa de trabalho, o con-
junto de fixacdo com a ferramenta eléctrica
nao estao firmes e podem tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pe-
sadas ndo possam perder o equilibrio sobre
a mesa de trabalho. Apoiar ou escorar as es-
tremidades de pecas compridas e pesadas.

» Ao fechar e abrir a mesa de trabalho devera
tomar cuidado para que os seus dedos nao
se encontrem perto das articulacées. Os de-
dos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes
para a utilizacdo da sua mesa de trabalho. Os
simbolos e os seus significados devem ser me-
morizados. A interpretagao correcta dos simbo-
los facilita a utilizacdo da mesa de trabalho de
forma melhor e mais segura.

Simbolo Significado

A maxima capacidade de car-
ga (ferramenta eléctrica +
peca a ser trabalhada) da
mesa de trabalho é de

180 kg.

Bosch Power Tools
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Descr'?ao de fum}oes Componentes ilustrados
Leia todas as indicacées de adver- A numeragio dos componentes ilustrados refe-
téncia e instrugbes enviadas junto  re-se a apresentagdo da mesa de trabalho nas
com a mesa de trabalho ou com a pagina de esquemas.

ferramenta eléctrica a ser monta-

da. O desrespeito das instrucdes de 1 Conjunto de admissao

seguranca pode causar choque 2 Mesa de trabalho com apoio 8
eléctrico, incéndios e/ou graves le- 3 Bloqueio para as rodas 15/16
soes. 4 Manipulo de fixacdo para o prolongamento
da mesa 5
Utilizacdo conforme as disposicoes 5 Prolongamento da mesa
A mesa de trabalho é exclusivamente destinada 6 Punho
para a recepgao das seguintes serras estaciona- 7 Pé de altura ajustavel
rias da Bosch (data 2008.11): 8 Apoio para a mesa de trabalho
- GCM8S 3601L160.. 9 Bloqueio para o apoio 8
- GCM 10 0601 B200.. 10 Manipulo de fixacao para a superficie de
- GCM10S 0601 B205.. apoio da peca a ser trabalhada 12
- GCM10SD 0601B225. 11 Limitador de comprimento
- GCM 12 0601 B210..

12 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
- GCM12sSD 0601B235..

13 Armacao superior com bloqueio 3
- GCM800S 3601L161..

14 Apoio para os pés
A mesa de trabalho é destinada para, junto com 15 Roda “L”
a ferramenta eléctrica, cortar ao comprimento -

16 Roda “R

tabuas e perfis.
17 Armagcao inferior
18 Armacao de apoio
19 Conjunto de fixagao
20 Cavilha de bloqueio
21 Placa de travamento
22 Porca de orelhas
23 Botao para destravar a alavanca 24
24 Alavanca para travar o conjunto de admissao
25 Esbarro
26 Porca deslocavel
27 Porca para ajustar o travamento 9
28 Porca para ajustar a cavilha de bloqueio 20
29 Parafuso de ajuste para cavilha de bloqueio
20

*Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento padrao. Todos os
acessorios encontram-se no nosso programa de aces-
sorios.
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Dados técnicos Montagem

Mesa de trabalho CALWELORLE  yolume de fornecimento

Professional i
Para tal devera observar a apre-

N° do produto 3601 M12100 /\~ sentacdo do volume de forneci-
Comprimento da mesa g‘ mento no inicio da instrugao de
de trabalho sem prolon- Servico.
gamento da mesa mm 1044 Antes de montar a mesa de trabalho, devera ve-
Comprimento da mesa rificar se todas as pegas especificadas abaixo
de trabalho com prolon- foram fornecidas:
gamento da mesa mm 2510 Unida-
Altura da mesa de N° Designacao des
trabalho g 947 1 Conjunto de admissao 2
max. capacidade de car- 2 Mesa de trabalho com apoio 8 1
ga (ferramenta
eléctrica + peca a ser 13 Armagao superior
trabalhada) com bloqueio 3 1
- Conjuntos de 17 Armacio inferior 1
admissao ke 180 14 Apoio para os pés 1
e apidade dec ts o 1
s 16 Roda “R” 1
eléctrica + peca a ser
trabalhada) 18 Armacgao de apoio 1
com prolongamento da 19 Conjunto de fixagéo
mesa consiste de:
- Conjuntos de - Parafuso sextavado
admissao 130 M10 x 100 4
- por prolongamento da M10 x 55 1
mesa kg 25 M10 x 50 (autobloqueante) 2
Peso conforme EPTA- M8 x 45 4
Procedure 01/2003 kg 34,8 M6 x 45 8
— Parafuso de fenda em cruz
M8 x 50 4
— Arruela plana
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— Porca de seguranga
M10 5
M8 4
M6 8

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
— Chave de fendas em cruz

— Chave de forqueta (10 mm, 8 mm, 6 mm)

— Chave de boca, ajustavel

Bosch Power Tools 1609929 S19| (4/1/09)
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Montar a armacao moével

— Retirar todas as pecas fornecidas cuidadosa-
mente das respectivas embalagens.

- Remover todo o material de embalagem.
(p. ex. bracadeiras de cabos, etc.)

— Para a montagem é necessario proceder co-
mo indicado nas figuras A—E. Observe as se-
guintes indicacgdes.

para a figura B:

Para uma melhor orientacdo, as rodas estao
marcadas (“R” para a roda direita, “L” para a ro-
da esquerda).

Nota: Ndo apertar demais as porcas. As partes
aparafusadas devem poder se movimentar livre-
mente.

para a figura D:

Observe o sentido de montagem correcto da ar-
magcao de apoio 18, indicado pelas marcacgdes
“R” e “L” nas respectivas rodas.

Nota: Ndo apertar demais as porcas. As partes
aparafusadas devem poder se movimentar livre-
mente.

para a figura E1:

Neste passo de montagem a mesa de trabalho 2
é aparafusada com a base da armacgao de apoio
18 e a base da armacao superior 13.

— Girar as duas bases de modo que os entalhes
laterais das bases mostrem no sentido do pu-
nho.

— Ao aparafusar a mesa de trabalho devera ob-
servar que o apoio 8 se encontre sempre no
suporte da armacao inferior 17.

Nota: Primeiramente a porca sé devera estar
apertada de forma frouxa. S6 depois que todos
os oito parafusos estiverem correctamente posi-
cionados, € que devera apertar firmemente to-
das as porcas.

para figura E2:

Nota: Ndo apertar demais as porcas. As partes
aparafusadas devem poder se movimentar livre-
mente.

Preparar a mesa de trabalho

Instalar a mesa de trabalho
(veja figura F)

Antes de fixar os conjuntos de admisséo e a fer-
ramenta elétrica é necessario abrir o suporte.

— Paraaliviar as cavilhas de bloqueio 20 devera
puxar a mesa de trabalho levemente pelo pu-
nho 6 para cima.

- Abrir o travamento 3.

Desta forma as cavilhas de bloqueio, que tra-
vam as rodas, sao puxadas para tras.

— Colocar um pé sobre o apoio para os pés 14
e premir o punho 6 com ambas as méaos, para
baixo até as cavilhas de bloqueio que se en-
contram no outro lado das placas de trava-
mento 21 possam engatar de novo.

— Fechar o travamento 3 e o travamento 9.

Os pés de altura ajustavel 7 ajudam a alinhar a
mesa de trabalho.

— Soltar as porcas de orelhas 22 e atarraxar ou
desatarraxar os pés até a mesa de trabalho
estar alinhada de forma plana.

Preparar os conjuntos de admissao
(veja figuras G1-G4)

— Para destravar o conjunto de admissao 1 de-
vera premir o botao 23 e abrir a alavanca 24.

— Colocar o conjunto de admissado sobre a me-
sa de trabalho 2 e desloca-lo até o limitador
vermelho 25.

— Fechar novamente a alavanca 24. Assim o
conjunto de admissao esta firmemente posi-
cionado sobre a mesa de trabalho.

— Medir a distancia x entre os orificios de mon-
tagem da sua ferramenta eléctrica.

— Destravar o segundo conjunto de admissao e
posiciona-lo na distancia x apropriada para o
conjunto de admissao ja fixo.

— Fechar novamente a alavanca 24.
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Fixar a ferramenta eléctrica no conjunto de ad-

misséao (veja figura H)

— Colocar a ferramenta eléctrica na posicao de
transporte. Indicagdes a respeito da posicao
de transporte encontram-se na instrucao de
servico da respectiva ferramenta eléctrica.

— Posicionar as porcas deslocaveis 26 no con-
junto de admisséo, de acordo com os orifici-
os de montagem da ferramenta elétrica.

— Aparafusar o conjunto de admissao e a ferra-
menta eléctrica com as arruelas planas e os
parafusos apropriados.

Funcionamento

Indicacoes de trabalho

N&o sobrecarregar a mesa de trabalho. Sempre
observar a maxima capacidade de carga da me-
sa de trabalho e dos dois prolongamentos da
mesa.

Antes dos trabalhos devera sempre assegurar-
se de que os dois travamentos 9 e 3 estejam fe-
chados.

Segurar firmemente a peca a ser trabalhada, es-
pecialmente o trecho mais longo e mais pesado.
ApOs cortar a peca a ser trabalhada é possivel
que o centro de gravidade se desloque desfavo-
ravelmente, de modo que a mesa de trabalho
tombe.

Preparar a base para a peca a ser
trabalhada

Apoiar ou escorar as extremidades de pecas
compridas.

Ajustar a altura da base para a a peca a ser
trabalhada (veja figura I)

— Colocar a sua peca sobre a mesa de serra da
ferramenta eléctrica.

— Soltar o manipulo de fixacao 10 e adaptar a
altura da superficie de apoio da pec¢a 12 de
modo que a peca a ser trabalhada esteja rec-
ta.

- Reapertar este manipulo de fixacao.
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Alongar a mesa de trabalho

(veja figura J)

A mesa de trabalho pode ser alongada de ambos
os lados.

— Colocar a sua pecga longa sobre a mesa de
serra da ferramenta eléctrica.

— Soltar o manipulo de fixacdo 4, sempre que
necessario, e puxar o prolongamento da me-
sa 5 para fora até alcancar a distancia dese-
jada.

— Reapertar este manipulo de fixacao.

Serrar pecas com 0 mesmo comprimento
(veja figura K)

Para serrar facilmente pecas do mesmo compri-
mento é possivel utilizar um esbarro longitudi-
nal 11.

— Puxar o limitador de comprimento completa-
mente para cima e posicionar a base para a
peca a ser trabalhada, na distancia desejada
da lamina de serra da ferramenta eléctrica.

Controlar e realizar os ajustes basicos

Apds uso intensivo, devera controlar, e se ne-

cessario corrigir, os ajustes basicos da mesa de

trabalho, para assegurar um funcionamento se-

guro.

Para tal precisara experiéncia e ferramentas es-

peciais.

- Remover a ferramenta eléctrica com o con-
junto de admisséao.

Ajustar o travamento 9

(veja figura L)

O travamento 9 do apoio 8 pode se soltar com o

tempo.

- Fechar o travamento 9.

- Enfiar uma chave de fenda em cruz entre a
mesa de trabalho e a porca 27.

— Girar o travamento no sentido dos ponteiros
do relégio até a alavanca de travamento pu-
der ser bem fechada.

— Remover a chave de fenda em cruz e contro-
lar mais uma vez o ajuste.

Bosch Power Tools
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Ajustar a cavilha de bloqueio do travamento 3
(veja figura M1-M2)

Controlar:

— Colocar a mesa de trabalho na posicao de
trabalho (completamente extendida).

Ambas as cavilhas de blogueio 20 devem estar
completamente extendidas e ndo deve haver ne-
nhuma folga entre a cavilha de bloqueio e a pla-
ca de travamento 21.

Ajustar:

— Soltar as porcas 28 (16 mm), com um quarto
de rotacao, de cada lado do suporte.

— Apertar o parafuso de ajuste 29 do lado no
qual ha uma fenda entre a cavilha de blo-
queio e a placa de travamento.

Se nao for possivel reduzir a folga, devera
soltar o parafuso de ajuste que se encontra
no outro lado.

— Repetir até as duas cavilhas de bloqueio es-
tarem completamente esticadas e nao haver
mais nenhuma folga entre a cavilha de blo-
queio e a placa de travamento.

— Reapertar as porcas 28.

Transporte

Para o transporte é necessario que o suporte se-
ja fechado. (veja figura N)

— Empurrar os prolongamentos da mesa 5
completamente para dentro, assim como as
bases para as pecas a serem trabalhadas 12
e os limitadores longitudinais 11 completa-
mente para baixo.

- Verificar o travamento 9.

— Paraaliviar as cavilhas de bloqueio 20 devera
premir a mesa de trabalho levemente pelo
punho 6 para baixo.

— Abrir o travamento 3.

Desta forma as cavilhas de bloqueio, que tra-
vam as rodas, sao puxadas para tras.

— Colocar um pé sobre o apoio para os pés 14
e puxar o punho 6 com ambas as maos, para
cima até as cavilhas de bloqueio que se en-
contram no outro lado das placas de trava-
mento 21 possam engatar de novo.

- Fechar o travamento 3.
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Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

Se a mesa de trabalho falhar apesar de cuidado-
sos processos de fabricacdo e de teste, a repa-
ragao deverd ser executada por uma oficina de
servico autorizada para ferramentas eléctricas
Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta no lo-
gotipo da mesa de trabalho.

Pressdo dos pneus

Os pneus sdo fornecidos com uma pressao de ar
de 1,7-2 bar. O pneu pode ser bombeado até
no maximo com 2,5 bar.

Eliminacao

A mesa de trabalho, os acessérios e as embala-
gens devem ser dispostos para reciclagem da
matéria prima de forma ecoldgica.
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Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni al-
legate al banco da lavoro oppure dell’elettrou-
tensile che si intende montarvi. In caso di man-
cato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da
lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente e/o rimuovere la batteria ricaricabile
dall’elettroutensile prima di iniziare a rego-
lare l'utensile oppure prima di sostituire
parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I’elettroutensile monta-
re correttamente il banco da lavoro. Un
montaggio corretto é indispensabile per im-
pedire il rischio di un crollo.

» Prima di utilizzare I’elettroutensile fissarlo
saldamente sul banco da lavoro. Se I'elet-
troutensile scivola sul banco da lavoro si puo
avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie
solida, piana ed orizzontale. Se il banco da
lavoro puo scivolare oppure vacillare non sa-
ra possibile condurre in modo uniforme e si-
curo ’elettroutensile oppure il pezzo in lavo-
razione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non
utilizzarlo come scala o impalcatura. Il so-
vraccarico o la salita sul banco da lavoro puo
comportare lo spostamento verso I'alto del
baricentro del banco da lavoro con conse-
guente ribaltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e duran-
te la fase operativa tutte le viti e gli elemen-
ti di raccordo siano ben avvitati. | kit di at-
tacco per I’elettroutensile devono essere
sempre bloccati saldamente. Collegamenti
laschi possono causare instabilita ed opera-
zioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I’elettroutensile sol-
tanto quando si trova nella posizione previ-
sta per il trasporto (indicazioni relative alla
posizione prevista per il trasporto vedi an-
che le istruzioni d’uso del rispettivo elet-
troutensile). In caso contrario puo succede-
re che il baricentro dell’elettroutensile
diventi tale che non sia pilu possibile afferrar-
lo con sicurezza.

» Utilizzare I’elettroutensile, fissato con il kit
di attacco, esclusivamente sul banco da la-
voro. Senza il banco da lavoro il kit di attacco
con I’elettroutensile montato non € sicuro e
puo rovesciarsi.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e
pesanti non possano in nessun modo far
perdere stabilita al banco da lavoro. Pezzi in
lavorazione lunghi e pesanti devono essere
supportati oppure appoggiati all’estremita li-
bera.

» Aprendo o richiudendo il banco da lavoro
non mettere le dita vicino ai punti di snodo.
Sussiste pericolo di schiacciamento.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per
I’utilizzo del banco da lavoro. E importante co-
noscere bene i simboli ed il rispettivo significa-
to. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu
sicuro il banco da lavoro.

Simbolo

La portata massima
(elettroutensile + pezzo in la-
vorazione) del banco da lavo-
ro € di 180 kg.
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Descrizione del funzionamento
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Componenti illustrati

Leggere tutte le avvertenze di peri- | a numerazione dei componenti si riferisce all

colo e le istruzioni allegate al ban-

co da lavoro oppure dell’elettrou- pagine con la rappresentazione grafica.
tensile che si intende montarvi. In
caso di mancato rispetto delle av-

vertenze di pericolo e delle istruzio-

1 Kit di attacco
Banco da lavoro con supporto 8

2
ni operative si potra creare il perico- 3 Bloccaggio per le ruote 15/16
4

lo di scosse elettriche, incendi e/o

incidenti gravi.

Uso conforme alle norme

Il banco da lavoro & idoneo esclusivamente a
supportare le seguenti seghe per uso staziona-

rio (Edizione 2008.11):

- GCM8S

- GCM 10

- GCM10S
- GCM10SD
- GCM 12

- GCM 12 sD
- GCM 800 S

In combinazione con I’elettroutensile, il banco

3601L160..
0601 B20O..
0601 B20 5..
0601 B225..
0601 B21 0..
0601 B23 5..
3601L161..

Manopola d’arresto della prolunga del
banco 5

Prolunga del banco
Impugnatura

Piedino regolabile in altezza
Supporto banco da lavoro
Bloccaggio per il supporto 8

10 Manopola d’arresto del supporto per il
pezzo in lavorazione 12

© 00N O O

11 Guida longitudinale

12 Supporto per il pezzo in lavorazione
13 Telaio superiore con bloccaggio 3
14 Supporto piede

15 Ruota «L»

16 Ruota «R»

dalavoro é destinato al taglio su misura di tavole

e profilati.

17 Telaio inferiore

18 Telaio di supporto

19 Kit di fissaggio

20 Bullone di bloccaggio

21 Piastra di bloccaggio

22 Dado ad alette

23 Pulsante per sbloccare la leva 24

24 Leva per il bloccaggio del kit di attacco

25 Battuta

26 Dado mobile

27 Dado per la regolazione del bloccaggio 9

28 Dado per la regolazione del bullone di
bloccaggio 20

29 Vite di regolazione per bullone di
bloccaggio 20

—

.
il-

lustrazione del banco da lavoro riportata sulle

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é com-

preso nel volume di fornitura standard. L’accessor;

io

completo é contenuto nel nostro programma acces-

sori.
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Dati tecnici Montaggio
Banco da lavero LAY volume di fornitura

Professional

Ariguardo osservare l'illustrazione

Codice prodotto 3601 M12100  EFEE P del volume di fornitura riportata
Lunghezza banco da g‘ all’inizio delle istruzioni per 'uso.
lavoro senza prolunga
del banco mm 1044 Controllare prima del montaggio del banco da
Lunghezza banco da lavoro se sono state fornite tutte le parti sotto
lavoro con prolunga del elencate:
banco mm 2510
Altezza banco da lavoro mm 947 o ebsbrpd el Quantita
max. portata Kit di attacco 2
(elettroutensile + pezzo 2 Banco da lavoro
in lavorazione) con supporto 8 1
— Kit di attacco kg 180 13 Telaio superiore
max. portata con bloccaggio 3 1
(elettroutensile + pezzo 17 | Telaio inferiore 1
in lavorazione)
con prolunga del banco 14 Supporto piede 1
- Kit di attacco 130 15 Ruota «L» 1
- ogni prolunga del 16 Ruota «R» 1
banco ke 25 18 Telaio di supporto 1
Peso in funzione della e -
EPTA-Procedure 19 Eétr:gilsstsoaiio
01/2003 ke 348 — Vite a testa esagonale
M10 x 100 4
M10 x 55 1
M10 x 50 (autobloccante) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
— Vite con intagli a croce
M8 x 50 4
— Rondella
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— Dado di sicurezza
M10 5
M8 4
M6 8
1609929 S19 | (4/1/09) Bosch Power Tools
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Utensili necessari non compresi nel volume di
fornitura:

— Cacciavite a croce
— Chiave a bocca (10 mm, 8 mm, 6 mm)
— Chiave per viti, regolabile

Montaggio del telaio inferiore mobile

— Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti
i particolari forniti in dotazione.

- Rimuovere tutto il materiale d’imballaggio.
(p. es. serracavi, ecc.)

— Peril montaggio seguire le figure A-E, osser-
vando le seguenti istruzioni.

alla figura B:

Per un migliore orientamento le ruote sono
provviste di una marcatura («R» per ruota de-
stra, «L» per ruota sinistra).

Nota bene: Non serrare troppo saldamente i da-
di. | componenti avvitati devono potersi muove-
re liberamente.

alla figura D:

Prestare attenzione alla direzione di montaggio
corretta del telaio di supporto 18 che viene indi-
cata tramite le marcature «R» e «L» corrispon-
denti alle ruote.

Nota bene: Non serrare troppo saldamente i da-
di. | componenti avvitati devono potersi muove-
re liberamente.

alla figura E1:

In questa operazione di montaggio il banco da
lavoro 2 viene avvitato con I’appoggio del telaio
di supporto 18 e 'appoggio del telaio superiore
13.

— Ruotare entrambi gli appoggi in modo che gli
incavi laterali negli appoggi siano rivolti in di-
rezione dell’impugnatura.

- Durante I'avvitamento del banco da lavoro
prestare attenzione affinché il supporto 8 si
trovi sempre nel fissaggio del telaio inferiore
17.

Nota bene: All’inizio serrare i dadi solo lenti. So-
lamente dopo che tutte le otto viti sono posizio-
nate correttamente, serrare saldamente tutti i
dadi.

—

Italiano | 47

alla figura E2:

Nota bene: Non serrare troppo saldamente i da-
di. | componenti avvitati devono potersi muove-
re liberamente.

Preparazione del banco da lavoro

Installazione del banco da lavoro

(vedi figura F)

Prima del fissaggio del kit di attacco e dell’elet-
troutensile & necessario aprire il telaio inferiore.

— Per scaricare i bulloni di bloccaggio 20 tirare
leggermente verso I’alto il banco da lavoro af-
ferrandolo all’impugnatura 6.

— Aprire il bloccaggio 3.

In questo modo vengono tirati indietro i bul-
loni di bloccaggio che bloccano le ruote.

— Mettere un piede sul supporto piede 14 e
premere verso il basso con entrambe le mani
I'impugnatura 6 fino a quando i bulloni di
bloccaggio possono scattare di nuovo in po-
sizione sull’altro lato della piastra di bloccag-
gio 21.

— Chiudere sia il bloccaggio 3 che il bloccaggio
9.

| piedini regolabili in altezza 7 sono d’aiuto per
allineare correttamente il banco da lavoro.

— Allentare i dadi ad alette 22 ed avvitare oppu-
re svitare i piedini fino a quando il banco da
lavoro é allineato in piano.

Preparazione del kit di attacco

(vedi figure G1-G4)

— Per sbloccare il kit di attacco 1 premere sul
pulsante 23 ed aprire la leva 24.

— Applicare il kit di attacco sul banco da lavoro
2 e spingerlo fino alla battuta rossa 25.

— Chiudere di nuovo la leva 24. In questo modo
il kit di attacco & posizionato saldamente sul
banco da lavoro.

— Misurare la distanza x tra i fori di montaggio
sul Vostro elettroutensile.

— Sbloccare il secondo kit di attacco e posizio-
narlo a distanza x adatta rispetto al kit di at-
tacco gia fissato.

Chiudere di nuovo la leva 24.
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Fissaggio dell’elettroutensile al kit di attacco
(vedi figura H)

— Portare I’elettroutensile in posizione di tra-
sporto. Istruzioni relative alla posizione di
trasporto sono indicate nelle istruzioni d’uso
del rispettivo elettroutensile.

— Posizionare i dadi mobili 26 nei kit di attacco
adattandoli ai fori di montaggio dell’elettrou-
tensile.

— Avvitare kit di attacco ed elettroutensile con
rondelle e viti adatte.

Uso

Indicazioni operative

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osserva-
re sempre la portata massima del banco da lavo-
ro e di entrambe le prolunghe del banco.

Assicurarsi prima del lavoro che entrambi i bloc-
caggi 9 e 3 siano sempre chiusi.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in la-
vorazione, in modo particolare pezzi lunghi e pe-
santi. Dopo il taglio del pezzo in lavorazione, il
baricentro pud spostarsi in modo talmente sfa-
vorevole che il banco da lavoro si ribalta.

Preparazione supporto per pezzo in
lavorazione

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere sup-
portati all’estremita libera.

Regolazione dell’altezza del supporto per pez-

zo in lavorazione

(vedi figura I)

— Posizionare il pezzo in lavorazione sul banco
per tagliare dell’elettroutensile.

— Allentare la manopola d’arresto 10 ed adatta-
re I’altezza del supporto per pezzo in lavora-
zione 12 in modo tale che il pezzo in lavora-
zione sia diritto.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Allungamento del banco da lavoro

(vedi figura J)

Il banco da lavoro pud essere allungato su en-
trambi i lati.

— Posizionare il pezzo in lavorazione lungo sul
banco per tagliare dell’elettroutensile.

— In caso di necessita allentare la manopola
d’arresto 4 adatta ed estrarre verso I’esterno
la prolunga del banco 5 fino alla distanza de-
siderata.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Taglio di pezzi in lavorazione con la stessa
lunghezza (vedi figura K)

Per il taglio semplice di pezzi in lavorazione con

la stessa lunghezza € possibile utilizzare la guida

longitudinale 11.

— Estrarre verso I'alto la guida longitudinale fi-
no alla battuta e posizionare il supporto per
il pezzo in lavorazione alla distanza desidera-
ta rispetto alla lama di taglio dell’elettrouten-
sile.

Controllare ed eseguire le registrazioni
di base

Per garantire un funzionamento sicuro & neces-
sario controllare, dopo un impiego intensivo, le
regolazioni di base del banco da lavoro e, se ne-
cessario, regolare.

Per effettuare questo controllo & necessario
avere esperienza ed attrezzatura speciale ade-
guata.

— Rimuovere I’elettroutensile con i kit di
attacco.

1609 929 S19 | (4/1/09)
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Regolazione del bloccaggio 9
(vedi figura L) Trasporto
Per il trasporto il telaio inferiore deve essere

Con il tempo il bloccaggio 9 per il supporto 8
P g8 P PP chiuso. (vedi figura N)

puo allentarsi.

— Spingere le prolunghe del banco 5 ed i sup-
porti per il pezzo in lavorazione 12 completa-
mente verso ’interno e le guide longitudinali
11 completamente verso il basso.

— Aprire il bloccaggio 9.

— Per scaricare i bulloni di bloccaggio 20 pre-
mere leggermente verso il basso il banco da
lavoro afferrandolo all’impugnatura 6.

— Aprire il bloccaggio 3.

— Chiudere il bloccaggio 9.

— Inserire un cacciavite per viti con testa ad in-
taglio tra il banco da lavoro ed il dado 27.

— Ruotare in senso orario il bloccaggio fino a
quando & possibile chiudere di nuovo in mo-
do preciso la leva per il bloccaggio.

— Togliere il cacciavite per viti con testa ad in-
taglio e controllare ancora una volta la rego-

lazione.
In questo modo vengono tirati indietro i bul-
Regolazione dei bulloni del bloccaggio 3 loni di bloccaggio che bloccano le ruote.
(vedi figure M1-M2) - Mettere un piede sul supporto piede 14 e ti-
Controllo: rare verso |'alto con entrambe le mani I'impu-

gnatura 6 fino a quando i bulloni di bloccag-
gio possono scattare di nuovo in posizione
sull’altro lato della piastra di bloccaggio 21.
Entrambi i bulloni di bloccaggio 20 devono esse- - Chiudere il bloccaggio 3.

re completamente estratti e non deve esserci

nessuna fessura tra i bulloni di bloccaggio e la

piastra di bloccaggio 21.

— Posizionare il banco dalavoro in posizione da
lavoro (completamente aperto).

Regolazione:

— Con un quarto di giro allentare i dadi 28
(16 mm) su ogni lato del telaio inferiore.

— Serrare lavite di regolazione 29 sul lato in cui
compare una fessura tra il bullone di bloccag-
gio e la piastra di bloccaggio.

Se non ¢ possibile ridurre in questo modo la
fessura & necessario allentare la vite di rego-
lazione sull’altro lato.

- Ripetere questa operazione fino a quando
entrambi i bulloni di bloccaggio sono estratti
completamente e non compare alcuna fessu-
ra tra i bulloni di bloccaggio e la piastra di
bloccaggio.

— Serrare di nuovo saldamente i dadi 28.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo il banco da lavoro dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del banco da lavoro.

Pressione dell’aria per le ruote

Le ruote vengono fornite con una pressione
dell’aria di 1,7-2 bar. Le ruote possono essere
pompate al massimo con 2,5 bar.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te banco da lavoro, accessori ed imballaggi di-
smessi.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

AWAARSCHUWING Lees alle waarschuwin-
gen en voorschriften

die bij de werktafel of het te monteren elektri-
sche gereedschap zijn gevoegd. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werk-
tafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of
neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt of
toebehoren vervangt. Onbedoeld starten
van elektrische gereedschappen is de oor-
zaak van sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het
elektrische gereedschap monteert. Een juis-
te opbouw is van belang om het risico van be-
zwijken te voorkomen.

> Bevestig het elektrische gereedschap veilig
op de werktafel voordat u het gebruikt. Uit-
glijden van het elektrische gereedschap op
de werktafel kan tot verlies van de controle
leiden.

> Plaats de werktafel op een stevige, vlakke
en rechte ondergrond. Als de werktafel kan
uitglijden of wankel staat, kunnen het elektri-
sche gereedschap of het werkstuk niet gelijk-
matig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik de-
ze niet als ladder of steiger. Overbelasting
of staan op de werktafel kan ertoe leiden dat
het zwaartepunt van de werktafel naar boven
verschuift en de werktafel omvalt.

> Let erop dat tijdens het transport en tijdens
de werkzaamheden alle schroeven en ver-
bindingselementen stevig zijn vastge-
draaid. De opnamesets voor het elektrische
gereedschap moeten altijd stevig vergren-
deld zijn. Losse verbindingen kunnen tot on-
stabiliteit en onnauwkeurige zaagwerkzaam-
heden leiden.

—
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» Monteer en demonteer het elektrische ge-
reedschap alleen wanneer het in de trans-
portstand staat (zie ook de gebruiksaanwij-
zing van het desbetreffende elektrische
gereedschap voor aanwijzingen over de
transportstand). Het elektrische gereed-
schap kan anders een zo ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vast-
houden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde
elektrische gereedschap uitsluitend op de
werktafel. Zonder de werktafel staat de op-
nameset met het elektrische gereedschap
niet veilig en kan deze kantelen.

» Controleer dat lange en zware werkstukken
de werktafel niet uit het evenwicht bren-
gen. Ondersteun lange en zware werkstuk-
ken door er iets onder te leggen.

» Breng bij het ineenschuiven of uiteentrek-
ken van de werktafel uw vingers niet in de
buurt van de scharnierpunten. Anders kun-
nen uw vingers beklemd raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik
van de werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat
u de symbolen en hun betekenis herkent. Het
juiste begrip van de symbolen helpt u de werk-
tafel goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Het maximale draagvermo-
gen (elektrisch gereedschap
en werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 180 kg.
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Functiebeschrijving

Lees alle waarschuwingen en voor-
schriften die bij de werktafel of het
te monteren elektrische gereed-
schap zijn gevoegd. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen
niet in acht worden genomen, kan
dit een elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel tot gevolg heb-
ben.

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor de opname van
uitsluitend de volgende zaagmachines van
Bosch voor stationair gebruik (stand 2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Samen met het elektrische gereedschap is de
werktafel bestemt voor het afkorten van plan-
ken en profielen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeeldingen van de werktafel op de pagina's
met afbeeldingen.

[y

Opnameset

Werktafel met steun 8
Vergrendeling voor de wielen 15/16
Vastzetknop van tafelverlenging 5
Tafelverlenging

Handgreep

In hoogte verstelbare voet

Steun werktafel

© 0 NG WN

Vergrendeling voor de steun 8

=
o

Vastzetknop van werkstuksteun 12

[=Y
[

Lengtegeleider
12 Werkstuksteun
13 Bovenstuk frame met vergrendeling 3

14 Voetsteun

15 Wiel ,L”

16 Wiel ,R”

17 Onderstuk frame

18 Steunframe

19 Bevestigingsset

20 Blokkeerbout

21 Vergrendelingsplaat

22 Vleugelmoer

23 Knop voor ontgrendelen van hendel 24
24 Hendel voor vergrendelen van opnameset
25 Geleider

26 Verschuifbare moer

27 Moer voor instellen van vergrendeling 9
28 Moer voor instellen van blokkeerbout 20
29 Instelschroef voor blokkeerbout 20

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Werktafel GTA 2500 W
Professional
Zaaknummer 3601 M12 100

Lengte werktafel zonder

tafelverlenging mm 1044
Lengte werktafel met

tafelverlenging mm 2510
Hoogte werktafel mm 947
Max. draagvermogen

(elektrisch gereed-

schap en werkstuk)

— opnamesets kg 180

Max. draagvermogen

(elektrisch gereed-

schap en werkstuk)

met tafelverlenging

— opnhamesets 130

— per tafelverlenging kg 25
Gewicht volgens
EPTA-Procedure
01/2003 kg 34,8
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Montage

Meegeleverd

Raadpleeg daarvoor de beschrij-
yd ving van de meegeleverde onder-
H‘ delen aan het begin van de ge-

bruiksaanwijzing.

Controleer voor de montage van de werktafel of
alle hierna vermelde onderdelen zijn meegele-
verd:

Aantal

Nr. Omschrijving

1 Opnameset 2

12:35 PM

2 Werktafel met steun 8 1

13 Bovenstuk frame
met vergrendeling 3

17 Onderstuk frame

14 Voetsteun

15 Wiel ,L”
16 Wiel ,R”

RlRrRr| R R

18 Steunframe

19 Bevestigingsset
bestaand uit:
— Zeskantschroef
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (zelfborgend)
M8 x 45
M6 x 45
— Kruiskopschroef
M8 x 50
— Onderlegring
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— Borgmoer
M10 5
M8 4
M6 8

w0 hNE AN

N

Gereedschap dat naast de meegeleverde on-
derdelen benodigd is:

— Kruiskopschroevendraaier

— Steeksleutel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

— Schroefsleutel, verstelbaar

—
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Verrijdbaar onderstel monteren

— Neem alle meegeleverde delen voorzichtig
uit de verpakking.

— Verwijder alle verpakkingsmateriaal. (bijv. ka-
belbandjes, enz.)

- Volg voor de montage de afbeeldingen A-E.
Neem daarbij de volgende aanwijzingen in
acht.

Bij afbeelding B:

Voor een betere oriéntatie zijn de wielen van
een markering voorzien (,,R” voor rechter wiel,
,L” voor linker wiel).

Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De
vastgeschroefde delen moeten vrij kunnen be-
wegen.

Bij afbeelding D:

Let op de juiste inbouwrichting van het steunfra-
me 18, die door de markeringen ,,R” en ,L” pas-
send bij de wielen wordt aangegeven.

Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De
vastgeschroefde delen moeten vrij kunnen be-
wegen.

Bij afbeelding E1:

In deze montagestap wordt de werktafel 2 met
de steun van het steunframe 18 en de steun van
het bovenstuk van het frame 13 vastgeschroefd.

— Verdraai de beide steunen zodanig dat de zij-
waartse uitsparingen in de steunen in de
richting van de handgreep wijzen.

— Let er bij het vastschroeven van de werktafel
op dat de steun 8 zich altijd in de houder van
het onderstuk van het frame 17 bevindt.

Opmerking: Draai de moeren eerst slechts los-
jes vast. Pas nadat alle acht schroeven juist ge-
plaatst zijn, draait u alle moeren vast.

Bij afbeelding E2:

Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De
vastgeschroefde delen moeten vrij kunnen be-
wegen.
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Elektrisch gereedschap op de opnameset

Werktafel voorbereiden bevestigen (zie afbeelding H)

Werktafel opstellen — Zet het elektrische gereedschap in de trans-
(zie afbeelding F) portstand. Informatie over de transportstand

Voor het bevestigen van de opnameset en van vindt u'in de gebruiksaanwijzing van het des-

het elektrische gereedschap moet u het onder- betreffende elektrische gereedschap.
stel uiteenschuiven. - Positioneer de verschuifbare moeren 26 in

de opnamesets passend bij de montageboor-
gaten van het elektrische gereedschap.

— Schroef opnameset en elektrisch gereed-
schap met de passende onderlegringen en
schroeven vast.

— Trek voor het ontlasten van de blokkeerbou-
ten 20 de werktafel iets aan de handgreep 6
omhoog.

- Open de vergrendeling 3.

Daarmee worden de blokkeerbouten, die de
wielen vergrendelen, teruggetrokken.

— Zet een voet op de voetsteun 14 en duw met
beide handen de handgreep 6 omlaag tot de Gebruik
blokkeerbouten aan de andere zijde van de
\L:ﬁrkireenjdelmgsplaten 21 weer kunnen vast Tips voor de werkzaamheden

- Sluit vergrendeling 3 en vergrendeling 9. Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het

maximale draagvermogen van de werktafel en

De in hoogte verstelbare voeten 7 helpen u om van de beide tafelverlengingen in acht.

de werktafel af te stellen. L, .
Zorg ervoor dat véor de werkzaamheden altijd

— Draai de vleugelmoeren 22 los en schroef de beide vergrendelingen 9 en 3 gesloten zijn.

voeten naar binnen of naar buiten tot de

werktafel recht staat. Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het

langste, zwaarste gedeelte. Na het doorzagen

Opnamesets voorbereiden van het werkstuk kan het zwaartepunt zodanig
(zie afbeeldingen G1-G4) ongunstig verplaatst worden dat de werktafel

— Voor het ontgrendelen van de opnameset 1 kantelt.
drukt u op de knop 23 en opent u de hendel
24. Werkstuksteun voorbereiden

- Plaats de opnameset op de werktafel 2 en Ondersteun het vrije einde van een lang werk-
verschuif de opnameset tot aan de rode aan-  stuk, bijvoorbeeld door er iets onder te leggen.
slag 25.

— Sluit de hendel 24. Hiermee is de opnameset ~ Hoogte van de werkstuksteun instellen
stevig op de werktafel gepositioneerd. (zie afbeelding 1)

- Meet de afstand x tussen de montageboorga- — Leg het werkstuk op de zaagtafel van het
ten op het elektrische gereedschap. elektrische gereedschap.

- Ontgrendel de tweede opnameset en positio- - Draai de vastzetknop 10 los en pas de hoogte
neer deze op de passende afstand x tot de van de werkstuksteun 12 zodanig aan dat uw
reeds bevestigde opnameset. werkstuk recht ligt.

— Sluit de hendel 24. — Draai deze vastzetknop weer vast.
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Werktafel verlengen
(zie afbeelding J)

De werktafel kan aan beide zijden verlengd wor-
den.

— Leg het lange werkstuk op de zaagtafel van
het elektrische gereedschap.

— Draai afhankelijk van de behoefte de passen-
de vastzetknop 4 los en trek de tafelverlen-
ging 5 tot de gewenste afstand naar buiten.

— Draai deze vastzetknop weer vast.

Werkstukken van gelijke lengte zagen
(zie afbeelding K)

Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van
gelijke lengte kunt u de lengtegeleider 11 ge-
bruiken.

— Trek de lengtegeleider tot deze niet meer
verder kan omhoog en positioneer de werk-
stuksteun op de gewenste afstand tot het
zaagblad van het elektrische gereedschap.

Basisinstellingen controleren en
instellen

Om een nauwkeurige werking te waarborgen,
dient u naintensief gebruik de basisinstellingen
van de werktafel te controleren en indien nodig
in te stellen.

Daarvoor is ervaring en speciaal gereedschap
vereist.

— Verwijder daarvoor het elektrische gereed-
schap met de opnamesets.

Vergrendeling 9 instellen
(zie afbeelding L)

De vergrendeling 9 voor de steun 8 kan na ver-
loop van tijd losraken.

— Sluit de vergrendeling 9.

— Duw een gleufkopschroevendraaier tussen
werktafel en moer 27.

— Draaidevergrendeling zo lang met de wijzers
van de klok mee tot de hendel voor de ver-
grendeling weer nauwkeurig kan worden ge-
sloten.

- Verwijder de gleufkopschroevendraaier en
controleer de instelling.
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Blokkeerbout van vergrendeling 3 instellen
(zie afbeeldingen M1-M2)

Controleren:

- Breng de werktafel in de werkstand (com-
pleet uiteengetrokken).

Beide blokkeerbouten 20 moeten volledig naar
buiten bewogen zijn en er mag geen spleet tus-
sen blokkeerbout en vergrendelingsplaat 21
zijn.

Instellen:

— Draai met een kwartslag de moeren 28
(16 mm) aan elke zijde van het onderstel los.

— Draai de instelschroef 29 vast aan de zijde
waar een spleet tussen blokkeerbout en ver-
grendelingsplaat optreedt.

Als de spleet daardoor niet minder wordt,
moet u de instelschroef aan de andere zijkant
losdraaien.

- Herhaal dit tot beide blokkeerbouten weer
volledig naar buiten bewogen zijn en er geen
spleet tussen blokkeerbout en vergrende-
lingsplaat optreedt.

— Draai de moeren 28 weer vast.

Vervoer

Voor het transport moet u het onderstel ineen-
schuiven. (zie afbeelding N)

— Duw de tafelverlengingen 5 helemaal naar
binnen en de werkstuksteunen 12 en lengte-
geleiders 11 helemaal omlaag.

— Open de vergrendeling 9.

— Duw voor het ontlasten van de blokkeerbou-
ten 20 de werktafel iets aan de handgreep 6
omlaag.

— Open de vergrendeling 3.

Daarmee worden de blokkeerbouten, die de
wielen vergrendelen, teruggetrokken.

— Zet een voet op de voetsteun 14 en duw trek
beide handen de handgreep 6 omhoog tot de
blokkeerbouten aan de andere zijde van de
vergrendelingsplaten 21 weer kunnen vast-
klikken.

— Sluit de vergrendeling 3.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Mocht de werktafel ondanks zorgvuldige fabri-
cage- en testmethoden toch defect raken, moet
de reparatie door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden
uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van de werktafel.

Bandendruk

De banden worden geleverd met een banden-
druk van 1,7-2 bar. De banden kunnen tot maxi-
maal 2,5 bar worden opgepompt.

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

—

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

A ADVARSEL Lzes alle de advarselshenvis-

ninger og instrukser, der fol-

ger med arbejdsbordet eller det el-varktgj,
der skal monteres. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsinstrukser til arbejdsborde

»

Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag ak-
kuen ud af el-vaerktgjet, for du foretager
indstillinger pa bordet eller skifter tilbe-
hersdele. Utilsigtet start af el-veerktgj er ar-
sagen til nogle uheld.

Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monte-
rer el-veerktgjet. Korrekt opstilling er vigtig
for at forhindre, at bordet falder sammen.

Fastgor el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbor-
det, for du tager det i brug. Hvis el-veerktgjet
skrider pa arbejdsbordet, kan man tabe kon-
trollen over veerktgjet.

Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vand-
ret flade. Kan arbejdsbordet skride eller vak-
le, kan el-veerktgjet eller emnet hverken fgres
jeevnt eller sikkert.

Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det

ikke som stige eller stillads. Overbelastning
eller ophold oven pa arbejdsbordet kan med-
fere, at arbejdsbordets tyngdepunkt forsky-

des opad og at arbejdsbordet vipper.

Sorg for, at alle skruer og forbindelsesele-
menter er spaendt rigtigt fast for transpor-
ten og alt arbejde. Holdesaettene for el-
veaerktgjet skal altid vaere fastlast rigtigt. Lo-
se forbindelser kan fare til instabilitet og
ungjagtig saveproces.
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» Montér og demontér kun el-vzerktgjet, nar
det befinder sig i transportposition (Henvis-
ninger til transportposition se ogsa brugs-
anvisinng til det pagaldende el-vaerktgj). El-
lers kan el-veerktgjet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sik-
kert.

» Brug kun det el-vaerktgj, der er fastgjort pa
holdesaettet, pa arbejdsbordet. Uden ar-
bejdsbordet star holdesaettet med el-veaerkte-
jet ikke sikkert og kan vippe.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke brin-
ger arbejdsbordet ud af ligevaegt. Lange og
tunge emner skal understgattes i den frie en-
de ved at lzegge noget ind under dem eller
stgtte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vaek fra ledpunk-
terne, nar arbejdsbordet skydes sammen el-
ler traekkes ud. Fingrene kan komme i klem-
me.

Symboler

De efterfglgende symboler kan veere af betyd-
ning for dit arbejdsbord. Laeg maerke til symbo-
lerne og overhold deres betydning. En rigtig for-
staelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af arbejdsbordet.

Symbol Betydning

Arbejdsbordet har en max.
baereevne (el-veerktgj + em-
ne) pa 180 kg.
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Funktionsbeskrivelse

Laes alle de advarselshenvisninger
og instrukser, der folger med ar-
bejdsbordet eller det el-veerktgj,
der skal monteres. | tilfelde af
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er udelukkende beregnet til at
kunne klare faolgende stationaere save fra bosch
(fra den 2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20 O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet be-
regnet til at afkorte braedder og profiler.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af arbejdsbordet pa il-
lustrationssiderne.

-

Holdesaet

Arbejdsbord med understgtning 8
Las til hjulene 15/16

Knop til forleengelse af bord 5
Bordforlaengerstykke
Handgreb

Hgjdejusterbar fod
Understgtning arbejdsbord
Las til understatningen 8
Knop til emneunderlag 12
Leengdeanslag

12 Emneunderlag

13 Qverste ramme med las 3

14 Fodstette

© 00 NG A WN

-
= O

15 Hjul ,L*

16 Hjul ,R*

17 Nederste ramme

18 Stetteramme

19 Fastggrelsessaet

20 Sperrebolt

21 Laseplade

22 Vingematrik

23 Knap til abning af arm 24

24 Arm til Iasning af holdesaet

25 Anslag

26 Forskydelig matrik

27 Mgtrik til indstilling af 1as 9

28 Metrik til indstilling af spaerrebolt 20

29 Indstillingsskrue til spaerrebolt 20
*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det

fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehorspro-
gram.

Tekniske data

Arbejdsbord GTA 2500 W
Professional
Typenummer 3601 M12 100

Leengde arbejdsbord

uden bordforlaengelse mm 1044
Leengde arbejdsbord

med bordforleengelse mm 2510
Hejde arbejdsbord mm 947

Max. baereevne
(el-veerktgj + emne)
— Holdesat kg 180

Max. baereevne
(el-vaerktgj + emne)
Med bordforlzengelse

— Holdesat 130
— For hver bordforleen-
gelse kg 25

Veegt svarer til
EPTA-Procedure

01/2003 kg 34,8
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Montering

Leveringsomfang

Laes afsnittet Leveringsomfang i

| starten af betjeningsvejledningen.

4
Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det felgen-

de, folger med leveringen, far arbejdsbordet
monteres:

Nr. Betegnelse Antal
1 Holdesaet 2

12:35 PM

2 Arbejdsbord
med understgtning 8

13 @verste ramme med las 3

17 Nederste ramme

14 Fodstette

15  Hjul ,L“
16  Hjul ,R*

I e = N = S

18 Stgtteramme

19 Fastgerelsesseet
Bestdende af:
— Sekskantskrue
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (selvsikrende)
M8 x 45
M6 x 45
— Krydskeervskrue
M8 x 50
— Spandeskive
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— Sikringsmetrik
M10 5
M8 4
M6 8

[N SN NI SN

S

Ekstra vaerktgj, der er brug for:

— Krydsskruetraekker

- Gaffelnggle (10 mm, 8 mm, 6 mm)
— Skruenggle, justerbar

—

Dansk | 59

Mobilt understativ monteres

— Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af
emballagen.

— Fjern alt emballagemateriale. (f. eks. kabel-
holder osv.)

- Gennemfar monteringen iht. Fig. A-E. Falg i
denne forbindelse efterfglgende henvisnin-
ger.

Kommentar til Fig. B:

For at forbedre orienteringen er hjulene forsy-
net med en markering (,,R“ for hgjre hjul, ,L“ for
venstre hjul).

Bemaerk: Spzend ikke matrikkerne alt for meget.
De fastskruede dele skal kunne bevaege sig frit.

Kommentar til Fig. D:

Kontrollér, at stgtterammen 18 er monteret i
den rigtige retning, der vises med markeringer-
ne ,R“ og ,L“ passende til hjulene.

Bemaerk: Spaend ikke matrikkerne alt for meget.
De fastskruede dele skal kunne bevaege sig frit.

Kommentar til Fig. E1:

| dette monteringsskridt skrues arbejdsbordet 2
sammen med stgtterammens underlag 18 og un-
derlaget pa den gverste ramme 13.

- Drej de to underlag pa en sddan made, at de
sidevendte udsparinger i underlagene peger
hen imod handgrebet.

— Kontrollér mens arbejdsbordet skrues sam-
men, at understgtningen 8 altid befinder sig
i holderen pa den nederste ramme 17.

Bemaerk: Spaend forst matrikkerne lgst. Farst
nar alle otte skruer er positioneret rigtigt, spaen-
des alle matrikker fast.

Kommentar til Fig. E2:

Bemazerk: Spaend ikke matrikkerne alt for meget.
De fastskruede dele skal kunne bevaege sig frit.
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Arbejdsbord forberedes

Arbejdsbord opstilles

(se Fig. F)

For holdesaettene og el-vaerktgjet fastgeres, skal
du skyde understativet ud af hinanden.

— Treek til aflastning af spzerreboltene 20 ar-
bejdsbordet let opad med handgrebet 6.

- Abn I3sen 3.

Dermed traekkes spaerreboltene, der fastla-
ser hjulene, tilbage.

— Stil en fod pa fodstetten 14 og tryk med beg-
ge haender handgrebet 6 nedad, til spzerre-
boltene kan falde i hak igen pa den anden si-
de af lasepladerne 21.

— Luk bade lasen 3 og lasen 9.

De hgjdejusterbare fedder 7 hjelper med at ju-
stere arbejdsbordet.

- Lesne vingemgatrikkerne 22 og skru fedderne
ind eller ud, til arbejdsbordet er indstillet li-
ge.

Holdeszet forberedes

(se Fig. G1-G4)

— Holdesattet lasnes/abnes 1 ved at trykke pa
knappen 23 og dbne armen 24.

— Anbring holdeszttet pa arbejdsbordet 2 og
forskyd det indtil det r@de anslag er naet 25.

— Luk armen 24 igen. Dermed er holdeszettet
fast positioneret pa arbejdsbordet.

- Mal afstanden x mellem monteringsboringer-
ne pa dit el-veerktaj.

- Abn det andet holdesaet og positionér det i
en passende afstand x i forhold til det allere-
de fastlagte holdesaet.

— Luk armen 24 igen.

El-vaerktej fastgores pa holdesaettet
(se Fig. H)

— Stil el-veerktajet i transportstilling.Henvisnin-
ger til transportstillingen findes i brugsanvis-
ningen til det pageeldende el-veerktaj.

— Positionér de forskydelige matrikker 26 i hol-
desaettene, sa de passer til el-veerktgjets
monteringsboringer.

— Skru holdesaet og el-veerktgj fast med de pas-
sende spaendeskiver og skruer.

Brug

Arbejdsvejledning

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid
den max. baereevne for arbejdsbordet og de to
bordforleengelser.

Sikre, at begge lase 9 og 3 altid er lukket, far ar-
bejdet pabegyndes.

Hold altid godt fast i emnet, iseer i det lange,
tunge afsnit. Nar emnet er savet igennem, kan

tyngdepunktet forskyde sig ufordelagtigt, hvor-
ved arbejdsbordet kan vippe.

Emneunderlag forberedes
Lange emner skal understgttes i den frie ende

ved at leegge noget ind under dem eller stotte
dem mod noget.

Emneunderlagets hgjde indstilles

(se Fig. 1)

— Anbring dit emne pa el-vaerktgjets savebord.

— Lasne knoppen 10 og tilpas emneunderla-
gets hgjde 12, sa emnet ligger lige.

— Speaend denne knop igen.

Arbejdsbord forleenges

(se Fig. J)

Arbejdsbordet kan forleenges i begge sider.

— Anbring det lange emne pa el-vaerktgjets sa-
vebord.

— Lasne efter behov den passende knop 4 og
treek bordforleengelsen 5 udad indtil den an-
skede afstand.

— Speaend denne knop igen.

Savning af lige lange emner

(se Fig. K)

Lige lange emner saves nemmest med leengde-
anslaget 11.

— Traekleengdeanslaget helt opad og positionér

emneunderlaget i den gnskede afstand til el-
veerktgjets savklinge.
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Kontrol og indstilling af grund-
instillinger

For at sikre en sikker funktion skal arbejdsbor-
dets grundindstillinger kontrolleres efter inten-
sivt brug og evt. indstilles.

Dette kreever erfaring og tilsvarende special-
veerktgj.

— Fjern el-verktgjet med holdesaettet.

Las 9 indstilles

(se Fig. L)

Lasen 9 til understatningen 8 kan lgsne sig med

tiden.

- Luk lasen 9.

— Skyd en skruetraekker ind mellem arbejds-
bord og matrik 27.

— Drej lasen til hgjre, indtil armen til lasning
kan lukkes stramt igen.

— Fjern keervskruetraekkeren og kontrollér ind-
stillingen en gang til.

Speaerrebolt til las 3 indstilles
(se Fig. M1-M2)
Kontrol:

— Stil arbejdsbordet i arbejdsposition (trukket
helt ud af hinanden).

De to spaerrebolte 20 skal vaere kert helt ud og

der ma ikke vaere nogen spalten mellem spaerre-

bolt og laseplade 21.

Indstilling:

- Lesne motrikkerne 28 (16 mm) en kvart om-
drejning pa hver side af understativet.

— Speend indstillingsskruen 29 pa siden, hvor
der opstar en spalte mellem speerrebolt og
laseplade.

Reduceres spalten ikke pa denne made, skal

du lgsne indstillingsskruen pa den anden side.

- Gentag dette, indtil begge spzerrebolte er
kart helt ud igen og der ikke er nogen spalte
mellem spaerrebolt og laseplade.

— Speaend metrikkerne 28 igen.

—
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Transport

Undestativet skal skydes sammen, fgr det trans-
porteres. (se Fig. N)

— Skyd bordforlaengelserne 5 helt ind og emne-
underlagene 12 og lengdeanslagene 11 helt
ned.

- Abnl3sen 9.

— Tryk til aflastning af spaerreboltene 20 ar-
bejdsbordet let nedad med handgrebet 6.

- Abn Iasen 3.

Dermed traekkes speerreboltene, der fastla-
ser hjulene, tilbage.

— Stil en fod pa fodstetten 14 og treek med beg-
ge haender handgrebet 6 opad, til spaerrebol-
tene kan falde i hak igen pa den anden side
af lasepladerne 21.

- Luk lasen 3.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Skulle arbejdsbordet trods omhyggelig fabrikati-
on og kontrol alligevel holde op at fungere, skal
reparationen udfaeres af et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa arbejdsbordets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Daekkenes lufttryk

Dakkene udleveres med et lufttryk pa
1,7-2 bar. Dzekket kan oppumpes med max.
2,5 bar.

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

—

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. kab, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Ret til a&ndringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar

AVARNING Lds alla de varningsanvisningar

och sdkerhetsinstruktioner som
medféljer arbetsbordet eller elverktyget som
ska anvandas. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionernainte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarli-
ga personskador.

Sakerhetsanvisningar fér arbetsbord

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller
batteriet ur elverktyget innan instéllningar
utfors pa verktyget eller tillbehérsdelar
byts. Oavsiktlig start av elverktyg fororsakar
ofta olyckor.

» Sétt i hop arbetsbordet korrekt innan el-
verktyget monteras. En korrekt montering ar
viktig for att bordet inte ska braka ihop under
arbetet.

> Fast elverktyget ordentligt pa arbetsbordet
innan det tas i bruk. Om elverktyget slirar pa
arbetsbordet finns risk for att du férlorar
kontrollen éver verktyget.

» Stéll upp arbetsbordet pa en stadig, plan
och vagrat yta. Om arbetsbordet slirar eller
vacklar kan elverktyget eller arbetsstycket in-
te styras jamnt och sakert.

» Overbelasta inte arbetsbordet och anvind
det inte heller som stege eller stéll. Om ar-
betsbordet 6verbelastas eller om man stiger
upp pa bordet kan det latt handa att bordets
tyngdpunkt férandras varefter det tippar.

Svenska | 63

» Se till att for transport och arbeten alla
skruvar och fastelement ar ordentligt fast-
dragna. Stoden for elverktyget maste alltid
sitta stadigt fast. Losa forbindelser kan leda
till instabilitet och inexakta sagningsférlopp.

» Montera och demontera elverktyget endast
nar det ar i transportskick (betriaffande an-
visningar for transportskick se dven bruks-
anvisningen foér respektive elverktyg). El-
verktyget kan i annat fall fa en sa ogynnsam
tyngdpunkt att det inte kan hanteras pa sa-
kert satt.

» Anvind ett pa stéden fastsatt elverktyg en-
dast pa arbetsbordet. Om arbetsbord inte
anvands star stdden med elverktyget osédkert
och kan latt tippa.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken in-
te inkriktar pa arbetsbordet jamvikt. Fria
andan pa langa och tunga arbetsstycken
maste alltid pallas upp eller stédas.

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna nir
arbetsbordet skjuts ihop eller dras isér.
Risk finns for att fingrarna kommer i klam.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga
for arbetsbordets anvandning. Lagg symbolerna
och deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning
av symbolerna hjalper till att battre och sakrare
anvanda arbetsbordet.

Symbol Betydelse

Arbetsbordets maximala bar-
formaga (elverktyg + arbets-
stycke) ar 180 kg.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeskrivning

Las alla de varningsanvisningar och
sdkerhetsinstruktioner som med-
foljer arbetsbordet eller elverkty-
get som ska anvidndas. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsan-
visningarna och instruktionernainte
foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anviandning

Arbetsbordet ar avsett endast for foljande sta-
tionara sagar fran Bosch (Datum 2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet
avsett for kapning av braden och profiler.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av arbetsbordet pa grafiksidan.
Stod

Arbetsbord med stod 8

Lasning av hjulen 15/16

[y

Lasknapp for bordsférlangning 5
Bordsforlangning

Handtag

| hojdled justerbar fot
Arbetsbordets stod

Lasning av stodet 8

O 00 NG WN

=
o

Lasknapp for arbetsstyckets stod 12

[=Y
[

Langdanslag
12 Arbetsstyckets stéd
13 Ovre ram med spérr 3

14 Fotstod
15 Hjul "L”
16 Hjul "R”

17 Undre ram

18 Stédram

19 Fastelement

20 Sparrbult

21 Sparrplatta

22 Vingmutter

23 Knapp for upplasning av spaken 24

24 Spak for lasning av stoden

25 Anslag

26 Forskjutbar mutter

27 Mutter for installning av sparren 9

28 Mutter for installning av sparrbulten 20
29 Staéllskruv for sparrbult 20

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér

ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Arbetsbord GTA 2500 W
Professional
Produktnummer 3601 M12 100

Arbetsbordets langd ut-

an bordsférlangning mm 1044
Arbetsbordets langd
med bordsférlangning mm 2510

Arbetsbordets hojd mm 947

max. barférmaga

(elverktyg + arbets-

stycke)

- Stod kg 180

max. barférmaga

(elverktyg + arbets-

stycke)

med bordsférlangning

- Stod 130
— varje bordsforlangning kg 25

Vikt enligt
EPTA-Procedure

01/2003 kg 34,8
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Montage

Leveransen omfattar

Beakta beskrivningen av leve-
| ransomfanget i borjan av bruksan-
Hy’ visningen.

Kontrollerainnan arbetsbordet monteras att alla
nedan angivna delar medlevererats:

Nr Beteckning Antal

1 Stéd

12:35 PM

2 Arbetsbord med stod 8

13 Ovre ram med spéarr 3

17 Undre ram

14 Fotstod

15 Hjul ’L”
16 Hjul ’R”

RlRrRrR[(RRIRR[N

18 Stodram

19 Monteringsset

bestaende av:

— Sexkantskruv
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (sjalvlasande)
M8 x 45
M6 x 45

— Kryssparsskruv
M8 x 50

— Underlaggsbricka
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Motmutter
M10 5
M8 4
M6 8

oA NEFE DN

N

Foljande verktyg behovs i tillagg:

- Krysskruvmejsel

— Fast skruvnyckel (10 mm, 8 mm, 6 mm)
— Skruvnyckel, justerbar

—
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Montering av bordsstill med hjul

— Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur
forpackningen.

— Ta bort all forpackning. (t. ex. buntband,
etc.)

— Vid montering f6lj bilderna A-E. Beakta an-
visningarna nedan.

Bild B:
For battre oversikt har hjulen markts med bok-
staver ("R” for héger hjul, ”L” fér vanster hjul).

Anvisning: Dra inte at muttrarna fér hart. De
skruvmonterade delarna méste kunna réras fritt.

Bild D:

Se till att stodramen 18 monteras i ratt riktning
sd att hjulen markta med "R” och "L” passar
ihop med ramen.

Anvisning: Dra inte at muttrarna fér hart. De
skruvmonterade delarna méaste kunna réras fritt.

Bild E1:

| detta monteringssteg skruvas arbetsbordet 2
ihop med stodet pa stédramen 18 och stodet pa
Ovre ramen 13.

— Vrid bada stoden sa att urtagen pa stédens
sida ar riktade mot handtaget.

— Kontrollera nar arbetsbordet skruvas ihop att
stoden 8 sitter i fastet pa undre ramen 17.

Anvisning: Dra forst |att at muttrarna. Forst se-
dan alla skruvar ar pasatta, ska muttrarna dras
fast ordentligt.

Bild E2:

Anvisning: Dra inte &t muttrarna fér hart. De
skruvmonterade delarna méaste kunna réras fritt.

Bosch Power Tools
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Forberedelse av arbetsbordet

Stall upp arbetsbordet
(se bild F)

Skjut bordsstallet isar innan stoden och elverk-
tyget fastes pa bordet.

— FOr att avlasta sparrbultarna 20 dra latt upp
arbetsbordet med handtaget 6.

— Las upp sparren 3.

Sparrbultarna som laser hjulen dras nu tillba-
ka.

— Stéll enafoten pa fotstodet 14 och tryck med
bada handerna ned handtaget 6 tills sparr-
bultarna faller i lage pa andra sidan av sparr-
plattan 21.

— Las bade sparren 3 och sparren 9.

Med de i hojdled justerbara fotstéden 7 kan ar-
betsbordet riktas upp.

— Lossavingmuttrarna 22 och skruva stéden in
eller ut tills arbetsbordet star plant.

Forberedelse av stoden

(se bilder G1-G4)

— Forupplasning av stéden 1 tryck pa knappen
23 och 6ppna spaken 24.

— Lagg upp stéden pa arbetsbordet 2 och for-
skjut dem mot rott anslag 25.

— Stdng spannspaken 24. Nu ar stéden korrekt
placerade.

- Mat avstandet x mellan monteringshalen pa
elverktyget.

— Las upp den andra stodsatsen och placera
den pa ett avstand x till redan monterad
stodsats.

— Stadng ater spaken 24.

Infistning av elverktyget pa stoden (se bild H)

— Stall elverktyget i transportlage. Anvisningar
for transportlage lamnas i bruksanvisningen
for respektive elverktyg.

— Forskjut muttrarna 26 i stoden sa att de lig-
ger mot monteringhalen pa elverktyget.

— Skruva fast stédsatsen och elverktyget med
lampliga underlaggsbrickor och skruvar.

—

Drift

Arbetsanvisningar

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta alltid ar-
betsbordets och bada bordsférlangningarnas
maximala barférmaga.

Kontrollera innan arbetet pabérjas att bada
sparrarna 9 och 3 ar stangda.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om
det galler langre och tunga stycken. Efter kap-
ning av arbetsstycket kan tyngdpunkten férand-
ras till den grad att arbetsbordet tippar.

Forberedelse av arbetsstyckets stod

Fria @ndan pa langa arbetsstycken maste alltid
pallas upp eller stédas.

Stéll in hojden for arbetsstyckets stod

(se bild I)

— Lagg upp arbetsstycket pa elverktygets sag-
bord.

- Lossa lasknappen 10 och anpassa héjden for
arbetsstyckets stod 12 sa att arbetsstycket
ligger rakt.

— Dra ater fast lasknappen.

Forlangning av arbetsbordet

(se bild J)

Arbetsbordet kan forlangas pa bada sidorna.

- Lagg det langa arbetsstycket pa elverktygets
sagbord.

— Lossa vid behov sparrknappen 4 och dra
bordsférlangningen 5 utat till 6nskat lage.

— Dra ater fast lasknappen.

Sagning av arbetsstycken i lika langd

(se bild K)

For bekvam sagning av arbetsstycken i en och

samma langd kan langdanslaget 11 anvandas.

— Dra upp langdanslaget mot stopp och place-
ra arbetsstyckets stoéd pa onskat avstand till
elverktygets sagblad.
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Kontroll och justering av grundinstall-
ningar

For en sédker funktion maste efter en viss an-
vandning arbetsbordets grundinstallningar kon-
trolleras och eventuellt justeras.

For detta behdvs erfarenhet och lampliga speci-
alverktyg.

— Ta bort elverktyget med stéden.

Instéllning av spéarr 9

(se bild L)

Sparren 9 for stodet 8 kan efter en viss tid fa

glapp.

— Stang av sparren 9.

— Skjut in en sparskruvmejsel mellan arbets-
bordet och muttern 27.

— Vrid sparren medurs tills sparrspaken ater
kan stangas med en viss troghet.

— Ta bort sparskruvmejseln och kontrollera in-
stallningen.

Instéllning av sparrbulten pa spirren 3
(se bilderna M1-M2)

Kontroll:

— Stéll arbetsbordet i arbetslage (helt utdra-
get).

Bada sparrbultarna 20 maste ha korts ut och det
far inte finnas nagon springa mellan spéarrbultar-
na och sparrplattan 21.

Instéllning:

— Lossa muttrarna 28 (16 mm) pa bordstallets
alla sidor med ett fjardedels varv.

— Drafast stéllskruven 29 pa sidan; harvid upp-
star en springa mellan spéarrbulten och spérr-
plattan.

Om springan inte kan minskas maste stall-
skruven pa motsatt sida lossas.

— Upprepa proceduren tills bada sparrbultarna
kors ut helt och ingen springa uppstar mellan
sparrbultarna och sparrplattan.

— Dra ater fast muttrarna 28.

Svenska | 67

Transport

For transport maste bordstallet skjutas ihop.
(se bild N)

— Skjut bordsférlangningarna 5 helt in och ar-
betsstycksstéden 12 och langdanslagen 11
helt ned.

- Oppna sparren 9.

— Foratt avlasta sparrbultarna 20 tryck latt ned
arbetsbordet med handtaget 6.

— Las upp sparren 3.

Sparrbultarna som laser hjulen dras nu tillba-
ka.

— Stéll ena foten pa fotstédet 14 och dra med
bada handerna upp handtaget 6 tills sparr-
bultarna kan falla i lage pa andra sidan av
sparrplattan 21.

— Stang av sparren 3.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Om i arbetsbordet trots exakt tillverkning och
strang kontroll stérning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestéllningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa arbetsbordets typ-
skylt.

Dackens lufttryck

Dacken levereras med ett tryck pa 1,7-2 bar.
Déacket kan pumpas upp till ett tryck pa hogst
2,5 bar.

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehér och forpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

—

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

A ADVARSEL Les alle vedlagte advarsler og

instrukser for arbeidsbenken
eller elektroverktoyet som skal monteres. Feil
ved overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene
og anvisningene kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeids-
benker

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
ta batteriet ut av elektroverktoyet for du ut-
forer maskininnstillinger eller skifter ut til-
beheorsdeler. En uvilkarlig starting av elektro-
verktgy er arsak til mange uhell.

» Sett arbeidsbenken korrekt opp for du mon-
terer elektroverktayet. En feilfri oppbygging
er viktig for a forhindre at benken bryter
sammen.

> Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeids-
benken for du bruker det. Hvis elektroverk-
tayet sklir pa arbeidsbenken kan du miste
kontrollen.

> Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og
vannrett flate. Hvis arbeidsbenken kan skli
eller vippe, kan elektroverktayet eller ar-
beidsstykket ikke fgres jevnt og sikkert.

» lkke overbelast arbeidsbenken eller bruk
denne som stige eller stilasje. Hvis du over-
belaster eller star pa arbeidsbenken kan det
fore til tyngdepunktet endres og arbeidsben-
ken da velter.

> Pass pa at alle skruer og forbindelsesele-
menter er godt trukket fast ved transport
og arbeid. Festesettene for el-verktoyet ma
alltid veere godt last. Lagse forbindelser kan
fore til ustabilitet og uneyaktig saging.

—
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» Monter og demonter elektroverktoyet kun
nar det er i transportstilling (informasjoner
om transportstilling, se ogsa driftsinstruk-
sen for det aktuelle elektroverktgayet). Elek-
troverktgyet kan ellers ha et sa ungunstig
tyngdepunkt at du ikke kan holde det sikkert.

» Bruk elektroverktoyet som er festet pa fes-
tesettet kun pa arbeidsbenken. Uten ar-
beidsbenken star festesettet med elektro-
verktgyet ikke sikkert og kan kante.

» Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker
ikke far arbeidsbenken ut av likevekt. Lange
og tunge arbeidsstykker ma stottes pa den
frie enden.

» Hold ikke fingrene i naerheten av leddpunk-
tene nar du skyver arbeidsbenken sammen
eller trekker den fra hverandre. Fingrene
kan klemmes.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veare av betyd-
ning for bruk av arbeidsbenken. Legg merke til
symbolene og deres betydning. En riktig tolk-
ning av symbolene hjelper deg med a bruke ar-
beidsbenken en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Den maksimale baereevnen
(el-verktgy + arbeidsstykke)
til arbeidsbenken er pa
180 kg.

Bosch Power Tools
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Funksjonsbeskrivelse 15 Hjul «L»
16 Hjul «R»

Les alle vedlagte advarsler og in-
17 Nedre ramme

strukser for arbeidsbenken eller

elektroverktgyet som skal monte- 18 Stgtteramme
res. Feil ved overholdelsen av sik- 19 Festesett
kerhetsinformasjonene og anvisnin- 20 Sperrebolt
gene kan medfere elektriske steot, 21 Laseplate

brann og/eller alvorlige skader. ]
22 Vingemutter

Formélsmessig bruk 23 Knapp til opplasing av spaken 24

. . . 24 Spak til lasing av festesettet
Arbeidsbenken er kun beregnet til festing av fal-

gende stasjonzere sager fra Bosch (Utgave: 25 Anlegg

2008.11): 26 Forskyvbar mutter

- GCMS8S 3601 L160.. 27 Mutter til innstilling av lasen 9

- GCM 10 0601 B20 O.. 28 Mutter til innstilling av sperrebolten 20

- GCM10S 0601 B205.. 29 Stillskrue for sperrebolten 20

- GCM10SD 0601B225.. *Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
- GCM 12 0601 B210.. dard-leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i
- GCM12SD 0601B235.. vart tilbehersprogram.

- GCM800S 3601L161..

Sammen med elektroverktayet er arbeidsben- Tekniske data

ken beregnet til kapping av bord og profiler. Arbeidsbenk GTA 2500 W
Professional

lllustrerte komponenter Produktnummer 3601 M12 100
Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av arbeidsbenken pa illustra-

sjonssidene.

Lengde arbeidsbenk
uten benkforlengelse mm 1044

Lengde arbeidsbenk

[y

Festesett

med benkforlengelse mm 2510
2 Arbeidsbenk med stotte 8 -
3 Las for hjulene 15/16 Hegyde arbeidsbenk mm 947
4 Laseknott for benk-forlengelsen 5 Maks. baereevne .
5 Bord-forlengelse (el-verktey + arbeids-
stykke)
6 Handtak - Festesett kg 180
7 Hgydejusterbar fot Maks. baereevne
8 Stotte arbeidsbenk (el-verktgy + arbeids-
9 Las for stotten 8 stykke)
10 Laseknott for arbeidsstykke-underlaget 12 med benkforlengelse
11 Lengdeanlegg — Festesett 130

— pr. benkforlengelse kg 25

12 Arbeidsstykkeunderlag

13 Gvre ramme med las 3 Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure
14 Fotstatte 01/2003 kg 34,8

1609929 S19 | (4/1/09) Bosch Power Tools
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Montering

Leveranseomfang

Se ogsa beskrivelsen av leveranse-
| omfanget pa begynnelsen av drifts-
Hy’ instruksen.
Kontroller far montering av arbeidsbenken om
alle nedenstaende oppfarte deler er medlevert:

Nr. Betegnelse Antall

1 Festesett

2 Arbeidsbenk med stotte 8

13 Gvre ramme med las 3

17 Nedre ramme

14 Fotstette

15 Hjul «L»
16  Hjul «R»

[ S S R S S S )

18 Stetteramme

19 Festesett

bestar av:

— Sekskantskrue
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (selvsikrende)
M8 x 45
M6 x 45

— Stjerneskrue
M8 x 50

— Underlagsskive
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Sikringsmutter
M10 5
M8
M6 8

w0 AN DN

I

N

Nodvendig verktoy i tillegg til det som inngar i
leveransen:

— Stjerneskrutrekker

— Fastngkkel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

— Skrungkkel, justerbar

—
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Montering av kjgrbart understell

— Taalle medleverte deler forsiktig ut av embal-
lasjen.

— Fjern forpakningsmateriellet. (f. eks. kabel-
binder, etc.)

— Til montering fglger du bildene A-E. Ta hen-
syn til felgende informasjoner.

Om bilde B:

Til en bedre orientering er hjulene merket («R»
for hgyre hjul (right), «L» for venstre hjul (left).

Merk: |kke trekk mutrene for fast. De sammen-
skrudde delene ma kunne bevege seg fritt.

Om bilde D:

Pass pa riktig innbyggingsretning for stgtteram-
men 18, som vises passende til hjulene med
markeringene «R» og «L».

Merk: Ikke trekk mutrene for fast. De sammen-
skrudde delene ma kunne bevege seg fritt.

Om bilde E1:

| dette montasjeskrittet skrus arbeidsbenken 2
sammen med liggeflaten til statterammen 18 og
liggeflaten til den gvre rammen 13.

— Drei begge liggeflatene slik at utsparingene
pa sidene i liggeflatene peker mot handtaket.

— Nar du skrur sammen arbeidsbenken ma du
passe pa at stgtten 8 alltid befinner segi hol-
deren til nedre ramme 17.

Merk: Trekk mutrene fgrst kun litt fast. Ferst nar
alle atte skruene er riktig plassert, trekker du al-
le mutrene godt fast.

Om bilde E2:

Merk: |kke trekk mutrene for fast. De sammen-
skrudde delene ma kunne bevege seg fritt.
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Forberedelse av arbeidsbenken

Oppstilling av arbeidsbenken
(se bilde F)

For festesettet og el-verktoyet festes ma du sky-

ve understellet fra hverandre.
— Til avlastning av sperreboltene 20 trekker du

arbeidsbordet litt oppover med handtaket 6.

- Las opp lasen 3.
Slik trekkes sperreboltene som laser hjulene
tilbake.

— Sett en fot pa fotstotten 14 og trykk handta-
ket 6 ned med begge hender til sperrebolte-

ne kan smekke i las pa den andre siden av l&-

seplatene 21.
— Las bade las 3 og las 9.

De haydejusterbare fattene 7 gjor det lettere a
rette opp arbeidsbenken.

- Lasne vingemutrene 22 og skru fgttene sa

lenge inn eller ut til arbeidsbenken star plant.

Forberedelse av festesettene

(se bildene G1-G4)

- Til opplasing av festesettet 1 trykker du pa
knappen 23 og apner spaken 24.

— Sett festesettet pa arbeidsbenken 2 og for-
skyv det til det regde anlegget 25.

— Lukk spaken 24 igjen. Slik er festesettet fast
posisjonert pa arbeidsbenken.

— Mal avstanden x mellom montasje-boringene
pa el-verktayet.

— Las opp det andre festesettet og plasser det

i passende avstand x til allerede fiksert feste-

sett.
- Lukk spaken 24 igjen.

—

Festing av elektroverktoyet pa festesettet
(se bilde H)

— Sett elektroverktgyet i transportstilling. In-
formasjoner om transportstillingen finner du
i driftsinstruksen for det aktuelle el-verktay-
et.

— Plasser de forskyvbare mutrene 26 i festeset-
tene passende til montasjeboringene pa el-
verktayet.

— Skru festesettet og el-verktgyet sammen
med de passende underlagsskivene og skru-
ene.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Overhold
alltid den maksimale bzereevnen til arbeidsben-
ken og de to benk-forlengelsene.

For arbeidet pabegynnes ma du serge for at beg-
ge lasene 9 og 3 alltid er last.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar
det sages av lange, tunge deler. Etter kapping av
arbeidsstykket kan tyngdepunktet forskyves sa

ugunstig at arbeidsbenken vipper.

Forberedelse av arbeidsstykkets under-
lag

Lange arbeidsstykker ma stottes pa den frie en-
den.

Innstilling av heyden pa arbeidsstykkets

underlag (se bilde I)

- Legg arbeidsstykket pa sagbordet til el-verk-
toyet.

- Lesne laseknotten 10 og tilpass heyden pa
arbeidsstykkeunderlaget 12 slik at arbeids-
stykket ligger rett.

— Trekk denne laseknotten fast igjen.

1609 929 S19 | (4/1/09)

G(%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ _BUCH-854-002.book Page 73 Sunday, January 4,2009 12:35 PM

Forlengelse av arbeidsbenken
(se bilde J)

Arbeidsbenken kan forlenges pa begge sider.

- Legg det lange arbeidsstykket pa sagbordet
til el-verktoyet.

— Etter behov lgsner du den passende
laseknotten 4 og trekker benkforlengelsen 5
utover til gnsket avstand.

— Trekk denne laseknotten fast igjen.

Saging av like lange arbeidsstykker
(se bilde K)

Til enkel saging av like lange arbeidsstykker kan

du bruke lengdeanlegget 11.

— Trekk lengdeanlegget helt opp og plasser ar-
beidstykkets underlag i gnsket avstand fra
sagbladet pa el-verktoyet.

Kontroll og innstilling av grunninnstillin-
gene

For & sikre en ngyaktig funksjon ma du etter in-
tensiv bruk kontrollere arbeidsbenkens grunn-
innstillinger og eventuelt innstille disse.

Hertil trenger du erfaring og tilsvarende spesial-
verktay.

— Fjern el-verktoyet med festesettene.

Innstilling av lasen 9
(se bilde L)

Lasen 9 til stotten 8 kan lagsne etter hvert.

- Lukk lasen 9.

— Skyv en slisseskrutrekker mellom arbeids-
benk og mutter 27.

— Drei lasen sa lenge med urviserne til lasespa-
ken kan lukkes godt igjen.

— Fjern slisseskrutrekkeren og sjekk innstillin-
gen en gang til.

—
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Innstilling av sperreboltene til lasen 3
(se bildene M1-M2)

Kontroll:

— Sett arbeidsbenken i arbeidsstilling (trukket
komplett fra hverandre).

Begge sperreboltene 20 ma vaere komplett kjort
ut og det ma ikke vaere en spalte mellom sperre-
bolt og laseplate 21.

Innstilling:

- Med en fjerdedels omdreining lgsner du mu-
trene 28 (16 mm) pa hver side av understel-
let.

— Trekk innstillingsskruen 29 fast pa den siden,
der det finnes en spalte mellom sperrebolt
og laseplate.

Hvis spalten ikke kan reduseres pa denne
maten, ma du lgsne innstillingsskruen pa den
andre siden.

— Gjenta det hele til begge sperreboltene er
kjort helt ut igjen og det ikke oppstar en spal-
te mellom sperrebolt og laseplate.

— Trekk mutrene 28 fast igjen.

Transport

Til transport ma understellet skyves sammen.
(se bilde N)

— Skyv benkforlengelsene 5 helt innover og ar-
beidsstykke-underlagene 12 og lengdeanleg-
gene 11 helt ned.

- Apne lasen 9.

— Til avlastning av sperreboltene 20 trykker du
arbeidsbordet litt nedover med handtaket 6.

— Las opp lasen 3.

Slik trekkes sperreboltene som laser hjulene
tilbake.

— Sett en fot pa fotstetten 14 og trekk handta-
ket 6 opp med begge hender til sperrebolte-
ne kan smekke i las pa den andre siden av la-
seplatene 21.

- Lukk lasen 3.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis arbeidsbenken til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa arbeidsbenkens typeskilt.

Dekklufttrykk

Dekkene leveres med et lufttrykk pa 1,7-2 bar.
Dekkene kan pumpes opp med maksimalt
2,5 bar.

Deponering

Arbeidsbenk, tilbeher og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

—

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

Rett til endringer forbeholdes.

1609 929 S19 | (4/1/09)

G(%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ_BUCH-854-002.book Page 75 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

Turvallisuusohjeita

Yleisid turvallisuusohjeita
AVAROITUS Lue kaikki tyopenkin tai siihen

asennettavaan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varo-ohjeet ja kdyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista
akku sdhkotyokalusta, ennen kuin saddat
laitetta tai vaihdat lisatarvikkeita. Sahkotyo-
kalujen tahaton kaynnistyminen on eras on-
nettomuuksien syy.

» Kokoa tyépenkki oikein, ennen kuin asen-
nat sahkotyokalun. Moitteeton kokoaminen
on tarkeaa, hajoamisen estamiseksi.

» Kiinnita sihkotyokalu tukevasti tyopenkkiin
ennen kadyttoonottoa. Sahkotydkalun luis-
kahtaminen tyopenkissa, saattaa johtaa hal-
linnan menettamiseen.

> Aseta tyopenkki tukevalle, tasaiselle ja vaa-
katasoiselle pinnalle. Jos tyopenkki voi luis-
kahtaa tai heilua, ei sahkotydkalua tai tydkap-
paletta voi ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

» Ali ylikuormita tyépenkkii dldka kayta sitd
tikkaina tai telineena. Ylikuorma tai tyopen-
kin paalla seisominen saattaa johtaa siihen,
ettd tydpenkin painopiste siirtyy ylospain, ja
tyopenkki kaatuu.

» Tarkista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet
ovat hyvin kiristettyja kuljetuksessa ja tyon
aikana. Sdhkotyokalun kiinnityssarjan tulee
aina olla hyvin lukittuna. Loysat liitokset voi-
vat johtaa epavakauteen ja epatarkkaan saha-
ukseen.

Suomi | 75

» Asenna ja irrota sdhkotyokalu ainoastaan
sen ollessa kuljetusasennossa (ohjeita kul-
jetusasentoa varten, katso my6s kunkin
sidhko6tyokalun kiyttéohje). Sahkotyokalun
painopiste saattaa muutoin olla niin epasuo-
tuisa, etta et pysty pitdmaan sita turvallisesti.

» Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettya sahko-
tyokalua vain tyopenkin paalla. liman tyo-
penkkia ei kiinnityssarja seiso tukevasti ja se
saattaa kaatua.

» Varmista, etta pitkat ja painavat tyokappa-
leett eivat saata tyopenkkia pois tasapai-
nosta. Pitkat ja painavat tyokappaleet tulee
tukea vapaasta paastaan.

» Ali saata sormiasi ldhelle nivelkohtia tyo-
penkkia kasaan tyontédessasi tai erilleen ve-
tdessdsi. Sormesi saattavat jaada puristuk-
seen.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeita
kayttaessasi tydpenkkiasi. Opettele merkit ja nii-
den merkitys. Merkkien oikea tulkinta auttaa si-
nua kayttamaan tyépenkkiasi paremmin ja tur-
vallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Ty6penkin suurin kantokyky
(séhkotyokalu + tydkappale)
on 180 kg.
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Toimintaselostus

Lue kaikki tyopenkin tai siihen

asennettavaan siahko6ty6kalun mu-
kana toimitetut varo-ohjeet ja kdyt-

toohjeet. Turvallisuusohjeiden ja

kayttoohjeiden noudattamisen lai-

minlyonti saattaa johtaa sahkéis-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Maardayksenmukainen kaytto

Tyopenkki on tarkoitettu yksinomaan seuraavia

Bosch-pdytasahoja varten (tilanne 2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Tyopenkki on, yhdessa sahkotydkalun kanssa,

tarkoitettu lautojen ja profiilien katkaisuun.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-

kasivuissa olevaan tyépenkin kuvaan.

[y

Kiinnityssarja

Tuilla varustettu tyopenkki 8
Pyérien lukitus 15/16

Poéydan pidennysosan 5 lukkonuppi
Poéydan pidennysosa

Kahva

Korkeudessa sdadettava jalka
Tyépenkin tuet

Tukien lukitus 8

Tyokappaleen alustan 12 lukkonuppi
Pituusohjain

© 00 NG WN

e
= O

12 Tyoékappaleen alusta

13 Ylakehikko lukituksineen 3
14 Jalkatuet

15 Py6ra ”L”

16 Pyo6ra "R”
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17 Alakehikko
18 Tukikehikko
19 Kiinnityssarja
20 Lukitustappi
21 Lukkolaatta
22 Siipimutteri

23 Nuppi vivun 24 vapauttamista varten

24 Asennussarjan lukitusvipu
25 Rajoitin
26 Siirrettava mutteri

27 Mutteri lukituksen 9 saatamiseksi

28 Mutteri lukkopultin 20 saatamiseksi

29 Lukkopultin 20 saatéruuvi

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Léydat tiydellisen tarvike-

luettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tyopenkki

Tuotenumero

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

Ty6penkin pituus ilman
poydan pidennysosaa mm

1044

Ty6penkin pituus piden-
nysosineen mm

2510

Tyopenkin korkeus mm

947

maks. kantokyky
(sahkotyokalu + tyokap-

pale)

— Kiinnityssarjat kg

180

maks. kantokyky
(séahkotyokalu + tydkap-

pale)

poydan pidennysosalla

— Kiinnityssarjat

— pidennysosaa kohti kg

130
25

Paino vastaa
EPTA-Procedure
01/2003 kg

34,8
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Asennus

Toimitukseen kuuluu
Katso kuvaa toimitukseen kuuluvis-

| ta osista, kayttéohjeen alussa.

~y’
Tarkista ennen tyopenkin kokoamista, etta kaik-
ki alla luetellut osat 16ytyvat:

Merkinta

[\ [{H

1 Kiinnityssarja

2 Tuilla varustettu tyopenkki 8

13 Ylakehikko lukituksineen 3

17 Alakehikko

14  Jalkatuet

15  Pyéra’L”
16  Pyéra "R”

RlRrR R R R[R[N

18 Tukikehikko

19 Kiinnityssarja

johon kuuluu:

— Kuusiokantaruuvi
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (itsevarmistava)
M8 x 45
M6 x 45

— Ristikantaruuvi
M8 x 50

— Aluslaatta
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Lukkomutteri
M10 5
M8
M6 8

o DhNRE A

I

S

Tyokalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvi-
en lisdksi:

- Ristiuraruuvitaltta

- Kiintoavain (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Jakoavain

—
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Siirrettdvan telineen asennus

— Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat
osat pakkauksistaan.

— Poista kaikki pakkausmateriaali. (esim. johto-
side tms.)

— Noudata asennettaessa kuvia A—E. Ota huo-
mioon seuraavat ohjeet.

kuvaan B:

Parempaa orientoitumista varten on pyorissa
merkintd (”R” oikeassa pyorassa ja "L” vasem-
massa pyorassa).

Huomio: Al4 kiristd muttereita litkaa. Kiinni ruu-
vattujen osien taytyy pystya liikkumaan vapaasti.

kuvaan D:

Varmista tukikehikon 18 oikea asennussuunta,
joka osoitetaan pyoriin sopivin merkinnéin "R”
jarL”.

Huomio: Al4 kiristd muttereita litkaa. Kiinni ruu-
vattujen osien taytyy pystya liikkumaan vapaasti.

kuvaan E1:

Tassa asennusohjeessa tyopenkki 2 ruuvataan

kiinni tukikehikon 18 tukeen ja ylakehikon 13 tu-

keen.

— Kierrd molempia tukia niin, ettd tukien sivut-
taiset aukot osoittavat kahvan suuntaan.

- Varmista ty6épenkkia kiinni ruuvatessa, etta
tuet 8 aina ovat alakehikon 17 pidikkeessa.

Huomio: Kirista muttereita ensin vain kevyesti.
Vasta, kun kaikki ruuvit on oikeissa paikoissaan,
kiristat kaikki mutterit hyvin.

kuvaan E2:

Huomio: Al4 kiristd muttereita liikaa. Kiinni ruu-
vattujen osien taytyy pystya liikkumaan vapaasti.
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Tyopenkin esivalmistelu

Ty6penkin pystytys
(katso kuva F)

Ennen asennussarjan ja sahkotyokalun kiinnitys-
ta tulee teline tyontaa erilleen.

- Veda kevyesti tydépenkkia kahvasta 6 ylos-
pdain, lukkopulttien 20 kuorman keventami-
seksi.

- Avaa lukitus 3.

Talléin pyoria lukitsevat lukkopultit vedetaan
taaksepadin.

— Aseta toinen jalka jalkatuelle 14 ja paina kah-
vaa 6 kummallakin kadella niin pitkalle, etta
lukkopultit lukkolaattojen 21 toisella puolella
taas voivat lukkiutua.

— Sulje seka lukitus 3 etta myos lukitus 9.

Korkeussuunnassa saadettavat jalat 7 auttavat

tydpenkin suoristamisessa.

— Avaa siipimutterit 22 ja kierra jalkaa niin pal-
jon ulos tai sisaan, etta tydpenkki on suoras-
sa.

Kiinnityssarjojen esivalmistelu

(katso kuvat G1-G4)

— Avaa kiinnityssarjan 1 lukitus painamalla nup-
pia 23 ja avaamalla vipu 24.

— Asetakiinnityssarja tyopenkille 2 ja siirra sita
punaiseen vasteeseen 25 asti.

— Sulje vipu 24 uudelleen. Taten kiinnityssarja
on sijoitettu kiinteasti tydopenkkiin.

— Mittaa asennusreikien vélinen etaisyys x sah-
kotyokalussasi.

— Vapauta toinen kiinnityssarja ja sijoita se oi-
kealle etaisyydelle x jo kiinnitetysta kiinnitys-
sarjasta.

— Sulje vipu 24 uudelleen.

Sahkotyokalun kiinnitys kiinnityssarjaan

(katso kuva H)

— Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon. Ohjei-
ta kuljetusasennosta loydat kyseisen sahko-
tyokalun kayttéohjeesta.

— Kohdista kiinnityssarjan siirrettavat mutterit
26 sopimaan sahkdtydkalun asennusreikiin.

— Ruuvaa kiinni kiinnityssarja ja sahkotyokalu
kadyttaen sopivia aluslaattoja ja ruuveja.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Ala ylikuormita tydpenkkia. Ota aina huomioon
tyépenkin ja kahden pdydan pidennysosan suu-
rin sallittu kantokyky.

Varmista aina, etta molemmat lukitukset 9 ja 3
ovat suljettuja ennen tydskentelya.

Pida aina tukevasti kiinni tytkappaleesta, erityi-
sesti pidemmasta, vaikeammasta osasta. Kun
tydkappale on katkaistu, saattaa painopiste siir-
tya niin epdedullisesti, etta tydépenkki kaatuu.

Tyokappaleen tuen esivalmistelu
Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Tyokappaleen tuen korkeussdatoé

(katso kuva I)

- Aseta tyokappale sahkétydkalun sahapdydal-
le.

— Avaa lukkonuppi 10 ja sovita tyékappaleen
alusta 12 niin, ettd tydkappale on suorassa.

— Kirista lukkonuppi uudelleen.
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Tyo6penkin pidennys
(katso kuva J)

Tydpenkkia voidaan pidentda kummallakin puo-

lella.

— Aseta pitka tyokappale sahkotydkalun saha-
poydalle.

— Avaa tarpeen mukaan sopiva lukkonuppi 4 ja
veda ulos pdydan pidennys 5 haluttuun pi-
tuuteen.

— Kirista lukkonuppi uudelleen.

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen
(katso kuva K)

Yhta pitkien tyokappaleiden helppoon sahaami-

seen voit kayttaa pituusohjainta 11.

— Veda pituusohjain vasteeseen asti yléspain ja
sijoita tyokappaleen tuki halutulle etdisyydel-
le sahkotyokalun sahanterasta.

Perusasetusten tarkistus ja sdato
Varman toiminnan takaamiseksi tulee tyépenkin
perusasetukset tarkistaa ja tarvittaessa saataa,
voimakkaan kayton jalkeen.

Siihen tarvitset kokemusta ja vastaavaa erikois-
tydkalua.

— Poista sahkotydkalu ja kiinnityssarjat.

Lukituksen 9 asetus
(katso kuva L)

Tukien 8 lukitus 9 saattaa I0ystya ajan mittaan.

— Sulje lukitus 9.

— Ty6nna uraruuvitaltta tyépenkin ja mutterin
27 valiin.

— Kierra lukitusta myotapaivaan niin kauan, et-
ta lukituksen vipu taas sulkee sen tiukasti.

— Poista uraruuvitaltta ja tarkista asetus viela
kerran.
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Lukituksen 3 lukkopulttien asetus
(katso kuvat M1-M2)

Tarkistus:

— Saatatyopenkki tydasentoon (kokonaan auki
vedettyna).

Molempien lukkopulttien 20 tulee olla kokonaan
ulos vedettyna eika lukkopultin ja lukkolaatan 21
valissa saa olla rakoa.

Asetus:

— Avaa mutterit 28 neljanneskierros (16 mm)
telineen joka puolella.

— Kirista sen sivun saatéruuvia 29, jonka koh-
dalla lukkopultin ja lukkolaatan vélissa on ra-
ko.

Ellei rakoa nain voida poistaa, taytyy vastak-
kaisen puolen saatéruuvia hollata.

— Toista tama, kunnes molemmat lukkopultit
taas ovat kokonaan ulosvedettyna, eika luk-
kopultin ja lukkolaatan vélissa ole rakoa.

— Kirista kiinnitysmutterit 28 uudelleen.

Kuljetus

Kuljetusta varten tulee teline tyéntaa kasaan.
(katso kuva N)

— Tyonna pdydan pidennysosat 5 kokonaan si-
saan ja tyokappaleen tuet 12 seka pituusoh-
jaimet 11 alas asti.

— Avaa lukitus 9.

— Paina kevyesti tyopenkkia kahvasta 6 alas-
pdin, lukkopulttien 20 kuorman keventami-
seksi.

— Avaa lukitus 3.

Talloin pyoria lukitsevat lukkopultit vedetaan
taaksepadin.

Aseta toinen jalka jalkatuelle 14 ja veda kah-
della kdadella kahvaa 6 yl6spain niin pitkalle,
ettd lukkopultit lukkolaattojen 21 toisella
puolella taas voivat lukkiutua.

— Sulje lukitus 3.

Bosch Power Tools
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos tyOpenkissa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa,
tulee korjaus antaa Bosch sopimushuollon teh-
tavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy ty6-
penkin mallikilvesta.

Renkaiden ilmanpaine

Renkaat toimitetaan taytettyina 1,7-2 bar il-
manpaineella. Rengasta voi tayttaa korkeintaan
paineeseen 2,5 bar.

Havitys
Toimita tydpenkki, lisatarvikkeet ja pakkausma-
teriaali ymparistoystavalliseen jatteiden kierra-
tykseen.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista |oydat
myods osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeiielg aopaleiag

lFevikég umobei&elg acpaleiag

A NPOEIAONOIHEH R A

TTPOELSOMOINTIKES

unodeielg kat oényieg mou cuvodelouv To
Tpamédl epyaciag Kat To NAeKTPIKO epyaleio
mou 6a cuvappoAoynOei o’ auto. Apéleleg KaTa
TNV TRENoN Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv
odnylwv pmopei va mpokaAéoouv nAekTponAnéia,
PWTLA KAL/r) coBapouc TPAUHATIOUOUC.

Ynobeieilg aopaleiag yua Tpanéia
epyaciag

>

Na ByadeTe To Pig amd Tnv mpida kat/n va
agatpeite Tnv ynartapia and To NAEKTPLIKO
epyaleio mpwv diegayere kamoleg pudpicelg
oTa pnxaviupata i 6tav aAAdalete
efaptipara. H akoUola eKKivnon NAEKTPIKWV
epyaleiwv amoTeAel attia peplkwv
aTuXnNUATWV.

EYKATaoTAOTE GWOTA TO Tpané(L epyaciag
TPV GUVAPHOAOYINGETE G’ AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. H dyoyn eykatdoTtaon eivat
anapaitnTn ya va ano®euxBei n kKatappeuon
Tou TpamelloU epyaociac.

Tpwv XpnowuomolceTe NAEKTPLKO epydaAeio
VO TO OTEPEWOETE ACGPUAWG OTO TPAME(L
epyaciag. Tuxov yAioTpnua Tou nAEKTPLKOU
epyaleiou emdvw oTto Tpaméll epyaciag
umopei va odnynoel oTnv anwAela Tou
eAéyxou.

Na TomoOeTiioeTe To Tpamé{L epyaociag
€Navw o€ pLa oTepPEN, eminedn kat opl{ovTia
emgpavewa. To umo Katepyaoia Tepaxlo Sev
umopeiva odnynBei opoldopoppa Kat aocPaiwg
otav To Tpamédl epyaaciac yAlotpd n Kiveitat.

Na unv urrePpoPTWVETE TO TPATE(L EPYAGTIiAg
Kal va Unv To XpnolyomoleiTe ocav oKaAa n
oKaAwotd. ‘'OTav urepPpoPTWVETE TO TPATIE(L
epyaociag ) oTav avePaiveTe enavw ¢’ auTtod
TOTE TO KEVTPO [3apouc Tou Pmopei va
UETATOTIIOTEL TTPOC TA EMAVW KL ETOL TO TPATELL
epyaociag va avaTtpanei.
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» Katda Tn peTapopd Kat Tnv epyacia va

BeBawwveoTe OTLEXOUV GPIXTEL YEP OAEC OL
Bideg kat Ta oToixeia cuvéeong. Ta oer
unrodox ¢ Tou NAeKTPLIKOU epyaAeiou mpémet
va eivat mavrore KaAd acpaAicpéva.
XaAapég ouvbéaelc umopei va obnynoouv oe
aoTAaO€eleg KAl 0 avakplBeig KoTeg.

Na cuvappoAoyeire kat va
amocuvappoAoyeite To NAEKTPIKO epyaAeio
HOvo OTav auto Peiokerat oTtn Oéon
petagopdg (yia urmodeielg oxeTika pe Tn
0éon petagopdg BAEme emiong Tig
umrobeifelg xelplopoU Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou). AlaPOPETIKA TO NAEKTPLKO
€PYaA€io UTOPEL va amokThOEL €va TETOLO
Suopeveg KEVTPO BApouc, WOTE va Pnv
UTIOPECETE VA TO GUYKPATEITE A0PAAWC.

Na XPNOOTIOLEITE TO OTEPEWHEVO OTO GET
umodoxN¢ NAEKTPIKO epyaAeio amokAeLloTIKG
enavw oTo Tpané(l epyaciag. Xwpic 1o
Tpaméll epyaciag To oeT unmoSoxng Pe To
NAEKTPLIKO epyaAeio Gev €xel aopaAin oTaon
Kat pyrmopei va avartpanei.

Na ¢ppovTileTe TUXOV pakpla Kat Bapia unod
KATepyaoia Tepdyia va pnv oényolv ce
anwAela TnG Wooppotmiag Tou Tpanellol
epyaciag. To eAeUBepo AKPO TWV HAKPLWV KAl
Baplwv umd katepyaoia Tepaxiwv mpénel va
AKOUMTAEL KAToU 1) va umooTnpeileTal.

'OTav oUUNITUGOETE I} EMEKTEIVETE TO TPATTE(L
epyaciag va pnv Badere Ta axTula cag
KOVTG 6TOUG apHoUG. Ta daxTuAd oag pmopei
va (ouAnBouv.
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ZopfoAa

Ta oUpf3oAa mou akoAouBouv pmopei va €xouv
onuacia yla To Xelplopo Tou Tpamnellol epyaciag.
TTapakaAoUpE amOTUNMWOTE OTO HUAAO oag Ta
oUpBoAa kat Tn onpacia Touc. H owoTn eppunveia
TWV OUPBOAWY cUupBAAAel oTov KAAUTEPO Kal
a0QPANEDTEPO XEIPIOWO Tou Tpamellol epyaaciag.

TuufBoAo

Inuacia

H péylotn peépouca
KkavoTnTa [avroxn]
(NAeKTPIKO epyaleio + umo
KaTepyaoia Tepdylo)
avepxetat oe 180 kg.

Meptypagpn Aetroupyiag

AwfdaoTe 0Aeg TG
npoetdononTikég umodeielg kat
obnyieg mou cuvobelouv To
TPpamédl epyaciag Kat To NAEKTPIKO
epyaAeio mou 6a cuvapuoAoynBei
¢’ auTo. Apélelec KaTa Tnv Thpnon
Twv unodeiewv aopalieiag kat Twv
obnylwv propei va mpokaAéoouv
nAektpomnAn&ia, pwTia Kay/n
oof3apoug TpaupaTiopoUg.

Xeron cUpgwWvVa HeE TOV MPOOPLOHO

To Tpanédl epyaciag mpoopileTat yla Tnv umodoxn
TwV €ENC¢ 0TaOepwv Mploviwy Tng Bosch
(kataoTtaon 2008.11):

- GCM8S 3601 L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM12sSD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

To Tpamnédl epyaciag padi e TO NAEKTPLIKO
epyaAeio MpoopileTal yla TNV KOTIA LOOUNKWV
oaviSlwy Kat Slatopwv [po@iA].

—

Amewkovi{opeva oTolxeia
H ap®pob6Tnon Twv anelkovi{OPevwV OToIXEIWV
3aciCetal oTnV elkOVa Tou TpamelloU epyaciag
oTn oeAiba ypapkwy.
1 Yet umoboxng
Tpamnedl epyaciac ye otnplyua 8
Ac@dAela yia Toug Tpoxoug 15/16
Aafr cuopIEng Tne empunkuvong Tpamellol 5
Emunkuvon Tpanellou
Aapn
Ka®’ Uwocg pubuilopevo méApa
YThPlyMa Tpamellou epyaciag

© 00N O ODN

Ac@dAela ya To oTrplyua 8

10 Aaf3n clo@i&ng Tou oTnpiypaTog yia To umod
KaTepyaoia Tepaxio 12

11 Obnyocg unkoug

12 STAplypa yla To UTO KaTepyaoia TEPAxLo

13 Avw mAaioclo pe aopalela 3

14 stpypa modiou

15 Tpoxog «L»

16 Tpoxog «R»

17 Katw mhaioclo

18 TTAaiclo oTnpPIENg

19 JeT oTepéwonc

20 TTipoc avaoToAnc

21 TIAGka pavéalwong

22 Bida pe poxAo

23 Koupmi yia anobéopeuaon Tou poxAou 24

24 MoxAo¢ yia acpaAion Tou oeT UoSoxng

25 0O6nyodg

26 Kivnto ma&iuadt

27 Ta&wadt yla pubuion Tng acpaielac 9

28 TMa&wadt yia puBuion Tou mipou
avaoToAnc 20

29 Biba pubuiong yla mipo avacToAng 20

*EZapTipaTa mou amewkoviovTtal Iy meplypagpovral Sev

neplEXovTal oTn oTavrap cuckeuacia. MNa Tov mARen

kataAoyo e€apTnudartwv Koira To mpdypauupa
efapTnuarwv.
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TeXVIKa XapaKTNEIOTIKA

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

Teané(L epyaciag

Ap1Buog eupeTnpiou

Mnkog Tpamnellol
epyaoiag xwpic

emunkuvon Tpamnedlol mm 1044

Mnkog Tpamnellol
epyaociag Pe empunkuvon

Tpamellou mm 2510

'Ywoc Tpamnellou
epyaoiag mm 947

UEyLoTn pEpouaa

IKavOTNTA (NAEKTPLKO

epyaAeio + umod

Katepyaoia Tepdxlo)

— oeT unoSoxng kg 180

UEyLloTn pEpouana
IKavoTNTa (NAEKTPLKO
epyaAeio + umod
KaTepyaaoia Tepdxto)
UE EMUnKuvon
Tpamellou
— oeT unoSoxng 130
— JE EMUNKUVON
Tpamnellou kg 25

Bdpoc clppwva pe
EPTA-Procedure

01/2003 kg 34,8

ZuvappoAoynon

Teplexopevo ouokeuaoiag

YXETIKA, BWOTE MPOCOXN OTNV
/\~ ATELKOVION TOU TIEPLEXOHEVOU TNG
" ouoKeuaoiag otTnv apxn Twv
o6nylwv XeElpLopoU.

L

—

EAAnvika | 83

TTpwv ouvapuoAoynoeTte Ta Tpaméll epyaciag
BeBawwdeirte 6TL cag mapadobnkav dAa Ta
eEapTnpaTa/TuRPATA MTOU avagpeEpovTal

MAPAKATW:
Ap®. Ovopaocia MoooTnTa
1 Yet umoboxng 2

2 Tpamedl epyaociac pe
oThpelyua 8 1

13 Avw mAaioclo

pe aopalela 3 1
17 KaTtw mAaiclo 1
14 YThelyda modlou 1
15 Tpoxog «L» 1
16 Tpoxog «R» 1
18 TMAaiclo otrpt&ng 1
19 YET OTEPEWONC
amoTeAoUpevo amo:
— Bi6a pe e€aywvn kepain
M10 x 100 4
M10 x 55 1
M10 x 50
(autoaopaAilopevn) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
— YTaupofida
M8 x 50 4
— PobéAa
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— Ma&uadt aocpakeiag
M10 5
M8 4
M6 8

EKTOG amod To MEPLEXOUEVO TG CUCKEUATIAG
XP€eLa{eoTe Kal Ta MapakaTw epyaleia:

- YTaupokatodf3téo

— Teppavika kAed1d (10 mm, 8 mm, 6 mm)
— TaM\ikd KAelbi

Bosch Power Tools
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ZuvapHoAdynon Tou TPpoXoPpOopPouU KATwW
nmAawsiou

— BydATe 0Aa Ta mapadobévra e€aptruarta amnod
TN CGUGKEUAOTia TOUG.

— AndpakpuUveTe OAd Ta UAIKG cuokeuaoiag.
(1. X. OQIYKTHPEG KAAWSIWV KTA.)

- Ale€ayeTe Tn ouvappoAdynon cUPPWVA HE TIC
elkoveg A—E, Aapf3avovrag Tautdxpova
unown Ti¢ €€ng umodeikelc.

oTNV €lKova B:

['a Tov KaAUTepO MpooavaToAlopd ol Tpoxoi
61a0€Touv €va onuadt («R» o 6eflog Tpoxoc,
«L» 0 aploTepdg TPOXOC).

Ynodew&n: Mnv o@ifete moAU yepa Tig Bibec. Ta
Bléwpéva eEapTrpaTa mpeénel va pmopoulv va
KlvoUvTal eAelBepa.

oTnV €kova D:

AWOTE MPOCOXH 0T CWOTH CUVAPHUOAOGYNGON TOU
mAaioiou oTnplEng 18, n omoia mpeEmel va
S1e€axOei faocel Twv onpadiwv «R» kat «L» yia
Toug TpoxoUG.

Ynode&En: Mnv o@ifete moAU yepad TI¢ Bibeg. Ta
Béwpéva e€apTnuaTa MEEMeL va pmopoulv va
KivoUvTal eAelBepa.

oTnv ewkova E1:

Y’ auTo To BApa cuvappoAoynong BldwveTat To
Tpamell epyaciag 2 pe Tnv em@avela oTAPIENG
Tou mAatoiou oThPIEng 18 Kat Tnv eMmpavela
othpeEnc Tou dvw mAaloiou 13.

— TuploTe Tic 6uo em@aveleg oTnELENC €TaL,
WOTE TA TAEUPIKA avVOoiyHaTa OTIC ETIPAVEIEC
oTtnetEnc va deixvouv mpog Tn Aafn.

— KaTd Tn 61dpketa Tou BidwpaTog va
PpovVTileTe, TO oThHPLYUa 8 va BpiokeTal
MAVTOTE HECA OTO CUYKPATNAPA TOU KATW
mAatoiou 17.

Ynodew&n: Ztnv apxn opi&te Ti Bibeg povo
xahapa. Xoikte TI¢ Bideg yepd podvo agou mpwTa
TOTIOOETNOETE OWOTA OAEC TIG OXTW [3idec.

oTnV €wkova E2:

Ynodew&n: Mnv o@ifete moAU yepa Tig Bibec. Ta
Bléwpéva eEapTrpaTa mpeénel va pmopoulv va
KlvoUvTal eAelBepa.

—

TpoeTowacia Tou Tpane{lol epyaciag

Tomo®éTnon Tou Tpane{lou epyaciag

(BAéne ewkova F)

TTplV OTEPEWOETE TO GET UTTOOOXNC KAl TO

NAEKTPIKO epyaleio mpémel mpwTa va TpaBnete

€Ew To KATW MAaiolo.

— T va xaAapwoeTe Tou mipouc¢ avacToAncg 20
Tpafn&Te To Tpanell epyaciag eAappd mpog Ta
enavw, mavovtag 1o and T Aafn 6.

— Avoi€te TNV aopdhela 3.

'ETol omoBoxwpouv oL mipot avaoToAnR¢g mou
pavéaAwvouv Toug TpoxoUg.

— BaATe éva nodLendvw oTo oTrplypa modiol 14
KOl aTRoTe Kal pe Ta 6uo oag xépta Tn Aafin 6
TTPOC TA KATW WEXPEL Ol POl avaoToAnc va
ao@aAiocouv oTnv AAAN mAeupd Tng mAdKag
uavéaiwong 21.

— KAeioTe kal Tnv ac@dAela 3 kat Tnv acpdaAela
9.

Ta ka®’ Uwog puBbuldpeva meApaTa 7 fonbolv

oTnv eubuypdpupton Tou Tpamellou epyaoiagc.

— AuoTe TI¢ Bibeg e pHOXAO 22 Kal
BéwoTe/Ee1bwoTe Ta MOSla PEXPL va
euBuypappioTel To Tpaméll epyaoiag.

TMpoeTopacia Twv oeT UTOS0XNAG
(BAéme ewkoveg G1-G4)

— Ta va AUoeTe TNV ao@AAELd TOU O€ET UTOSoXN G
1 maTtoTe To Koupmi 23 Kat avoi&Te To HOXAO
24.

— ©¢&oTe To 0€eT UModOoXN ¢ eMAvw oTo TPATECL
epyaciag 2 kat wOnoTe To HEXPL TOV KOKKIVO
obnyod 25.

— KAeioTe maAt To poxAo 24. To oeT unoSoxng
elval Twpa oTabepd TOMoOETNUEVO EMAVW OTO
Tpamnédl epyaoiag.

— MeTpnoTe 0To NAEKTPIKO 0ag epyaAeio Tnv
andoTacn X avapeoda oTIC TPUTEC
ouvappoAoynong.

— AuoTe 1o 6elTepo oeT unoSoxng Kat B€oTe To
oTnV KatdAAnAn anootaon x anod 1o Rén
oTaBepd TomoBeTnuévo oeT umodoxnC.

— KAeioTe maAL To poxAo 24.
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ZTepEéwon Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou oTo O€T

unodoxiic (BAéme eova H) TpoeTolpacia Tou oTHEIYHATOG TOU UTIO

Katepyacia Tepayiou
— 08nynoTe To NAEKTPIKO epyaleio oTn B€an oY Hax

peTapopdac. Ynodeifelq oxeTikd pe Tn Béon To e)\gheepo' GKPO LAKPEDY VU"") "‘UTGQYGO"U
LeTapopac 8a Bpeire oTic UTOSEEELC Tepaxiwv MPEMeL va aKOUPMAeL KAmou 1 va
XEPIOPOU TOU EKACTOTE NAEKTPIKOU unooTneietat katdAAnAa.

epyaheiou.

PUOuion Tou UWoug Tou GTNEIyHATOG TOU UTIO

— TomoBetnoTe Ta kKivnTa ma&uadia 26 kaTepyaoia Tepayiou (BAéne eikova I)

mapdAAnAa pe TIC avTioToIXeC TPUTIES

OUVaPHOAOGYNONG TOU NAEKTPLKOU €pyaAeiou.
- BibwoTte To 0T UMOSOXNC KAl TO NAEKTPLKO

epyaAeio pe kaTtdAAnAeg pobelec kal Bidec.

— AkoupmnnoTe To und KATepyacia TEPAxLo
endvw oTo TPAMElL MPLoVioPaTog Tou
NAEKTPLIKOU epyaAeiou.

— AuoTe Tn Aaf3r) ouopigng 10 Kal MPOCAPUOCTE
To UWOC TOU OTNEiyHdTog yla To umod
Katepyaoia Tepdxio 12 péxpt auto va

AelTOUpVi.a aKoUUTNOEL eAapEd OTO UMO KaTepyaoia
Tepayuo.

Ynobeifeic epyasiac — Xi&te maAt Tn Aafn ologi&nc.

Na pnv UrepPopTWVETE To Tpamell epyaaciac. Na Empikuvon Tou Tpanedlol epyaociag

AapBdveTe navToTe UNOWN 0ac Tn HEYIOTN (BAére ewova J)

(pEPOUTA KAVOTNTA TOU TPATIE(IOU €pYaoiag Kat To Tpamnéll epyaciag uropei va empnkuvOei kat

Twv 6UO EMUNKUVOEWY Tou Tpamellou. anod Tic U0 MAEUPEC Tou.

Mpw Tnv €vap&n Tng epyaoiag oag va — AkoupumnoTe To pakpU und Katepyaaoia

3eBawwveoTe mavtoTe OTL eival KAELOPEVEC oL Huo TEPAXI0 aMmavw oTo Tpamnéll MELoviopaTog Tou

aopaleteg 9 kat 3. NAEKTPIKO epyaAeiou.

Na kpaTdTte To UG KaTeEPyaaoia TEPaxlo MAvToTe — Av xpelaoTei, AUoTe Tnv avtiotolxn Aafn

yepd, 16laitepa To paKpUTEPO, BapUTepo oUoPIENC 4 kal TpafnETe mpog Ta €Ew, PEXPEL

KOPUATL. MeTA TNV amokor Tou und KaTepyaaoia TNV emOupnTr amocTACN, TNV EMUNAKUVON

Tepayxiou To KEvTPo Bapoug pmopei va Tpamnellou 5.

UETATOMIOTEL KATA TETOLO TPOTO, WOTE Va - S@ifte naAL Tn AaPn cloPIENG.

avaTtparnei To Tpamnédll epyaoiag.
Komr loopnKwv und Karepyacia Tepaxiwv
(BAémne ewkova K)

['a TNV AveTn KOmn looPNKWVY UTIO KaTepyaaoia
Tepaxiwv PTMoPEiTE va XpnNOLUOTOLOETE TOV
obnyd unkoug 11.

— Teafn&te Tov 06NYyO PYRKOUC TEPUA TIPOC TA
€NMAVW KAl TOMOBETAOTE TO OTAPLYUA TOU UMd
KaTepyaoia Tepaxiou otnv emolupnTn
andoTacn ano Tnv nMplovoAapa Tou
NAEKTPLIKOU epyaAeiou.
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'EAeyxog kat puOpiIon Twv Bacikmv

puOpicewv

la Tnv e€aopaAion Tng aocpaloug AetToupyiag

TTPETEL, YETA amd KAOe evraTikn Xpnon, va

eAEyxeTe TI¢ Baoikég pubpioelg Tou Tpamellou

epyaoiag Kat, av XpelaoTel, va Tic 510p0wveTe.

' autd, dpwe, xpelaleoTe neipa Kat eldika

epyaleia.

— [ auTto agalpéoTe To NAEKTPIKO epyaleio
padi ye Ta oeT umodoxng.

PUOuon Tng acpalielag 9 (BAéme ewkova L)
Me Tn mdpodo Tou XpOVoU PTopPEL va XaAapwoel
n acpaAela 9 yla To oTrPLyua 8.

— KAeioTe Tnv aopdAela 9.

— TomoBetnoTe €va katoafBibt yia Bibec pe
OXI0TOKEPAAN avapeoa oTo Tpamell epyaciag
Kal 1o ma&adl 27.

— TuploTe TNV aopalela pe wpoAoylakn ¢popd
HEXPL 0 HOXAOG TNG aoPAAelag va KAeivel pev,
aAAG pe duokoAia.

- A@alpéoTe To kKatoaidtL kat eAéyETe Tn
ouBbulon akoun Pla eopd.

PUOuLon Twv mipwv avacToAng Tng acgpdielag 3
(BAéme ewkoveg M1-M2)

‘EAeyxog:

— PubBpioTte To Tpanéll epyaciac otn 6éon
epyaaiag (TeAeiwg avolypévo).

O1 Suo mipot avaoToAng 20 MPEMEL va €XOuV
Tpafnxrel TeAeiwe mpoc Ta €Ew Kat va punv
UTAPXEL Kavéva 81AKEVO aVAPEDST OTOUG TPOUG
avaoToANg Kat Tnv mAdka pavéaiwong 21.
PUOuon:

— XaAapwoTe oTIc 6UO MAEUPEG TOU KATW
mAaioiou Ta ma§udadia 28 (16 mm) yupilovrag
Ta Kata 901.

— Xi&te Tn Bida pUBUIONE 29 Mo BpiokeTal
oTNV MAEUPA OTNV omoia unapxel €va S1aKevo
avAapeoa oTov PO avaoToANG Kal TNV MAGKa
pavéaAwong.

AUoTe Tn 3iba pUOuLIoNg oTNV AAAN TTA€UPA o€
mepinTwaon mou 6ev UMoOPEITE va EAATTWOETE TO
Slakevo.

—

— EmavaAdBerte Tnv napandvw Stadikacia péxpet
va TpafnxTouv Téppa €Ew Kat ot duo mipot
avaoTOANC KAl va PUnv Uunapxel Kavéva S1aKEVO
avAapeoca oTo Mipo avaoToAng Kal TNV mAAka
pavéalwong.

- Z@i&te maAL kaAa Ta ma&lpadia 28.

MeTagopa

l'a TN HETAPOPA MPEMEL VA CUUNTUEETE TO KATW

nmAaiolo. (BAEme elikova N)

- Q6noTe TIg empunkUvoelg Tpamellou 5 Tépua
HEoa, Kal TEpUA KATW Ta oTnpeiypaTa 12 Twv
uTo KaTepyaoia Tepaxiwv kat Toug odnyoulg
prAkoug 11.

— Avoi&te TNV aopdiela 9.

- T va xaAapwoeTe Tou mipoucg avacToAnc 20
TeaBn&Te To TPpaMEl epyaciag eAappa Mpoc Ta
KATw, mMavovtag To and t Aafn 6.

— Avoite TNV aopdiela 3.

'ETol omoBoxwpeoUv ol Tpot avaoToAng Tou
pavéaAwvouv Toucg TpoxoUg.

— BaATe éva nodLendvw oTo otrplypa modlol 14
KOl TTATAOTE KAl Pe Ta SUo 0ag Xépla mpog Td
Katw Tn Aaff) 6 péxpl ot mpol avaoToAng va
aopaiiocouv otnv aAAN MAeupd Tng MAAGKag
uavéaiwong 21.

— KAeioTe Tnv aopdahela 3.
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Zuvtipnon Kal Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

Av map’ 0Aeg TI¢ emueAnpéveg pedodoucg
KATOOKEUNC Kal eAéyxou To Tpamell epyaociag
OTAPATAOEL KATTOTE VA AEITOUPYEL, TOTE va
avaBEoeTe TNV EMIOKEUN TOU O€E €va
efoualobotnpévo kataoTnua Service yla
NAeKTPIKA epyaAeia Tng Bosch.

Ye mepinTwon 6la0apnTIKWV EPWTACEWV KABWG
Kal 0Tav mapayyeAveTe avTtaAAaKTIKG oag
mapakaAoUeE va avapepeTe onwaodnAmoTe To
10wn@lo aplBuod eupeTnpiou Mou avaypdgpeTal
oTNV Mvakida KaTaoKeuaoTr Tou Tpamnellou
epyaoiag.

TMieon eAaoTiKwV

Ta ehaoTika mapadivovrtal pe mieon aépa
1,7-2 bar. H péylotn mieon a€pa Twv eAAOTIKWV
avépxetal o€ 2,5 bar.

Anooupon

To Tpanédl epyaciag, Ta e€apTApaTa Kat ot
OUOKEUAOIeC MPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL PE
TEPOTIO PIAIKO TTPOC TO TEPL3AAAOV.

—
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Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTNAOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMIOKEUN KAl TN CUVTAPNON TOU MPOTIOVTOC
oac KaBWe¢ Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn oxédla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tng Bosch oag umootnpilet
Ue euxapioTnon OTav EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Ue TNV ayopd, Tn Xpnon kat Tn puduion Twv
MEOIOVTWVY KAl AVTAAAOKTIKWY.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Kneloool 162

12131 MeploTépl-ABnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

TnpoUue 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

AUYARI Calisma masasi veya monte edilecek
elektrikli el aleti ekinde teslim

edilen biitiin uyarilari ve talimati okuyun.
Guvenlik uyarilarina ve talimat hikimlerine
uyulmadigl takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik
uyarilari

> Aletiayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden 6nce fisi prizden cekin
ve/veya akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi
calistiklari takdirde kazalara neden
olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan 6nce calisma
masasini kusursuz bicimde monte edin.
Cokme/yikilmayi 6nlemek icin masanin
kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baslamadan 6nce elektrikli el
aletini calisma masasina iyi ve giivenli
bicimde tespit edin. Elektrikli el aletinin
calisma masasi lzerinde kaymasi aletin
kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay
bir yiizeye yerlestirin. Calisma masasi kayar
veya sallanacak olursa, elektrikli el aleti veya
is parcasli guvenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina asiri yiik yiiklemeyin ve
onu merdiven veya iskele olarak
kullanmayin. Calisma masasina asiri
yliklenme veya masanin lzerinde durma,
masanin agirlik noktasinin yukariya
kalkmasina ve devrilmesine neden olabilir.

—

» Tasima veya calisma esnasinda biitiin
vidalarin ve baglantilarin iyice sikilip
sikilmadiklarina dikkat edin. Elektrikli el
aleti icin dngoriilen tespit seti daima sikica
kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar
sallantilara ve hatali kesmelere neden
olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece nakliye
konumunda takin ve sékiin (Nakliye konunu
icin ilgili elektrikli el aletinin kullanim
kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli
el aleti guivenli bicimde tespit edilemeyecek
agirlik noktasina sahip olabilir.

» Tespit setine takili elektrikli el aletini
sadece calisma masasi iizerinde kullanin.
Calisma masasi olmadan elektrikli aleti takil
tespit seti glivenli durmaz ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin ¢alisma masinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun
ve agir is parcalarinin boska kalan uglarinin
alti beslenmeli veya desteklenmelidir.

» Calisma masasini katlarken veya acarken
parmaklarinizi mafsal noktalarina
yaklastirmayin. Parmaklariniz ezilebilir.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi
kullanirken 6nemli olabilir. Litfen sembolleri ve
anlamlarintiyice zihninize yerlestirin. Sembolleri
dogru yorumlamaniz, ¢alisma masasini daha iyi
ve daha givenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol AGIET]

Calisma masasinin
maksimum tasima kapasitesi
(elektrikli el aleti + is
parcasi) 180 kg'dir.
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Fonksiyon tanimi

Calisma masasi veya monte
edilecek elektrikli el aleti ekinde
teslim edilen biitiin uyarilari ve
talimati okuyun. Givenlik
uyarilarina ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik
carpmasl, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki Bosch sabit
testerelerinin takilmasi icin tasarlanmistir
(2008.11 tarihi itibariyle):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20 O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12sSD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Calisma masasi elektrikli el aleti ile birlikte tahta
ve pofillerin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki ¢alisma masasi seklindeki
numaralarla aynidir.

1 Tespit seti

2 Calisma masasi, destekli 8

3 Tekerlek kilidi 15/16

4 Masa uzatmasi tespit topuzu 5
5 Masa uzatmasi

6 Tutamak

7 Yiksekligi ayarlanabilir ayak

8 Calisma masasi destegi

9 Destek kilidi 8

[y
o

is parcasi dayamag tespit topuzu 12
Uzunluk dayamagi

12 is parcasi dayamagi

13 Ust cerceve, kilitli 3

14 Ayak destegi

15 Tekerlek “L”

16 Tekerlek “R”

[=Y
[

—
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17 Alt cerceve

18 Destek cercevesi

19 Tespit seti

20 Blokaj pimi

21 Kilitleme plakasi

22 Kelebek basli somun

23 Kol 24 gevsetme topuzu

24 Baglama seti kilitleme kolu
25 Dayamak

26 itilebilir somun

27 Kilit ayar somunu 9

28 Blokaj pimi ayar somunu 20
29 Blokaj pimi ayar vidasi 20
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

Calisma masasi

Uriin kodu

Calisma masasi
uzunlugu, masa

uzatmasi olmadan mm 1044

Calisma masasi
uzunlugu, masa

uzatmasi ile birlikte mm 2510

Calisma masasi
ylksekilgi mm 947

maks. tasima kapasitesi
(elektrikli el aleti + is
parcasl)

— Tespit seti kg 180

maks. tasima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is

parcasl)

Masa uzatmasi ile

birlikte

— Tespit seti 130
— Masa uzatmasi kg 25

Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 34,8

Bosch Power Tools
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Montaj

Teslimat kapsami

Bunun icin kullanim kilavuzunun
/\~ basindaki teslimat kapsami
Hy’ gosterimine dikkat edin.

Calisma masasini monte etmeden 6nce asagida
belirtilen parcalarin hepsinin teslim edilip
edilmedigini kontrol edin:

No. Tanim Adet

1 Tespit seti

2 Calisma masasi, destekli 8

13 Ust cerceve, kilitli 3

17 Alt gcerceve

14 Ayak destegi

15 Tekerlek “L”
16 Tekerlek “R”

RlRrR R R[(Rr RN

18 Destek cercevesi

19 Baglama seti

icerigi:

— Altigen vida
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (kendinden emniyetli)
M8 x 45
M6 x 45

- Yildiz basl vida
M8 x 50

— Besleme pulu
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Emniyet somunu
M10 5
M8 4
M6 8

o R~ANRE N

N

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
— Filips tornavida

- Catal anahtar (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Vida anahtari, ayarlanabilir

—

Siiriilebilir alt takimin montaji

— Aletle birlikte teslim edilen butiin pargalari
ambalajdan dikkatli bicimde ¢ikarin.

— Btiin ambalaj malzemesini kaldirin. (6rnegin
kablo birlestirici vb.)

- Montaj icin sekillere uyun A-E. Asagidaki
uyarilara uyun.

Sekil B ile ilgili:
Kolaylk saglamak Uzere tekerlekler bir isaretle

donatilmistir (“R” sag tekerlek igin, “L” sol
tekerlek igin).

Aciklama: Somunlari asiri 6l¢lide stkmayin.
Vidalanan parcalar serbest hareket
edebilmelidir.

Sekil D ile ilgili:

Destek cercevesinin 18 dogru montaj yoniine
dikkat edin. Tekerleklere uyum icin “R” ve “L”
isaretleri bulunmaktadir.

Aciklama: Somunlari asiri élgiide sikmayin.
Vidalanan parcgalar serbest hareket
edebilmelidir.

Sekil E1 ile ilgili:
Bu montaj asamasinda ¢alisma masasi 2 destek

cercevesinin 18 mesnedine ve (st ¢cercevenin 13
mesnedine vidalanir.

— Her iki mesnedi, yandaki oluklar tutamak
yénini gosterecek bicimde cevirin.

— Calisma masasini vidalarken destegin 8
daima alt ¢cergevenin 17 tutucusunda
bulunmasina dikkat edin.

Aciklama: Somunlari énce gevsek bicimde sikin.
Sekiz vidanin hepsi dogru olarak
konumlandiktan sonra somunlari iyice sikin.

Sekil E2 ile ilgili:

Aciklama: Somunlari asiri 6l¢lide sikmayin.
Vidalanan parcalar serbest hareket
edebilmelidir.
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Calisma masasinin hazirlanmasi

Calisma masasinin yerlestirilmesi
(Bakiniz: Sekil F)

Baglama setinin ve elektrikli el aletinin
tespitinden 6nce alt takimi agmalisiniz.

— Blokaj pimlerinin 20 lizerindeki ylki
kaldirmak icin calisma masasini tutamaktan 6
tutarak hafifce yukari kaldirin.

- Kilidi 3 agin.

Bu yolla tekerlekleri kilitleyen blokaj pimleri
geri cekilir.

— Ayaklardan birini ayak destegine 14
yerlestirin ve iki elinizle tutamagi 6 blokaj
pimleri kilitleme plakasinin 21 diger yaninda
tekrar kavrama yapincaya kadar asagi
bastirin.

- Kilitleri 3 ve 9 kapatin.

Yiuksekligi ayarlanabilir ayaklar 7 calisma
masasini dogrultmaniza yardimci olur.

— Kelebek somunlari 22 gevsetin ve ayaklari,
calisma masasi dogrultuluncaya kadar igeri
veya disari vidalayin.

Tespit setinin hazirlanmasi
(Bakiniz: Sekiller G1-G4)

— Baglama setini 1 gevsetmek icin topuza 23
bastirin ve kolu 24 agin.
— Baglama setini calisma masasi 2 lizerine

yerlestirin ve kirmizi dayamaga 25 kadar itin.

— Kolu 24 tekrar kapatin. Bu yolla baglama seti
calisma masasi lizerinde sabit olarak
konumlandirihr.

— Elektrikli el aletinizdeki montaj delikleri
arasindaki x mesafesini 6lciin.

- lIkinci baglama setini gevsetin ve sabitlenmis
bulunan baglama setine x mesafesinde
konumlandirin.

— Kolu 24 tekrar kapatin.

—
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Elektrikli el aletinin tespit setine baglanmasi
(Bakimiz: Sekil H)

— Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin.
Nakliye konumuna ait agiklamalari ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzunda
bulabilirsiniz.

- ltilebilir somunlari 26 baglama seti icinde
elektrikli el aletinin montaj deliklerine uygun
olarak konumlandirin.

— Baglama seti ile elektrikli el aletini uygun
besleme pullari ve vidalarla birbirine
vidalayin.

isletim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasi Uzerine asiri yik bindirmeyin.
Calisma masasinin ve her iki masa uzatmasinin
tasima kapasitelerine uyun.

Galismaya baslamadan 6nce her iki kilidin de 9
ve 3 kapali oldugundan emin olun.

Ozellikle uzun ve agir parcalari keserken is
parcasini daima iyi ve giivenli bicimde tutun. is
parcasi kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma masasi
devrilebilir.

is parcasi dayamaginin hazirlanmasi

Uzun is parcgalarinin boslukta kalan uglari alttan
beslenmeli veya desteklenmelidir.

is parcasi dayamaginin yiiksekliginin

ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil 1)

- s parcanizi elektrikli el aletinin calisma
masasl Uzerine yatirin.

— Tespit topuzunu 10 gevsetin ve is parcasi
dayamaginin 12 yuksekligini is parcasi dogru
duracak bicimde ayarlayin.

— Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Bosch Power Tools
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Calisma masasinin uzatilmasi
(Bakiniz: Sekil J)

Calisma masasi her iki taraftan da uzatilabilir.

— Uzun is parcasini elektrikli el aletinin calisma
masasi Uzerine yatirin.

- llgili tespit topuzunu 4 gevsetin ve masa
uzatmasini 5 istediginiz 6lclide disari ¢cekin.

— Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarinin kesilmesi
(Bakiniz: Sekil K)

Ayni uzunluktaki is pargalarini basit bir bicimde
kesmek i¢in uzunluk dayamagini 11
kullanabilirsiniz.

— Uzunluk dayamagini sonuna kadar yukari
cekin ve is parcasi dayamagini elektrikli el
aletinin testere bicagina istediginiz mesafede
ayarlayin.

Temel ayarlarin kontrolii ve yapilmasi
Guvenli bir islev saglayabilmek icin, yogun
kullanimlardan sonra ¢alisma masasinin temel
ayarlarini kontrol etmeli ve gerektiginden
yeniden ayarlamalisiniz.

Bunun icin deneyime ve uygun 6zel aletlere
ihtiyaciniz vardir.

— Bu ayarlarlari yapmak icin baglama seti ile
birlikte elektrikli el aletini alin.

Kilidin 9 ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil L)

Kilit, 9 destege 8 ait olan, zamanla gevseyebilir.

- Kilidi 9 kapatin.

— Oluk tornavidasini calima masasi ile somun
27 arasina itin.

- Kilidi saat hareket yoniinde, kol kilitleme
yapmak icin tekrar siki bicimde kapanincaya
kadar gevirin.

— Tornavidayi ¢ikarin ve ayarlamayi bir kez daha
kontrol edin.

—

Kilidin 3 blokaj piminin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekiller M1-M2)

Kontrol:

— Calisma masasini ¢alisma konumuna getirin
(buttindyle agilmis konuma).

Her iki blokaj pimi de 20 komple olarak disari
¢ctkmis olmali ve blokaj pimleri ile kilitleme
plakasi 21 arasinda bir aralik bulunmamalidir.

Ayarlama:

— Dértte birlik bir cevirmeyle somunlari 28
(16 mm) alt takimin her tarafinda gevsetin.

— Blokaj pimi ile kilitleme plakasi arasinda
araligin olustugu ayar vidasini 29 sikin.
Ortaya ¢ikan aralik bu yolla azalmiyorsa,
diger taraftaki ayar vidasini gevsetmelisiniz.

— Bu islemi, blokaj pimleri tekrar bitiinlyle
disari ¢ikincaya ve blokaj pimleri ile kilitleme
plakasi arasinda hi¢ aralik kalmayincaya
kadar tekrarlayin.

— Somunlari 28 tekrar sikin.

Nakliye

Nakliye icin alt takimi kapatmalisiniz.
(Bakiniz: Sekil N)

— Masa uzatmalarini 5 sonuna kadar iceri ve is
parcasl dayamagi 12 ile uzunluk
dayamaklarini 11 sonuna kadar asagi itin.

- Kilidi 9 agin.

— Blokaj pimleri 20 {izerindeki ytkl kaldirmak
icin calisma masasini tutamaktan 6 tutarak
asagl bastirin.

- Kilidi 3 agin.

Bu yolla tekerlekleri kilitleyen blokaj pimleri
geri cekilir.

— Tekerleklerden birini ayak destegine 14
yerlestirin ve iki elinizle tutamagi 6 blokaj
pimleri kilitleme plakasinin 21 diger yaninda
tekrar kavrama yapincaya kadar yukari ¢ekin.

- Kilidi 3 kapatin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Calisma masasi dikkatli Gretim ve test
yéntemlerine ragmen ariza yapacak olursa,
onarimi Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili bir
serviste yaptirin.

Litfen bitin basvuru ve yetek parca
siparislerinizde ¢alisma masasi tip etiketi
Uzerindeki 10 haneli Griin kodunu belirtin.
Lastik havasi basinci

Lastikler 1,7-2 barlik basingla teslim edilir.

Lastiklere maksimum 2,5 bar’lik hava basilabilir.

Tasfiye

Calisma masasl, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

12:35 PM

—
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinliniiziin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
nin 6zellikleri, bu Griiniin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas
transportu i podczas uzytkowania
wszystkie sruby i wszystkie elementy
potaczeniowe byty mocno dociagniete.
Chwyty i mocowania elektronarzedzia
musza by¢ zawsze zablokowane. Luzne

bezpieczeristwa oraz instrukcje, ktére zostaty potaczenia moga spowodowac brak

dostarczone razem ze stotem roboczym lub stabilnosci i prowadzi¢ do niedoktadnych
elektronarzedziem, przeznaczonym do cigc.

zamontowania na nim. Niedociagnigcia » Elektronarzedzie wolno montowaé i

w przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa demontowaé tylko w pozycji transportowej

i instrukcji zalecen moga doprowadzi¢ do (wskazéwki dotyczace pozycji

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub transportowej znajduja sie w instrukcji

powaznych obrazen. obstugi danego elektronarzedzia). W

przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze

miec tak niekorzystnie roztozony punkt
ciezkosci, ze niemozliwe bedzie jego
utrzymanie.

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

PN A T2a g Nalezy w catosci

przeczytaé¢ wskazowki

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotow
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawien
elektronarzedzia lub wymiana akcesoriow
nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyjaé akumulator z
elektronarzedzia. Przypadkowe ruszenie
elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkdow. » Upewni¢ sie, ze dtugie i ciezkie elementy

nie spowoduja przewrdcenia sie stotu

roboczego. Dtugie i ciezkie elementy nalezy
podeprzed.

» Elektronarzedzie zamocowane w zestawie
montazowym nalezy uzytkowaé¢ wytacznie
na stole roboczym. Bez stotu roboczego
zestaw montazowy z elektronarzedziem nie
stoi stabilnie i moze sie przewrdcic.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy
prawidtowo zmontowac stét roboczy.
Wtasciwe zmontowanie stotu jest niezbedne,

aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania
elektronarzedzia, nalezy go dobrze
zamocowac na stole roboczym.

Podczas sktadania lub rozktadania stotu
nalezy palce trzymac z dala od przegubow.
Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia
palcow.

Przesuniecie sie elektronarzedzia na stole
roboczym moze spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy stawiaé na stabilnej,
rownej i poziomej powierzchni. Jezeli stét
roboczy przesuwa sie lub chwieje, nie bedzie
mozliwe rownomierne i pewne prowadzenie
elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac¢ sie wazne
dla pracy ze stotem roboczym. Prosze

zapamietac te symbole i ich znaczenia. Dzieki
wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i

> Nie przeciazac stotu roboczego, nie bezpieczniej uzytkowacd stot roboczy.

stosowac go jako drabiny lub rusztowania.

Przeciazanie stotu lub stawanie na nim moze
spowodowacg, ze jego punkt ciezkosci L
zostanie przeniesiony i stét sie przewrdci. l(\/;?:lfg/rrgr?;ez‘er:j()z?:is;ement

obrabiany) stotu roboczego
wynosi 180 kg.
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OpIS funkcjonowanla Przedstawione graficznie komponenty

Nalezy w catosci przeczytaé¢ Numeracja przedstawionych graficznie
wskazéwki bezpieczefistwa oraz komponentéw odnosi sie do rysunku stotu
instrukcje, ktére zostaty roboczego na stronie graficznej.

dostarczone razem ze stotem
roboczym lub elektronarzedziem,
przeznaczonym do zamontowania
na nim. Niedociagniecia

w przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

[y

Zestaw montazowy

Stét z podporka 8

Blokada kot 15/16

Gatka mocujaca element wydtuzajacy stot 5
Element przedtuzajacy stot

Uchwyt

Regulowany na wysoko$¢ wspornik
Podpdrka stotu roboczego

Blokada podporki 8

Gatka mocujaca blatu stotu 12

© 00N O~ ONDN

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Stot roboczy przeznaczony jest do pracy
wytacznie z nizej wymienionymi pilarkami
stacjonarnymi firmy Bosch(stan 2008.11):

-
= O

Ogranicznik dtugosci
Blat stotu

[=Y
N

- GCM8S 3601L160.. 13 Gorna rama z blokada 3
- GCM 10 0601 B20 0.. 14 Podndzek
- GCM10S 0601 B20 5.. 15 Koto ,L“
- GCM10SD 0601B225.. 16 Koto ,R“
- GCM 12 0601 B21 0.. 17 Dolna rama
- GCM12SD 0601B235..
18 Rama wsporcza

- GCM800S 3601L161..

=3
©

Zestaw srodkow mocujacych
Stot roboczy wraz z elektronarzedziem
przeznaczony jest do przycinania na dtugosc¢
desek i profili.

N
o

Sworzen blokujacy

N
[

Ptytka blokujaca

N
N

Nakretka motylkowa

N
w

Przycisk do odblokowania dzwigni 24

N
n

Dzwignia blokujaca zestaw montazowy

N
(3]

Ogranicznik

N
o

Nakretka przesuwna

N
~

Nakretka do regulacji blokady 9

N
©

Nakretka do regulacji sworznia
blokujacego 20

29 Sruba regulujaca sworzen blokujacy 20

*Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Stot roboczy
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GTA 2500 W

Professional

Numer katalogowy

3601 M12 100

Dtugos¢ stotu
roboczego bez elementu

wydtuzajgcego stot mm

1044

Dtugos$c¢ stotu
roboczego z elementem
wydtuzajacym stot

2510

Wysokos$¢ stotu
roboczego

947

maks. obcigzenie
(elektronarzedzie +

element obrabiany)

— Zestawy montazowe kg

180

maks. obcigzenie
(elektronarzedzie +
element obrabiany)
z elementem
wydtuzajgcym stot
— Zestawy montazowe
— w zaleznosci od
elementu
wydtuzajgcego stot kg

130

25

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure
01/2003 kg

34,8

Montaz

Zakres dostawy

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki

przedstawiajgce wszystkie

P4
L

znajdujace sie na poczatku
instrukcji obstugi.

elementy wchodzace w zestaw,

—

Przed przystgpieniem do montazu stotu
roboczego nalezy skontrolowac, czy
dostarczone zostaty wszystkie wymienione
ponizej elementy:

Nr Okreslenie llos¢é

1 Zestaw montazowy

2 Stoét z podpdrka 8

13 Godrnarama z blokada 3

17 Dolnarama

14 Podndzek

15 Koto ,L“
16 Koto ,R“

RlRrR| R R RPN

18 Rama wsporcza

19 Zestaw $rodkéw mocujacych
sktadajacy sie z:
- Sruba z tbem szeéciokatnym
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (samozakleszczajaca)
M8 x 45
M6 x 45
- Sruba z wgtebieniem
krzyzowym
M8 x 50 4
— podktadki
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— Nakretka zabezpieczajaca
M10 5
M8 4
M6 8

o ANRE N

Narzedzia potrzebne do montazu, a nie
wchodzace w zakres dostawy:

Whkretak krzyzowy
- Klucz widetkowy (10 mm, 8 mm, 6 mm)
Klucza ptaskiego, przestawnego

1609 929 S19 | (4/1/09)
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Montaz mobilnej podstawy

— Ostroznie rozpakowac dostarczone
elementy.

— Usunac¢ wszystkie materiaty pakunkowe. (np.
opaska zaciskowa do kabli, itp.)

- Montazu nalezy dokonywac zgodnie z
rysunkami A—E. Nalezy przy tym wzia¢ pod
uwage nastepujace wskazowki.

do rys. B:

Dla lepszej orientacji kota zostaty zaznaczone w
nastepujacy sposéb: ,R“ — koto prawe, ,L“ -
koto lewe.

Wskazdéwka: Nie nalezy dokrecaé nakretki zbyt
mocno. Skrecone elementy musza sie
swobodnie poruszac.

do rys. D:

Nalezy zwroci¢ uwage na wtasciwy kierunek
zabudowy ramy 18; kierunek zostat oznaczony
literami ,R“ i ,L“ w sposdb pasujacy do kot.

Wskazdowka: Nie nalezy dokrecac¢ nakretki zbyt
mocno. Skrecone elementy musza sie
swobodnie poruszac.

do rys. E1:

Na tym etapie montazowym przykrecamy stot
roboczy 2 do podstawy ramy wsporczej 18 i do
podstawie ramy gornej 13.

— Obie podstawy nalezy przekrecic¢ w taki
sposob, by boczne wgtebienia (w
podstawach) skierowane byty w kierunku
uchwytu.

— Podczas skrecania stotu roboczego nalezy
zwrdci¢ uwage, by podpdrka 8 zawsze

znajdowata sie w mocowaniu dolnej ramy 17.

Wskazowka: Nakretki nalezy skreci¢ niezbyt
mocno. Dopiero po umieszczeniu wszystkich
osmiu srub we wtasciwej pozycji, nakretki
nalezy mocno dokrecié.

do rys. E2:

Wskazéwka: Nie nalezy dokreca¢ nakretki zbyt
mocno. Skrecone elementy musza sie
swobodnie poruszac.

—

Polski | 97

Przygotowanie stotu roboczego

Ustawianie stotu roboczego
(zob. rys. F)

Przed zamocowaniem zestawu montazowego i
elektronarzedzia podstawe nalezy rozsunac.

— Aby odciazy¢ sworznie blokujace 20 nalezy
stot lekko pociggnac za uchwyt 6 do gory.

- Otworzy¢ blokade 3.

Spowoduje to odskoczenie sworzni
blokujacych kota.

— Postawi¢ jedna stope na podnézek 14 i
oboma rekoma nacisnaé¢ na uchwyt 6
dociskajac go ku dotowi, tak, zeby sworznie,
umieszczone po drugiej strony ptyt
blokujacych 21 mogty ponownie zaskoczyc.

— Zamkna¢ zaréwno blokade 3, jak i blokade 9.

Regulowane na wysokos$¢ stopki 7 pomoga w
ustawieniu stotu we wtasciwej pozyciji.

- Zwolni¢ nakretki motylkowe 22 i regulowac¢
stopki tak dtugo, az stot bedzie rowny.

Przygotowanie zestawéw montazowych
(zob. rys. G1-G4)

- Abyodblokowac¢ zestaw montazowy 1, nalezy
wcisng¢ przycisk 23 i otworzy¢ dzwignie 24.

— Umiesci¢ zestaw montazowy na stole 2 i
przesunac go az do czerwonego ogranicznika
25.

— Ponownie zamkna¢ dzwignie 24. W ten
sposdéb zespdt montazowy umieszczony
zostat na stole w sposdéb gwarantujacy
bezpieczng prace.

— Zmierzy¢ odstep x pomiedzy otworami
montazowymi i elektronarzedziem.

— Odblokowac drugi zestaw montazowy i
umiesci¢ go w odpowiedniej odlegtosci x od
zablokowanego uprzednio zestawu
montazowego.

— Ponownie zamkna¢ dzwignie 24.
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Mocowanie elektronarzedzia w zestawie
montazowym (zob. rys. H)

- Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji
transportowej. Wskazowki dotyczace pozycji
transportowej mozna odnalez¢ w instrukcji
obstugi danego elektronarzedzia.

- Przesuwne nakretki 26 umiesci¢ w
zestawach montazowych w miejscach
pasujacych do otworéw montazowych
elektronarzedzia.

— Przykreci¢ elektronarzedzie do zestawu
montazowego, stosujac odpowiednie
podktadki i Sruby.

Praca

Wskazowki dotyczace pracy

Nie nalezy przecigza¢ stotu roboczego. Nalezy
zawsze bra¢ pod uwage maksymalna
obcigzalnos¢ stotu roboczego i obu elementow
wydtuzajacych stoét.

Przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze obie
blokady: 9 i 3 sg zabezpieczone.

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany
przedmiot, a w szczegdlnosci jego dtuzsza lub
ciezsza czesé. Po przecieciu przedmiotu
obrabianego, jego punkt ciezkosci moze sie
przenie$¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac
upadek stotu roboczego.

Przygotowanie blatu stotu

Dtugie przedmioty obrabiane musza mie¢
podtoze na catej swej dtugosci.

Ustawianie wysokosci blatu stotu

(zob. rys. 1)

— Utozy¢ element przeznaczony do obrobki na
stot pilarski elektronarzedzia.

- Poluzowa¢ gatke mocujaca 10 i dopasowac
wysokos¢ blatu stotu 12 w taki sposob, by
obrabiany element lezat prosto.

— Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

—

Przedtuzanie stotu roboczego
(zob. rys. J)

Stot roboczy mozna z obu stron przedtuzyé.

— Utozy¢ dtugi element, ktory przeznaczony
jest do obrobki na stét pilarski
elektronarzedzia.

- Zwolni¢ odpowiednia gatke mocujaca 4 i
pociagna¢ element wydtuzajacy stoét 5, az do
osiagniecia pozadanego odstepu.

— Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Pitowanie przedmiotéw obrabianych do
jednakowej dtugosci (zob. rys. K)

Do prostego ciecia jednakowej dtugosci
elementédw mozna zastosowac prowadnice
wzdtuzna 11.

- Pociagna¢ prowadnice wzdtuzng az do oporu
do gory i umiesci¢ blat w pozadanej
odlegtosci od tarczy pilarskiej
elektronarzedzia.

Kontrola i wykonywanie ustawien
podstawowych

Aby zagwarantowac bezpieczng prace, bo
kazdym intensywnym uzytkowaniu stotu nalezy
skontrolowacé i w razie potrzeby skorygowac
podstawowe ustawienia stotu roboczego.
Konieczne do tego jest odpowiednie
doswiadczenie i specjalne narzedzia.

- W tym celu nalezy zdja¢ elektronarzedzie
wraz z zestawami montazowymi.

Ustawianie blokady 9
(zob. rys. L)

Blokada 9 podpdrki 8 moze sie z czasem
poluzowac.

— Zamkna¢ blokade 9.

— Wsunac¢ $rubokret ptaski miedzy stot i
nakretke 27.

- Przekrecac¢ blokade w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara tak dtugo, az
dzwignia blokady bedzie znéw dawata sie
zamkna¢ z lekkim oporem.

- Wyja¢ $rubokret i ponownie skontrolowacé
ustawienie.
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Ustawianie sworznia blokujacego 3
(zob. rys. M1-M2)

Kontrola:

Ustawic¢ stot roboczy w pozycji roboczej
(catkowicie rozciagniety).

Oba sworznie blokujace 20 musza byc¢
catkowicie wysuniete. Miedzy sworzniem i ptyta
blokujaca 21 nie moze by¢ zadnej szczeliny.

Ustawianie:

Poluzowa¢ lekko nakretki 28 po kazdej
stronie podstawy, wykonujac ¢wieré obrot
(16 mm).

Dociagna¢ $rube regulujaca 29, umieszczong
po tej stronie, z ktorej wystepuje szczelina
miedzy sworzniem a ptyta.

Jezeli szczelina nie daje sie zmniejszy¢,
trzeba poluzowac tez $rube, znajdujaca sie z
drugiej strony.

Kroki te nalezy powtarza¢ tak dtugo, az oba
sworznie beda catkowicie wysuniete, a
miedzy sworzniami i ptyta blokujaca nie
bedzie zadnej szczeliny.

Ponownie mocno dociagna¢ nakretki 28.

Polski | 99

Transport

Przed ewentualnym transportem podstawe
nalezy zsunac. (zob. rys. N)

Elementy przedtuzajace stét 5 wsunac
catkowicie do $rodka, a blaty 12 i
ograniczniki dtugosci 11 przesunaé w dot.
Otworzy¢ blokade 9.

Aby odciazy¢ sworznie blokujace 20 nalezy
stot lekko docisnac za uchwyt 6 ku dotowi.
Otworzy¢ blokade 3.

Spowoduje to odskoczenie sworzni
blokujacych kota.

Postawi¢ jedna stope na podnozek 14 i
oboma rekoma pociggna¢ za uchwyt 6,
pociagajac go ku gorze, tak, zeby sworznie,
umieszczone po drugiej strony ptyt
blokujacych 21 mogty ponownie zaskoczyc.
Zamkna¢ blokade 3.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jesli stot roboczy, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtby awarii, naprawy jego
powinien dokonaé autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamdwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j
stotu.

Cisnienie w kotach

Kota napompowane sg w momencie dostawy
ci$nieniem, wynoszacym 1,7-2 bar.
Maksymalnie dopuszczalne ci$nienie két wynosi
2,5 bar.

Usuwanie odpadow

Stot roboczy, osprzet i opakowanie nalezy
oddac¢ do powtdérnego przetworzenia zgodnego
z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

—

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

AVAROVANI Ctéte viechna k pracovnimu

stolu a namontovanému
elektronaradi pfilozena varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpeénostnich upozornéni a pokyni mohou

a/nebo tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni
stoly

» DFive nez provedete nastaveni stroje nebo
vyménu dila prislusenstvi, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odejméte
akumulator z elektronaradi. Neimysliny start
elektronaradi je pri¢inou nékterych trazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi,
sestavte spravné pracovni stiil. Bezchybné
smontovani je dulezité, aby se zamezilo riziku
zhrouceni.

» Dr¥ive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte
jej spolehlivé na pracovni stil. Sesmeknuti
elektronaradi na pracovnim stole mlize vést
ke ztraté kontroly.

» Pracovni still umistéte na pevnou, rovinnou
a vodorovnou plochu. Pokud se mlize
pracovni stil sesmeknout nebo viklat,
nemohou byt elektronaradi nebo obrobek
rovhomérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni stul nepietézujte a nepouzivejte
jej jako zebFik nebo leseni. Pretizeni nebo
stani na pracovnim stole m(ize vést k tomu,
Ze se tézisté pracovniho stolu presune
nahoru a ten se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pFi pfepravé a pfi
praci veskeré Srouby a spojovaci prvky
pevné utazené. Upinaci sady pro
elektronaradi museji byt vzdy pevné
zaaretované. Uvolnéné spoje mohou vést k
nestabilitdm a nepresnym procesim rezani.

Cesky | 101

» Elektronaradi namontujte a demontujte jen
tehdy, pokud je v pFrepravni poloze
(upozornéni k prepravni poloze viz téz
navod k provozu prislusného
elektronaradi). Elektronaradi jinak mize mit
tak nevyhodné téziste, ze jej nemUzete
spolehlivé drzet.

» Elektronaradi upevnéné na upinaci sadé
provozujte vyhradné na pracovnim stole.
Bez pracovniho stolu nestoji upinaci sada s
elektronaradim spolehlivé a mize se
prevrhnout.

> Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky
nevyvedly pracovni stil z rovnovahy.
Dlouhé a tézké obrobky museji byt navolném
konci podloZeny nebo podepreny.

» Nedavejte pFi zasouvani nebo roztahovani
pracovniho stolu své prsty do blizkosti
kloubovych bodit. Prsty by mohly byt
priskripnuty.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro
pouzivaniVaseho pracovniho stolu. Zapamatujte
si, prosim, symboly a jejich vyznam. Spravna
interpretace symbold Vam pomaze pracovni stal
lépe a bezpecnéji pouzivat.

Maximalni nosnost
(elektronaradi + obrobek)
pracovniho stolu ¢ini 180 kg.

Bosch Power Tools
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Funk¢ni popis

Ctéte viechna k pracovnimu stolu
a namontovanému elektronaradi
pFiloZzena varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a
pokynd mohou zapficinit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

Urcujici pouziti

Pracovni stal je uré¢en vyhradné pro upnuti

nasledujicich stacionarnich pil Bosch (stav

2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20 O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Spoleéné s elektronaradim je pracovni stil
uréen ke zkracovani prken a profild.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponentd se vztahuje
na zobrazeni pracovniho stolu na grafickych
stranach.

-

Upinaci sada

Pracovni stil s podpérou 8

Zajisténi kol 15/16

Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu 5
Prodlouzeni stolu

Rukojet’

Vys$kové nastavitelna patka

Podpéra pracovniho stolu

Zajisténi podpéry 8

Zajistovaci knoflik podpéry obrobku 12
11 Délkovy doraz

12 Podpéra obrobku

13 Vrchni ram se zajisténim 3

14 Patkova vzpéra

© 00 NG A WN
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15 Kolo ,L*

16 Kolo ,R*®

17 Spodni ram

18 Podpérny ram

19 Upevriovaci sada

20 Uzaviraci ¢ep

21 Aretacni deska

22 Kridlova matice

23 Knoflik pro odjisténi packy 24

24 Packa pro aretaci upinaci sady

25 Doraz

26 Posuvna matice

27 Matice pro nastaveni zajisténi 9

28 Matice pro nastaveni uzaviraciho ¢epu 20
29 Sefizovaci Sroub uzaviraciho ¢epu 20
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technicka data

Pracovni stul GTA 2500 W
Professional

Cislo stroje 3601 M12 100
Délka pracovniho stolu
bez prodlouzeni stolu mm 1044
Délka pracovniho stolus
prodlouzenim stolu mm 2510
Vyska pracovniho stolu  mm 947
Max. nosnost
(elektronaradi +
obrobek)
— upinaci sada kg 180
Max. nosnost
(elektronaradi +
obrobek)
s prodlouzenim stolu
— upinaci sada 130
— prodlouzeni stolu

pokazdé kg 25
Hmotnost podle
EPTA-Procedure
01/2003 kg 34,8
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Montaz

Obsah dodavky

VS§imnéte si k tomu zobrazeni
Pa @ obsahu dodévky na zacatku

Hy’ navodu k obsluze.

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda
byly véechny dole uvedené dily dodany:

Pocet

Cis. Oznaéeni
1

Upinaci sada

2 Pracovni stil s podpérou 8

13 Vrchni ram se zajisténim 3

17 Spodni ram

14 Patkova vzpéra

15 Kolo ,L“
16 Kolo ,,R“

RlRrR(R | RIRR[N

18 Podpérny ram

19 Upevnovaci sada

sestava z:

- Sroub se $estihrannou
hlavou
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (samojistny)
M8 x 45
M6 x 45

- Sroub s kfizovou drazkou
M8 x 50

- Podlozka
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Pojistna matice
M10 5
M8 4
M6 8

(o N NI ST o N

N

Navic k obsahu dodavky potiebné nastroje:
- Kfizovy Sroubovak

— Stranovy kli¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

— KIli¢ na Srouby, nastavitelny

—

Cesky | 103

Montaz pojizdného podstavce

- Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich
obalu.

— Odstrante veskery obalovy material. (napf.
kabelové spony, atd.)

— Pro smontovani sledujte obrazky A—E. Dbejte
pfitom nasledujicich upozornéni.

K obrazku B:

Pro lepsi orientaci jsou kola opatfena
oznacenim (,R“ pro pravé kolo, ,L“ pro levé
kolo).

Upozornéni: Matice neutahujte pfili§ pevné.
Sesroubované dily se museji nechat volné
pohybovat.

K obrazku D:

Dbejte na spravny smér smontovani
podpérného ramu 18, jez je udan oznacenim ,R“
a ,,L“ shodujicim se s koly.

Upozornéni: Matice neutahujte pfrilis pevné.
Sesroubované dily se museji nechat volné
pohybovat.

K obrazku E1:

V tomto montaznim kroku se seSroubuje

pracovni stil 2 s opérou podpérného ramu 18 a

s opérou vrchniho ramu 13.

— Natocte obé opéry tak, aby bocni vybrani v
opérach ukazovala smérem k rukojeti.

— Béhem sesroubovani pracovniho stolu dbejte
na to, aby se podpéra 8 stale nachazela v
uchyceni spodniho ramu 17.

Upozornéni: Matice utahujte nejprve jen volné.

Teprve poté, co je véech osm Sroub( spravné
umisténo, pevné utahnéte vSechny matice.

K obrazku E2:

Upozornéni: Matice neutahujte pfrilis pevné.
Sesroubované dily se museji nechat volné
pohybovat.

Bosch Power Tools
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Ptiprava pracovniho stolu

Sestaveni pracovniho stolu (viz obr. F)

Pred upevnénim upinacich sad a elektronaradi
musite podstavec rozlozit.

— Pro odlehceni uzaviracich ¢epl 20
povytahnéte pracovni stdl za rukojet’ 6 lehce
nahoru.

— Otevrete zajisténi 3.

Tim se uzaviraci ¢epy, jez aretuji kola,
zasunou.

— Dejte nohu na patkovou vzpéru 14 a tisknéte
obéma rukama rukojet’ 6 tak dlouho dold, az
mohou uzaviraci ¢epy na druhé strané
aretacnich desek 21 opét zaskocit.

— Uzavrete jak zajisténi 3 tak i zajisténi 9.

Vys$kové nastavitelné patky 7 Vam pritom

pomohou pracovni stdl vyrovnat.

— Povolte kridlové matice 22 a patky tak dlouho
Sroubujte dovnitf nebo ven, az je pracovni
stal vyrovnany do roviny.

Pfiprava upinacich sad (viz obr. G1-G4)

— Pro odjisténi upinaci sady 1 stisknéte knoflik
23 a otevrete packu 24.

- Upinaci sadu nasadte na pracovni stil 2 a
posunte ji az k ¢ervenému dorazu 25.

— Packu 24 opét uzavrete. Tim je upinaci sada
pevné umisténa na pracovnim stole.

— Zmérte vzdalenost x mezi montaznimi otvory
na Vasem elektronaradi.

— Odjistéte druhou upinaci sadu a umistéte ji
ve shodné vzdalenosti x k jiz zafixované
upinaci sadé.

— Packu 24 opét uzavrete.

Upevnéni elektronaradi na upinacich sadach

(viz obr. H)

— Dejte elektronaradi do prepravni polohy.
Upozornéni k prepravni poloze naleznete v

navodu k provozu prislusného elektronaradi.

— Umistéte posuvné matice 26 v upinacich
sadach shodné vici montaznim otvordim
elektronaradi.

— SeSroubujte upinaci sady a elektronaradi
pomoci vhodnych podlozek a Sroub.

Provoz

Pracovni pokyny

Pracovni stidl nepretézujte. Vzdy dbejte na
maximalni nosnost pracovniho stolu a obou
prodlouzeni stolu.

Zajistéte, aby byla pred praci vzdy uzaviena obé
zajisténi 9 a 3.

Obrobek drzte vzdy dobfe a pevné, zvlasté
dlouhé, tézké odrezky. Po profiznuti obrobku se
maze tézisté tak nevyhodné premistit, ze se
pracovni stll prevrhne.

Ptiprava podpér obrobku

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci
podloZzeny nebo podepreny.

Nastaveni vysky podpéry obrobku
(viz obr. 1)

— PolozZte Vas obrobek na rezaci stal
elektronaradi.

— Povolte zajistovaci knoflik 10 a vysku
podpéry obrobku 12 pfizplisobte tak, aby Vas
obrobek lezel rovné.

— Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Prodlouzeni pracovniho stolu
(viz obr. J)

Pracovni stll Ize na obou stranach prodlouZit.

— Polozte svij dlouhy obrobek na fezaci stil
elektronaradi.

— Podle potfeby povolte patfic¢ny zajistovaci
knoflik 4 a prodlouzeni stolu 5 vytahnéte ven
az na pozadovanou vzdalenost.

— Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Rezani stejné dlouhych obrobk
(viz obr. K)

Pro jednoduché rezani stejné dlouhych obrobkd
muzete pouzit délkovy doraz 11.

- Vytadhnéte délkovy doraz az nahoru na doraz
a podpéru obrobku umistéte v pozadované
vzdalenosti vici pilovému kotouci
elektronaradi.
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Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni

Pro zaruceni spolehlivé funkce musite po

intenzivnim pouzivani zkontrolovat a pfipadné

seridit zakladni nastaveni pracovniho stolu.

K tomu potrebujete zkusenost a pfislusny

specialni nastroj.

— K tomu odstrarite elektronaradi s upinacimi
sadami.

Sefizeni zajisténi 9

(viz obr. L)

Zajisténi 9 podpéry 8 se mize ¢asem uvolnit.

- Uzavrete zajisténi 9.

- Vsunte plochy $roubovak mezi pracovni stil a
matici 27.

- Pootacejte zajisténi ve sméru hodinovych
ruci¢ek tak dlouho, az lze packu kvali
zajisténi znovu ztuha uzavfit.

— Odstrante plochy Sroubovak a zkontrolujte
znovu sefizeni.

Sefizeni uzaviracich éepu zajisténi 3
(viz obrazky M1-M2)
Kontrola:

— Dejte pracovni stll do pracovni polohy
(kompletné jej roztahnéte).

Oba uzaviraci ¢epy 20 museji kompletné vyjet a
mezi uzaviracim ¢epem a aretacni deskou 21
nesmi byt zddna mezera.

Sefizeni:

— Povolte o ¢tvrt otac¢ky matice 28 (16 mm) na
kazdé strané podstavce.

— Pritahnéte serizovaci Sroub 29 na té strané, u
niz se vyskytuje mezera mezi uzaviracim
¢epem a aretacni deskou.

Nelze-li mezeru takto zmenSit, musite povolit
sefizovaci Sroub na druhé strané.

— Opakujte to tak dlouho, az oba uzaviraci cepy
opét kompletné vyjizdéji a mezi uzaviracim
¢epem a aretacni deskou se nevyskytuje
7adna mezera.

— Matice 28 opét pevné utahnéte.
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Pieprava

Pro prepravu musite podstavec zasunout.
(viz obr. N)

Posunte prodlouzeni stolu 5 zcela dovnitf a
téz podpéry obrobku 12 a délkové dorazy 11
zcela dold.

Otevrete zajisténi 9.

Pro odlehéeni uzaviracich ¢epl 20 stisknéte
lehce pracovni stal na rukojeti 6 dold.
Otevrete zajisténi 3.

Tim se uzaviraci Cepy, jez aretuji kola,
zasunou.

Dejte nohu na patkovou vzpéru 14 a tahnéte
obéma rukama rukojet’ 6 tak dlouho nahoru,
az mohou uzaviraci ¢epy na druhé strané
aretaénich desek 21 opét zaskocit.
Uzavrete zajisténi 3.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis Zakaznicka a poradenska sluzba
- Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
Udrzba a ¢isténi a Udrzbé Vageho vyrobku a téz k nahradnim
Pokud pres peclivou vyrobu a zkougky dojde dl',lﬁm- Technické vykresy a informace k
nékdy u pracovniho stolu k poruse, nechte nahradnim dildm naleznete i na:
provést opravu v autorizovaném servisnim www.bosch-pt.com
stfedisku pro elektronafadi Bosch. Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze

pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni

Pri v8ech dotazech a objednavkach nahradnich , . Vol ,
vyrobkd a prislusenstvi.

dilt nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci ¢islo podle typového Stitku Czech Republic

pracovniho stolu. Robert Bosch odbytova s.r.o.

Tlak vzduchu v pneumatikach Bosch Service Center PT
K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Pneumatiky se dodavaji s tlakem vzduchu
1,7-2 bar. Maximalné lze pneumatiky nahustit

na 2,5 bar. Fax: +420 (519) 305 705
S o E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
Zpracovani odpadu www.bosch.cz

Pracovni stdl, prislusenstvi a obaly maji byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

1609929 S19 | (4/1/09) Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpeénostné pokyny

A POZOR Precitajte si vsetky priloZzené
vystrazné upozornenia a pokyny

priloZzené k tomuto pracovnému stolu alebo
ruénému elektrickému naradiu, ktoré budete
montovat. Nedostatky pri dodrziavani
bezpecnostnych pokynov a upozorneni mézu
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
poziar a/alebo sposobit’ vaZzne poranenia oséb.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné
stoly

» Skor ako za¢nete vykonavat’ na ruénom
elektrickom naradi nastavenia, alebo
predtym, ako budete vymienat’
prislusenstvo, vytiahnite zastrcku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator.
Nelmyselné spustenie ru¢ného elektrického
naradia byva zdrojom viacerych druhov
urazov.

» Predtym ako budete montovat’ rucné
elektrické naradie, pracovny stol korektne
zostavte. Bezchybné zmontovanie je dblezité
kvoli tomu, aby sa zabranilo nebezpecenstvu
zrutenia.

» Skor ako zacnete ruéné elektrické naradie
pouzivat, spol'ahlivo ho upevnite na
pracovny stol. ZoSmyknutie ru¢ného
elektrického naradia na pracovnom stole

mébze zapricinit’ stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stol postavte na pevnu, rovni a
vodorovni plochu. Ked sa mdZe pracovny
stél poSmyknut alebo kyvat, neda sa rucné
elektrické naradie alebo obrobok
rovnomerne a spolahlivo viest'.

» Pracovny stol nepretazujte a nepouzivajte
ho ako rebrik ani ako leSenie. Pretazenie
pracovného stola alebo postavenie sa nan
mobze spOsobit’ to, Ze sa tazisko pracovného
stola presunie smerom hore a stol sa
prevrati.

Slovensky | 107

» Davajte pozor na to, aby boli vSetky skrutky
a spojovacie prvky pri preprave a pri
pouzivani vzdy dobre utiahnuté.
Upeviovacie supravy pre ruc¢né elektrické
naradie musia byt vZdy dobre zaaretované.
Uvolnené spoje mdézu mat’ za nasledok
nestabilitu a viest' k nepresnym vysledkom
rezania.

» Montujte a demontujte ru¢né elektrické
naradie len vtedy, ked’ je v prepravnej
polohe (Pokyny pre prepravnt polohu pozri
aj v Navode na pouzivanie prislusného
ru¢ného elektrického naradia). Inak by
mohlo mat ru¢né elektrické naradie
nepriaznivo umiestnené tazisko, takze by ste
ho nemohli bezpecne drzat.

» Ruéné elektrické naradie upevnené na
upeviovacej suprave pouzivajte vyluéne na
pracovnom stole. Bez pracovného stola
nestoji upevnovacia stUprava s ru¢nym
elektrickym naradim spolahlivo a mohla by sa
prevratit’.

> Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nesposobili stratu rovnovahy pracovného
stola. DIhé a tazké obrobky musia byt na
vol'nom konci podlozené alebo podopreté.

» Pri postivani dohromady alebo pri
roztahovani pracovného stola nedavajte
prsty do blizkosti kl'bovg'/ch bodov. Mohlo by
vam pomliazdit’ prsty.

Symboly

Nasledujuce symboly moézu byt pre pouzivanie
Vasho pracovného stola délezité. Zapamatajte si
laskavo tieto symboly a ich vyznamy. Spravna
interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat’ pouzivat’ tento pracovny stél lepsie a
bezpecnejsie.

Symbol Vyznam

Maximalna nosnost’ (ru¢né
elektrické naradie +
obrobok) pracovného stola
je 180 kg.

Bosch Power Tools
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Popis fungovania

Precitajte si vSetky prilozené

vystrazné upozornenia a pokyny

prilozené k tomuto pracovnému

stolu alebo ruénému elektrickému

naradiu, ktoré budete montovat'.
Nedostatky pri dodrziavani bezpecnostnych
pokynov a upozorneni mézu mat’ za nasledok
zasah elektrickym priddom, poziar a/alebo
sposobit’ vazne poranenia oséb.

Pouzivanie podla uréenia

Tento pracovny stél je ur¢eny vyluéne na
upevnovanie stacionarnych pil Bosch (Stav k
2008.11):

- GCM8S 3601 L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Spolu s prislusnym ru¢nym elektrickym naradim
je tento pracovny stél uréeny na skracovanie
dosak a profilového materialu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie pracovného stola na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

[y

Upeviiovacia suprava

Pracovny stol s podpierkou 8
Aretacia pre kolesa 15/16

Aretacna rukovat’ predfienia stola 5
Predizenie rezacieho stola

Rukovat’

Vyskovo nastavitelna patka
Podpierka pracovného stola

© 0N G b WN

Aretacia pre podpierku 8

=
o

Aretacna rukovat podpierky pre obrobok 12
Dfikovy doraz

[=Y
[

12 Podpierka pre obrobok
13 Horny ram s aretaciou 3

14 Patkova podpierka

15 Koleso ,L“

16 Koleso ,R®

17 Dolny ram

18 Oporny ram

19 Upeviovacia suprava

20 Aretacny Cap

21 Aretac¢na doska

22 Kridlova matica

23 Tlacidlo na uvolnenie aretacnej packy 24
24 Packa na zaaretovanie upeviiovacej stpravy
25 Doraz

26 Posuvna matica

27 Matica na nastavenie aretacie 9

28 Matica na nastavenie aretaéného ¢apu 20
29 Nastavovacia skrutka pre aretacny cap 20
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

Pracovny stol

Vecné ¢islo

Dizka pracovného stola

bez predfienia stola mm 1044

Dizka pracovného stola

s predizenim stola mm 2510

Vyska pracovného stola mm 947

max. nosnost’ (ru¢né

elektrické naradie +

obrobok)

— upeviiovacej supravy kg 180

max. nosnost’ (ru¢né
elektrické naradie +
obrobok)
s predfienl’m stola
— upeviiovacej supravy 130
- na kazdé prediienie
stola kg 25

Hmotnost' podla
EPTA-Procedure

01/2003 kg 34,8
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Montaz Montaz pojazdného podstavca
— Pozorne a starostlivo vyberte z obalov
Obsah dodavky (zakladna vybava) naradie a véetky dodané suciastky.
Prestudujte si k tomu obrazok so — Odstrante vsetok baliaci material. (napr.
rd . zékladnou vybavou (rozsah kablova spojka a pod.)
Hy dodavky) na zaciatku Navodu na - Pri montazi postupujte podla obrazkov A-E.
pouzivanie. Dodrziavajte pritom nasledujice pokyny.
Pred montazou pracovného stola Kk obrazku B:

prekontrolujte, ¢i boli dodané vsetky dole

uvedené stciastky: Na lepSiu orientaciu su kolesa vybavené znackou

(,R“ pre pravé koleso a, ,L“ pre l'avé koleso).

€. Oznaéenie Pocet Upozornenie: Matice prili$ neutahujte.
1 Upevriovacia stiprava 2 Zoskrutkované ¢asti sa musia dat’ volne
— - pohybovat’.
2 Pracovny stél s podpierkou 8 1
13 Horny rams aretaciou 3 1 kobrazku D:
17  Dolny ram 1 Dajte p,)ozoryna spravny smevr namontovalnia' )
- - - oporného ramu 18, aby znacky pre pravu a lavu
14  Patkova podpierka 1 stranu ,R“ a,,L“ ukazovali k prislusnym kolesam.
15 Koleso ,L* 1 Upozornenie: Matice prili§ neutahujte.
16 Koleso ,R* 1 Zoskrutkované Casti sa musia dat’ volne
18 Oporny ram 1 pohybovat.
19 Upevnovacia stprava k obrazku E1:
sklvada’Juca sa} z tychto Casti: Pri tomto montaznom kroku sa pracovny stél 2
— Sesthranna skrutka . < . X
zoskrutkuje s podlozkou oporného ramu 18 a
Gl s ey 4 podlozkou horného ramu 13
M10 x 55 1 )
M10 x 50 (samoistiaca) 2 — Pootoclte obe podloZky tak, aby bocné vyrezy
M8 x 45 4 v podlozkach smerovali k rukovati.
M6 x 45 8 — Pocas zoskrutkovavania montazneho stola

— Skrutka s krizovou hlavou davajte pozor na to, aby sa podpierka 8 vzdy

M8 x 50 4 nachadzala v drziaku dolného ramu 17.
-~ Podlozka Upozornenie: Matice utiahnite najprv volne. Az
M10 x 29 mm 2 ked sa vietkych osem skrutiek nachadza v
M10 10 spravnej polohe, utiahnite vSetky matice
M8 4 napevno.
M6 8
— Poistna matica k obrazku E2:
M10 5 Upozornenie: Matice prili$ neutahujte.
M8 4 Zoskrutkované ¢asti sa musia dat’ volne
M6 8 pohybovat.
Dodatocné naradie potrebné k zakladnej
vybave:
— Krizovy skrutkovac
— Vidlicovy kl'd¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- KIU¢ na matice, prestavitelny
Bosch Power Tools 1609929 S19| (4/1/09)
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Priprava pracovného stola

Zmontovanie pracovného stola
(pozri obrazok F)

Pred upevnenim upevnovacej stpravy a ru¢ného
elektrického naradia musite podstavec
roztiahnut.

— Na odlahcenie aretacného ¢apu 20
nadvihnite pracovny stél za rukovét' 6 trochu
smerom hore.

- Otvorte aretaciu 3.

Takymto spésobom sa aretacné capy, ktoré
fixuju kolesa, stiahnu dozadu.

— Jednu patku postavte na patkovu podpierku
14 a zatla¢te oboma rukami rukovat' 6
smerom dole natolko, aby areta¢né ¢apy na
druhej strane aretac¢nej dosky 21 opat’
zaskocili.

— Uzamknite aretaciu 3 ako aj aretaciu 9.

Vyskovo prestavitelné patky 7 Vam pritom

pomézu pracovny stél vyrovnat.

— Uvolnite kridlové matice 22 a
zaskrutkovavajte alebo vyskrutkovavajte
patky dovtedy, kym nebude pracovny stol v
rovine.

Priprava upeviovacich stuprav

(pozri obrazky G1-G4)

— Ak chcete upevnovaciu supravu 1 uvolnit,
stlacte tlacidlo 23 a otvorte packu 24.

— Polozte upevnovaciu sUpravu na pracovny

st6l 2 a posurite ju az k cervenému dorazu 25.

— Packu 24 opat’ uzavrite. Takymto spésobom
je upevnovacia sUprava pevne uchytena na
pracovnom stole.

— Odmerajte vzdialenost’ x medzi montaznymi
otvormi na Vasom ru¢nom elektrickom
naradi.

— Uvolnite druhu upevriovaciu stUpravu a
umiestnite ju do vhodnej vzdialenosti x k uz
zafixovanej upevriovacej suprave.

— Packu 24 opat’ uzavrite.

Upevnenie ru¢ného elektrického naradia na
upeviovaciu stpravu (pozri obrazok H)

— Dajte ru¢né elektrické naradie do
transportnej polohy. Pokyny k transportnej
polohe najdete v Navode na pouzivanie
prislusného ru¢ného elektrického naradia.

— Umiestnite posuvné matice 26 do
upevnovacej supravy tak, aby pasovali do
montaznych otvorov ru¢ného elektrického
naradia.

— Zoskrutkujte upeviiovaciu supravu a ru¢né
elektrické naradie pomocou vhodnych
podloziek a skrutiek.

Prevadzka

Pokyny na pouzivanie

Pracovny stél nepretazujte. Dodrziavajte za
kazdych okolnosti maximalnu nosnost’
pracovného stola a oboch predlzeni stola.

Postarajte sa o to, aby boli pred zaciatkom
prace aretacie 9 a 3 vzdy uzavreté.

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najméa na
dlhsich a tazsich koncoch. Po odrezani obrobka
sa moze tazisko presunut do takej nepriaznivej
polohy, Ze sa pracovny stol prevrati.

Priprava podpierky pre obrobok

DIhé obrobky musia byt na volnom konci
podlozené alebo podopreté.

Nastavenie vysky podpierky pre obrobok

(pozri obrazok I)

— Polozte svoj obrobok na rezaci stol ru¢ného
elektrického naradia.

— Uvolnite areta¢nu rukovat’ 10 a prispdsobte
vysSku podpierky pre obrobok 12 tak, aby
obrobok lezal rovno.

— Areta¢nu rukovat opét’ utiahnite.
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Predizenie pracovného stola
(pozri obrazok J)

Tento pracovny stél sa da na oboch stranach

predizit.

— PoloZte svoj dlhy obrobok na rezaci stol
ru¢ného elektrického naradia.

— Uvolnite podla potreby prislusnu areta¢nu
rukovat' 4 a potiahnite predfienie
pracovného stola 5 smerom von az do
pozadovanej vzdialenosti.

— Aretacnu rukovat' opat’ utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov
(pozri obrazok K)

Ak chcete jednoducho rezat rovnako dlhé
obrobky, mézete pouzit uhlovy doraz 11.

- Vytiahnite diikovy doraz az na doraz smerom
hore a umiestnite podpierku pre obrobok do
pozadovanej vzdialenosti k pilovému listu
ru¢ného elektrického naradia.

Kontrola zakladného nastavenia a
zakladné nastavenie

Aby ste si zabezpedili precizne rezy v kazdom
¢ase, musite vzdy po intenzivnom pouzivani
skontrolovat' zakladné nastavenie pracovného
stola a v pripade potreby ho nastavit' nanovo.
Nato potrebujete mat’ skisenosti a primerané
$pecialne nastroje.

— Demontujte na tento Gcel ru¢né elektrické

naradie aj s upevnovacimi supravami.

Nastavenie aretacie 9

(pozri obrazok L)

Aretacia 9 pre podpierku 8 sa moze po urcitom

Case uvolnit.

— Zamknite (uzavrite) aretaciu 9.

— Zasunite nejaky plochy skrutkova¢ medzi
pracovny stol a maticu 27.

— Otacajte aretaciu dovtedy v smere pohybu
hodinovych ruciciek, az sa bude dat’ packa na
zaaretovanie opat’ poriadne uzavriet’

— Odstrante zalozeny plochy skrutkovac a este
raz prekontrolujte nastavenie.

Slovensky | 111

Nastavenie aretacného capu aretacie kolies 3
(pozri obrazky M1-M2)

Prekontrolujte:

— Dajte pracovny stél do pracovnej polohy (aby
bol kompletne roztiahnuty).

Obidva aretac¢né ¢apy 20 musia byt Uplne
vytiahnuté a medzi aretaénymi ¢apmi a
areta¢nou doskou 21 nesmie byt Ziadna
medzera.

Nastavenie:

— O stvrt otacky uvolnite matice 28 (16 mm) na
kazdej strane podstavca.

— Utiahnite nastavovaciu skrutku 29
umiestnenl na boc¢nej strane, pri ktorej sa
medzi areta¢nym ¢apom a areta¢nou doskou
objavuje strbina.

Ak sa neda tato Strbina zmensit, treba
uvolnit nastavovaciu skrutku na druhej
strane.

— Tento postup opakujte dovtedy, kym budu
oba aretacné Capy Uplne vysunuté a medzi
aretacnymi ¢apmi a aretacnou doskou sa
nebude ukazovat ziadna $trbina.

— Matice 28 opat’ dobre utiahnite.

Transport

Ak chcete podvozok transportovat, musite ho
zasunut’ dohromady. (pozri obrazok N)

— Zasurite predizenia stola 5 celkom dovndtra a
stucasne podpierky pre obrobok 12 a
pozdfine dorazy 11 celkom dole.

- Otvorte aretaciu 9.

— Na odlahcenie aretacnych ¢apov 20 zatlacte
pracovny stél za rukovat’ 6 trochu smerom
dole.

- Otvorte aretaciu 3.

Takymto spésobom sa aretacné capy, ktoré
fixuju kolesd, stiahnu dozadu.

— Jednu patku postavte na patkovu podpierku
14 a zatlacte oboma rukami rukovat 6
smerom hore natolko, aby areta¢né ¢apy na
druhej strane areta¢nych dosak 21 mohli
opat’ zaskodit.

— Zamknite (uzavrite) aretaciu 3.
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Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

Ak by pracovny stol napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat’ niektorej
autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom stitku pracovného stola.

Tlak pneumatik

Pri dodavke maju pneumatiky produktu tlak
1,7-2 bar. Pneumatika smie byt nafikana na
tlak maximalne 2,5 bar.

Likvidacia
Pracovny stdl, prislusenstvo a obal treba dat’ na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

—

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad poméze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a
munkaasztalhoz vagy
az arra felszerelésre keriilé elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt valamennyi
figyelmeztet6 megjegyzést és elbirast. A
biztonsagi eldirasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

A FIGYELMEZTETES

Biztonsagi el6irasok a munkaasztalok

szamara

» Huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzatbol, és/vagy vegye ki az
akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
vagy tartozékokat cserél. Az elektromos
kéziszerszamok akaratlan elinditasa
baleseteket okozhat.

> Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a
munkaasztalt, miel6tt felszerelné ra az
elektromos kéziszerszamot. A munkaasztal
helyes 6sszeszerelése igen fontos, hogy
elkerilje az 6sszeddlési veszélyt.

> Biztonsagosan rogzitse az elektromos
kéziszerszamot a fardéallvanyra, miel6tt
hasznalatba venné. Ha az elektromos
kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcstiszhat, vagy
billeghet, az elektromos kéziszerszamot vagy
a megmunkaldsra keriil6 munkadarabot nem

lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne
hasznalja azt sem létraként, sem
allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valo felallas ahhoz
vezethet, hogy a munkaasztal sulypontja

magasabbra keril és a munkaasztal felbillen.

—
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» Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden
csavar és minden 6sszek6toé elem szorosan
meg legyen htizva. Az elektromos
kéziszerszam felvételére szolgalo
szerkezeteknek mindig reteszelve kell
lenniiik. Laza 6sszekottetések
instabilitdsokhoz és pontatlan flirészelési
folyamatokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor
szerelje fel vagy le, ha az a szallitasi
helyzetben van (a szallitasi helyzettel
kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam
kezelési utmutatoéjat is). Ellenkezé esetben
az elektromos kéziszerszam sulypontja olyan
hatranyos helyzetbe keriilhet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet
biztonsagosan kézben tartani.

» Az elektromos kéziszerszam felvételére

szolgalo szerkezetbe befogott elektromos
kéziszerszamot kizardlag a munkaasztalon
lizemeltesse. A felvevd szerkezet a
munkaasztal nélkil nem all biztosan és
felbillenhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a hosszu vagy

nehéz munkadarabok ne tudjak kibillenteni
a munkaasztalt az egyensilyi helyzetébol. A
hosszu és nehéz munkadarabok szabad végét
ala kell tamasztani.

> Ne tegye az ujjait a munkaasztal

o6sszetolasakor vagy széthuizasakor a
csuklok kozelébe. Ellenkezé esetben
becsipheti az ujjait.
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Jelképes abrak

A kovetkezé szimbolumoknak komoly
jelentéségiik lehet az On munkaasztalanak
hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet a
munkaasztal jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Jel Magyarazat

A munkaasztal maximalis
teherbirasa (elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra kerilé
munkadarab) 180 kg.

A miikodés leirasa

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy
az arra felszerelésre keriilé
elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt valamennyi
figyelmezteté megjegyzést és
eldirast. A biztonsagi eléirasok és
utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi
sérlilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal kizarolag a kovetkez6, Bosch
gyartmanyu, rogzitett helyzetben lizemeltetheté
flirészek felfogasara szolgal (Allapot 2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal
egyltt lapok és profilok hosszanak
leréviditésére szolgal.

—

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A készlilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa a munkaasztalnak az abra-
oldalakon talalhaté képére vonatkozik.

1 Az elektromos kéziszerszam felvételére
szolgald szerkezet

Munkaasztal 8 tamasztéelemmel
Reteszelés a 15/16 kerekek szamara
Az 5 asztalhosszabbito rogzitégombja
Asztalhosszabbitd

Fogantyu

Beallithaté magassagu lab
Munkaasztal tdmasztéelem

© 00 NG A WN

Reteszelés a 8 tamasztdelem szamara

[y
o

Az 12 munkadarab-aldtamasztas
régzitégombja

11 Hosszanti Gtk6zé

12 Munkadarab-alatdmasztas

13 Felsé keret 3 reteszeléssel

14 | dbtdmasz

15 ,L” (bal) kerék

16 ,R” (jobb) kerék

17 Alsé keret

18 Tamasztdkeret

19 RogzitOkészlet:

20 Reteszel6csap

21 Reteszeld lemez

22 Szarnyasanya

23 Gomb a 24 kar reteszelésének feloldasahoz
24 Kar a befogd készlet reteszeléséhez

25 Utkdzé

26 Eltolhato anya

27 Anya 9 a reteszelés bedllitdsahoz

28 Anya a 20 zaro csapszeg beallitasahoz
29 Szabalyozdcsavar a 20 zaré csapszeghez
*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellenérizze,
hogy az asztallal egyiitt az aldbbiakban felsorolt
valamennyi alkatrész is kiszallitasra kerilt-e:

Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 2500 W
Professional Bl 5, Megnevezés Szam
Cikkszam 3601 M12100 1 Az elektromos kéziszerszam
Munkaasztal hossza felvételére szolgald szerkezet 2
asztalhosszabbité nélkil mm 1044 2 Munkaasztal 8 tamasztéelemmel 1
Munkaasztal ho'ss’za 13 Felsé keret 3 reteszeléssel 1
asztalhosszabbitéval mm 2510
17  Also keret 1
Munkaasztal magassaga mm 947
14 Labtamasz 1
max. teherbiras
(elektromos 15 Kerék ,L” 1
kéziszerszam + 16  Kerék ,R” 1
megmunkalasra kerilé 18 Tamasztokeret 1
munkadarab) 19 Rogzitékészlet:
— Az elektromos . ,, ,,
L , a kovetkez6 elemekbol:
kéziszerszam g
rogzitésére szolgalo ~ Hatlapu csavar
szerkezetek kg 180 M10 x 100 4
M10 x 55 1
max. teherbiras M10 x 50 (6nzard) 2
(elektromos M8 x 45 4
kéziszerszam + M6 x 45 8
megmunkalasra kerilé - Csillagfejl csavar
munkadarab) M8 x 50 4
asztalhosszabbitéval — Alatét
— Az elektromos M10 x 29 mm 2
kéziszerszam M10 10
rogzitésére szolgald M8 4
szerkezetek 130 M6 8
— asztalhosszabbitokként kg 25 — Biztositoanya
Suly az ,EPTA-Procedure M10 5
01/2003” (2003/01 M8 4
EPTA-eljaras) szerint kg 34,8 M6 8
A szallitmany tartalman feliil sziikséges
N szerszamok:
Osszeszerelés - Kereszthornyos csavarhizé
— Villaskulcs (10 mm, 8 mm, 6 mm)
Szallitmany tartalma — Beallithaté csavarkulcs
Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési
/‘~ Utasitas elején a szallitmany
ﬁy’ tartalmanak leirasat.
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A mozgathato gépallvany felszerelése

- Ovatosan vegye ki a flirésszel szallitott
valamennyi alkatrészt a csomagbdl.

— Tavolitsa el valamennyi csomagoldanyagot.
(példaul kabelbilincsek, stb.)

— A szerelés soran kdvesse az A-E abrat.
Ek6zben lgyeljen a kovetkezd tajékoztato
megjegyzésekre:

a B abrahoz:

A tajékozddas megkonnyitésére a kerekek meg
vannak jelélve (,,R” = jobb kerék, ,L” = bal
kerék).

Megjegyzés: Ne hlzza meg tul szorosra az
anyakat. Az 6sszecsavarozott alkatrészeknek
szabadon kell mozogniuk.

a D abrahoz:

Ugyeljen a 18 tamasztékerék helyes beépitési
helyzetére, ezt a kerekeknek megfeleld ,,R” és
AL jel jelzi.

Megjegyzés: Ne hlzza meg tul szorosra az
anyakat. Az 6sszecsavarozott alkatrészeknek
szabadon kell mozogniuk.

az E1 abrahoz:

Ebben a szerelési [épésben a 2 munkaasztalt kell
a 18 és der Auflage des fels6 keret 13
tamasztokeret el6tétjéhez hozzacsavarozni.

— Forgassa el mindkét el6tétet, hogy az
elététek oldalsé bemélyedései a fogantyu
felé mutassanak.

— A munkaasztal 6sszecsavarozasa soran
Gigyeljen arra, hogy a 8 tamasztoelem mindig
az 17 also keret tartéjaban legyen.

Megjegyzés: Az anyakat el6szor csak lazan
hluzza meg. Az anyakat csak akkor hizza meg
szoroan, miutan mind a nyolc csavar helyes
helyzetben van.

az E2 abrahoz:

Megjegyzés: Ne hlzza meg tul szorosra az
anyakat. Az 6sszecsavarozott alkatrészeknek
szabadon kell mozogniuk.

A munkaasztal el6készitése

A munkaasztal felallitasa
(lasd az ,,F” abrat)

A befogo készlet és az elektromos kéziszerszam

rogzitése el6tt hiizza szét a gépallvanyt.

— A 20 zaro csapszegek tehermentesitéséhez
huzza kissé felfelé a 6 fogantyunal fogva a
munkaasztalt.

— Nyissa ki a 3 reteszelést.

Ezzel a kerekeket reteszel6 zard csapszegek
visszahuzédnak.

— Tegye ra az egyik labat a 14 labtamaszra és
nyomja annyira le mindkét kezével a 6
fogantyut, hogy a zaré csapszegek a 21
reteszeld lapok masik oldalan ismét
bepattanjanak.

— Zarjale mind a 3, mind a 9 reteszelést.

A szabalyozhatd magassdagu 7 labak segitségével
a munkaasztal helyzete kénnyen beallithatd.

— Lazitsa ki Sie a 22 szarnyasanyakat és
csavarja annyira be vagy ki a Idbakat, hogy a
munkaasztal a megfeleld sikban alljon.

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére

szolgald szerkezetek el6készitése

(lasd az ,,G1”-,,G4” abrat)

- A1 befogd készlet reteszelésének
feloldasahoz nyomja be a 23 gombot és
nyissa ki a 24 kart.

- Tegye fel a befogd készletet a 2
munkaasztalra és tolja el a piros 25
tk6z6hoz.

— Ismét zarja be a 24 kart. Ezzel a befogo
készlet szilardan régzitve van a
munkaasztalra.

— Mérje meg az elektromos kéziszerszaman a
szerel6furatok kozotti x tavolsagot.

- Oldja ki a masodik befogd készlet
reteszelését és helyezze el egy megfeleld x
tavolsagban a mar rogzitett befogo
készlettdl.

— Ismét zarja be a 24 kart.
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Az elektromos kéziszerszam régzitése a
rogzité szerkezetre (lasd a ,,H” abrat)

— Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos
kéziszerszamot. A szallitasi helyzettel
kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam
kezelési utmutatojat.

- Allitsa be a befogé készletben az 26 eltolhaté
anyakat az elektromos kéziszerszam
szereldfuratainak megfelelden.

— A hozzaill6 gylrls alatétekkel és csavarokkal
csavarozza hozza a befogd készletet az
elektromos kéziszerszamhoz.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje tul a munkaasztalt. Vegye mindig
tekintetbe a munkaasztal és a két
asztalhosszabbité teherbirasat.

Gondoskodjon arrol, hogy a munka megkezdése
el6tt mindig mindkét 9 és 3 reteszelés zarva
legyen.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a
hosszabb, nehezebb részt. A munkadarab
atvagasa utan a sulypont annyira hatranyos
modon is eltolédhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

A munkadarab elotét elokészitése

A hosszU munkadarabok szabad végét ala kell
tamasztani.

A munkadarab el6tét magassaganak beallitasa

(lasd az ,,I” abrat)

— Tegye fel a megmunkalasra kertlé
munkadarabot az elektromos kéziszerszam
flrészasztalara.

- Lazitsa ki az 10 régzitégombot és allitsa ugy
be a 12 munkadarab-alatamasztast, hogy a
munkadarab egyenesen fekiidjon.

— Huzza meg ismét szorosra ezt a
régzitégombot.
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A munkaasztal meghosszabbitasa

(lasd a ,,J” abrat)

A munkaasztalt mindkét oldalon meg lehet
hosszabbitani.

— Tegye fel a megmunkalasra kerilé hosszu
munkadarabot az elektromos kéziszerszam
flrészasztalara.

— Lazitsa ki a szlikségnek megfeleléen a
hozzailld 4 rogzitégombot és huzza ki a
megfeleld tavolsagra a 5 asztalhosszabbitot.

— Huzza meg ismét szorosra ezt a
rogzitégombot.

Azonos hosszisagi munkadarabok
flirészelése (lasd a ,,K” abrat)

Az azonos hosszusagu munkadarabok
vagasahoz hasznalhatja a 11 hosszanti itk6z6t.

— Huzza ki felfelé Gtkdzésig a hosszanti Utkozét
és allitsa be a munkadarab-alatamasztast az
elektromos kéziszerszam flirészlapjatol a
kivant tavolsagba.

Az alapbeallitasok ellenérzése és
beallitasa

A biztonsagos mikodés érdekében intenziv
hasznalat utan ellenérizni kell és szlikség esetén
be kell allitani a minkaasztal alapbeallitasait.
Ehhez tapasztalatra és egy megfeleld
célszerszamra van sziikség.

— EHhez tavolitsa el az elektromos
kéziszerszamot a befogo készletekkel egyltt.

A 9 reteszelés beallitasa

(lasd az ,,L” abrat)

A 8 tdmasztéelem 9 reteszelése iddvel
meglazulhat.

— Zarja be a 9 reteszelést.

— Toljon be egy hasitott fejli csavarokhoz
szolgald csavarhizot a munkaasztal és az 27
anya kozé.

— Forgassa el a reteszelés addig az éramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba, amig a kart a
reteszeléshez ismét erésen le lehet zarni.

— Tavolitsa el a hasitott fejl csavarokhoz
szolgald csavarhlzot és mégegyszer
ellenérizze a beallitast.
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Allitsa be a 3 reteszelés zaré csapszegeit
(lasd az M1-M2 abrat)

Ellenérzés:

- Allitsa a munkaasztalt a munkavégzési
helyzetbe (teljesen széthuzott helyzet).

Mindkét 20 zaré csapszegnek a teljesen kihtzott
helyzetben kell lennie, és a zar6 csapszeg és a
21 reteszeld lap k6zott nem szabad résnek
lennie.

Beallitas:

— Lazitsa ki Sie negyed fordulatnyira az 28
(16 mm) anyakat a gépallvany mindegyik
oldalan.

— HuUzza meg a 29 szabalyozdécsavart azon az
oldalon, ahol a zar6 csapszeg és a reteszeld
lap ko6zott egy rés van.

Ha a rést igy nem sikeril lecsokkenteni, ki
kell lazitani a masik oldalon talalhaté
szabalyozocsavart.

- Ezt addig meg kell ismételni, amig mindkét
zaro csapszeg ismét a teljesen kihuzott
helyzetben van és a zard csapszeg és a
reteszeld lap k6z6tt nem marad rés.

— HUzza meg ismét szorosra a 28 anyakat.

Szillitas

A szallitashoz a gépallvanyt 6ssze kell tolni.

(lasd az ,N” abrat)

— Toljateljesen be az 5 asztalhosszabbitdkat és
tolja el teljesen le a 12 munkadarab-
alatamasztasokat és a 11 hosszanti
Utkozoket.

— Nyissa ki a 9 reteszelést.

— A 20 zaré csapszegek tehermentesitéséhez
tolja kissé lefelé a 6 fogantyunal fogva a
munkaasztalt.

— Nyissa ki a 3 reteszelést.

Ezzel a kerekeket reteszeld zard csapszegek
visszahuzodnak.

— Tegye ra az egyik labat a 14 labtamaszra és
huzza fel mindkét kezével a 6 fogantyut, amig
a zaro csapszegek a 21 reteszel6 lapok masik
oldalan ismét bepattannak.

— Zarjale a 3 reteszelést.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a munkaasztal a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-m(ihely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg a munkaasztal
tipustablajan talalhato 10-jegyl rendelési
szamot.

Abroncsnyomas

A gumiabroncsok 1,7-2 bar Iégnyomassal

kerllnek kiszallitasra. A gumiabroncsokat

legfeljebb 2,5 bar levegényomassal szabad
felpumpalni.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevOszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevdtanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast
a koérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

Ob6wue yka3aHUA Mo 6e30MacHOCTH

A nPEnYNPEXXOEHVE RREaaaEi

AOKYMEHTaLMH,
TTIPUAOXKEHHOMN K BEPCTaKy U MOHTUPYEMOMY Ha
HEro 3SAeKTPOUHCTPYMEHTY, BCE UHCTPYKLUU U
TpeAynpeAUTEeAbHbIE YKa3aHHA.
MrHopupoBaHue yKkasaHui Mo TexHUKe
6e30MaCHOCTU U MHCTPYKLUMIH MOXET MTPUBECTH K
SAEKTPUUECKOMY YAAPY, TTOXaPY U/UAKU TAXEABIM
TpaBMam.

YKa3aHHA TT0 TeXHUKe 6e30MmacHOCTH ANA
BepCTakKkoB

> Tlepea HacTpoWKoi mpubopa UAK 3aMeHbl
ero KOMTAEKTYIOLUX AeTanel 06A3aTeAbHO
CAeAyeT BbIAEPHYTb BUAKY TIUTalOLLEro
Kabensa U3 ceTeBOW PO3ETKU U/UAHU BbIHYTb
AKKYMYAATOP U3 SIAEKTPOUHCTPYMEHTA.
CAyuyaMHbIW 3aTyCK IAEKTPOUHCTPYMEHTa
ABAAETCA TTPMUMHOW MHOIUX HECUACTHbIX
CAyuaes.

» TIpaBUALHO YCTaHOBUTE BepcTak, mpexae
UemM MOHTHPOBATb SIAEKTPOUHCTPYMEHT Ha
HeMm. besympeuHas ycTaHOBKa OUeHb BaXKHa
ANA TIPEAOTBpALLEHMA OTTACHOCTU ero
rMapeHus.

» HapeXHO 3aKpenuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT
Ha BepcTaKe, peXAe UeM HauMHaTb
paboTtaTb ¢ HUM. CKOAbXeEHWE
3AEKTPOUHCTPYMEHTa Ha BEpPCTake MOXET
TTPMBECTH K TIOTEPE KOHTPOAA HaA HUM.

> YcTaHaBAMBaiiTe BEpCTaK Ha TPOUHOM,
POBHOIA U rOPU3OHTAABHO TTOBEPXHOCTH.
EcAv BEpCTak €3AWMT MAM WaTaeTcs,
HEBO3MOXHO PaBHOMEPHO W 6e3omacHo
BECTU IAEKTPOUHCTPYMEHT UAW 3aroTOBKY.

» He neperpyxaiTe BepcTak U He
UCTIOAb3YHTe ero B KauecTBe AeCTHHULbI UAU
TTOAMOCTKOB. TTeperpy3ka uAu CTOIHUE Ha
BEpCTake MOryT TIPUBECTH K TOMY, UTO €ro
LEHTP TAXECTU TTePeMeCTUTCA BBEPX U
BEpPCTaK OMPOKUHETCA.

»
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CaeauTe 3a TeM, uTobbl Tpn
TPaHCTTIOPTUPOBKE BCe 63 UCKAIOUEHHA
BUHTbl U COEAUHUTEAbHbIE 3AeMEHTbI 6bIAK
KPEeTKOo 3aTAHYTbl. 3a)KNMHOW KOMTIAEKT
IAEKTPOUHCTPYMEHTA BCeraa AOAXKeH 6biTb
HaAeXHOo 3achukcupoBaH. OcnabaeHHble
COEeAUHEHUA MOTYT TIPUBECTU K
HEeyCTOMUMBOCTH M HETOUHbIM TTpoLeccam
PaCTTUAKM.

MOHTHpYHTE U AEMOHTUPYHTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT, TOAbKO KOrAa OH
HaXOAMUTCHA B TPAHCTIOPTUPOBOUYHOM
ToAOXKeHUH (yKasaHuA o
TPaAHCTIOPTUPOBOUYHOMY TIOAOXXEHHIO CM.
TakXe B MHCTPYKLUMU TTO IKCTIAyaTaluu K
COOTBETCTBYIOLLEMY 3AEKTPOUHCTPYMEHTY).
B MpoTMBHOM CAyUYae SneKTPOUHCTPYMEHT
MOXET UMETb HACTOAbKO HEOAArOTIPUATHbIN
LLeHTp TAXECTH, uTo Bbl byaeTe He B
COCTOAHWU HAAEXHO AepXaTb ero.

TToAb3yHTECb IAEKTPOUHCTPYMEHTOM,
3aKpenAeHHbIM B 32)KMMHOM KOMTIAEKTE,
MCKAIOUMTEALHO TOAbKO Ha BepcTake. bes
BEpCTaka 3aKMMHOM KOMTIAEKT C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM CTOUT HE YCTOMUUBO U
MOXET MepeBepHyTLCA.

Y6eauTech B TOM, UTO AAMHHbIE U TAXEAbIE
3aroToBKMW He TIPUBEAYT K HapyLUEHUIO
paBHOBecHA BepcTaka. [1oa cBo6OoAHbIE
KOHLbl AAMHHBIX W TAXEABIX 3aroTOBOK
CAEAYET UTO-HUBYAb TIOAKAAABIBATb MAU MX
HaAO TIOATMPATb.

TIpY CKAQAbIBAaHMU U PACKAAAbIBaHUM
BepcTakKa 6eperwre TTaAbLibl OT KOHTAKTa C
wapHUpamu. TTaabLbl MOTYT OKa3aTbCA
3axartbl.

Bosch Power Tools
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CumBoOAbI N306paxeHHble KOMTTOHEHTI
Chaeaytowme CMMBOABLI MOTYT GbiTb BaxHbI TPH Hymepaumna nsobpaxeHHbIX AeTanen BbITTOAHEHA
3KcTiAyaTaumnu Bawero sepcraka. TToxaayicTa, MO PUCYHKaM Ha CTpaHMLAX C M306paxeHnem
3arOMHUTE CUMBOAbI U UX 3HAUEHHe. BepcTaka.

TTpaBWAbHaA MHTepTIpeTaLna CUMBOAOB TTOMOXET

. 1 3aXWMHOM KOMTIAEKT
BaM Ayulle U HaAeXHEMN UCTTOAb30BaTb BEPCTaK.
2 BepcTak ¢ ynmopom 8
CUMBOA 3HaueHue 3 Pbluar 6A0KMpOBKK Koaec 15/16
MakcrMManbHan HarpysouHas 4 Pyuka cuKkcaunmn yAmAMHUTEARA CTOAA B
crocobHOCTb BepcTaka 5 YAAMHUTEADb CTOAA
(3NEKTPOUHCTPYMEHT + 6 Pyuka
3arotoBKa) COCTaBASET
180 Kr 7 Peryampyemas 1o BbICOTE HOXKaA
] 8 Ynop BepcTraka
9 Pbluar 6A0KMPOBKHM ymopa 8
10 Pyuka dpmKcaumu omopbl AAA 3arotoBku 12
OnucaHue (byHKI.IMVI 11 TTpoAOABHbBIN yTIOp
TMpouuTaiTe B AOKYMEHTaLMUH, 12 Omnopa anA 3arotoBKU
TIPUAOXKEHHOW K BepcTaky M 13 BepxHsaA pama ¢ pbluaroMm 6A0KMpPOBKH 3
MOHTUPYEMOMY Ha Hero 14 Pacriopka
3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCe
WHCTPYKUMHM U TpeaypeanTebble 12 Koneco «Ly
yKasaHuAa. MrHoprpoBaHue 16 Koneco «R»
yKasaHUWI 1o TeXHUKe be3omacHoCTH 17 HuxHAA pama
M UHCTPYKLMM MOXET MPUBECTH K 18 YriopHas pama
SNEKTPUHECKOMY YAApY, TIOXapy 19 Habop KpemexHbIX AeTanen
W/WAK TAXEABIM TPaBMaM.
20 Owukcatop
npumeHeHue MO Ha3HaUeHU 21 CromopHan ﬂ/\a(iTVIHa
22 bapallkoBas ravka
BepcTak mpeaHasHaueH ANA 3aKperAeHuMA Ha 23 K 6 24
HEM UCKAOUUTEABHO CAEAYIOLMX CTaLMOHAPHbIX HOTKa AGDAOKMPOBKM pbluara
A Bosch (o coctosHuio Ha 2008.11): 24 Pbluar MKcaunn 3axnMHoro Habopa
- GCM8S 3601 L160.. 25 Ymop
- GCM 10 0601 B20 O.. 26 CaBuraemas ravka
- GCM10S 0601 B20 5.. 27 Tavika AAA PErYAMPOBKM pbluara
- GCM10SD 0601B225.. 6roknpoBkM 9
- GCM 12 0601 B21 0.. 28 [alika AAA PErYAUPOBKM CTOTIOPHOMO
- GCM12SD 0601 B235.. mansua 20
- GCM 800S 3601L161.. 29 BUHT AN PETYAMPOBKM CTOTIOPHOTO

manbua 20
BmecTe ¢ 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM BepCTak

peAHasHaueH AAA 0O6pe3Ku AOCOK U TIPODUAEN. *U306pa)keHHbIe HAK OTTMCAHHbIE TPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTaHAAQPTHbIW 06bem mocTaBKU. TTOAHBIN
acCOpPTUMEHT MTPUHaANEXHOCTeN Bbl HalaeTe B Hawel
porpaMme TTPUHAAAEXHOCTEN.
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TexHUUecKHe AaHHble C60pKa

Bepcrak IR KoMMTAEKT TTOCTaBKH
Professional

ToBapHbIM NO 3601 M12 100 /\~

=

YunTbiBanTE AAA 3TOMO AAHHbIE
KOMTIAEKTA MOCTaBKU B Hauane
HaCTOALLEro PyKOBOACTBa MO

AAMHa BepcTaka 6e3

YAAMHUTEAA CTOAQ MM 1044 9KCTIAyaTaumm.
AAMHA BEpCTaka ¢ TMepea MOHTaXOM BepCTaka MpoBepbTe, BCE AU
YAMHUTEAEM CTOAA MM 2510 AETaAU, TIPUBEAEHHbIE B CTIUCKE, UMEeoTCA B
HaAMUMH:
BbicoTa BepcTaka MM 947
Makc. HarpysouHas N2 HaumeHoBaHue K-Bo
criocobHoCTb 1 3aKUMHOM KOMTIAEKT 2
(3n€KTPOUHCTPYMEHT + 2 Bepcrak c ynmopom 8 1
3aroToBKa)
— 32KWMHble KOMMAEKTbI  KF 180 13 Bepxunan pama
C pblyarom 6AOKMpPOBKHK 3 1
Makc. HarpysouHas
CMocoBHOCTb 17 HwuxHAA pama 1
(3AEKTPOMHCTPYMEHT + 14 Pacrmopka 1
rOTOBK
iay:/\l'?wae)AeM cToAa 15 !
16 Koneco «R» 1
— 3aKMUMHbIE KOMTIAEKTbI 130
— KaXAbIW YAAMHUTEAD 18 VYnopHada pama 1
CTOoAa Kr 25 19 KpemnexHbI KOMITAEKT
Bec cornacHo B CcoCTaBe:
EPTA-Procedure — BWHT c WwecTMrpaHHOM roAOBKOM
01/2003 Kr 34,8 M10 x 100 4
M10 x 55 1
M10 x 50 (camocTomopALMicA) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
— BWHT C KpPecToBbIM LWAKULEM
M8 x 50 4
— MMoakAapaouHas Wwarnba
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— KoHTprarka
M10 5
M8 4
M6 8
WHcTpymeHTbl, He06X0AUMbIE AOTIOAHUTEABHO
K KOMITAEKTY TTOCTaBKH:
— KpecTtoobpasHana oTBepTKa
— BwWAOUHBIN KAOY (10 MM, 8 MM, 6 MM)
— [aeuHblW KAKOU, PEFYAMPYEMBbI
Bosch Power Tools 1609929 S19| (4/1/09)
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MoHTaXx waccu

— OCTOPOXHO pacmakym1Te Bce MOCTaBAEHHbIe
yacTu.

- YaanuTe Becb YMaKOBOUHbIA MaTepuan.
(Harmp., KabeAbHble CTAXKUA U T. A.)

— AAA ocylecTBAEHWUA MOHTaxa
PYKOBOACTBYHMTECH pUCYHKamMu A—E. Tpu
3TOM CObAlOAANTE HUXKECAeAYIOLLMEe
yKasaHuA.

K puc. B:

AAA AYULLIEN OPUEHTALMKM KOAeCa CHAbXeHbI
MapKUpoBKoM («R» AAA TTpaBOro Koaeca, «L» anA
AEBOro KOAeca).

YKa3aHue: He 3aTArMBanTe ramku CAULLIKOM
CUAbHO. CKpeTAeHHble BUHTAMKU AETAAU AONKHbI
6bITb B COCTOAHWM CBOBOAHO ABMraTbCA.

K puc. D:

CneaunTE 3a TTPaBUAbHbBIM TTOAOXEHWEM
yCcTaHaBAMBaeMOM YTTOPHOM pambl 18, koTopan
CcHabxeHa MapkMpoBKon «R» 1 «L» B
COOTBETCTBM C MapPKUPOBKOM Ha KOAECax.

YKasaHue: He 3atArnBanTte raku CAULLIKOM
CHUAbHO. CKPETTAEHHbIe BUHTAMMW AETAAU AOAXKHbI
6bITb B COCTOAHWUU CBOOOAHO ABMraThCA.

K puc. E1:

Ha aaHHOM 3Tarme MoHTaxa BepcTak 2
CKPETIASIETCA BUHTaMU C OTTOPaMH YTTOPHOM
pambl 18 1 BepxHer pambl 13.

- TloBepHUTe 0b6e oTOPbI TaKMM 06pa3om,
yTobbl Ta3bl MO HOKaM OTOP yKasblBaAK B
HarpaBAEHUU PYUKM.

- Bo Bpems CKperAeHUs BepcTaka BUHTaMK
cAeAMTe 3a TeMm, uTobbl yriop 8 Bceraa
HaXOAMACA B AepkaTene HUXHeH pambl 17.

YkasaHue: CHauana AMLIb CAErKa 3aTaHUTe
ravku. TOAbKO TTOCAE TOrO, Kak BCe BOCEMb
BUHTOB BYAYT MPaBUAbHO YCTAHOBAEHbI, KPETIKO
3aTAHWTE BCE ramku.

K puc. E2:

YKasaHue: He 3aTArnBante ranku CAMILKOM
CUAbHO. CKpemAeHHble BUHTAMKW AeTaAr AOAXKHbI
6bITb B COCTOAHUU CBOHOAHO ABUraThbCA.

MoAarotoBka Bepcraka
YcraHoBKa BepcTaka
(cMm. puc. F)

TMepeA 3aKpemAeHUeM 3aXUMHOro Habopa M
3AEKTPOMHCTPYMEHTA Bbl AOAXHbBI Pa3ABUHYTb
MTOACTaBKY.

— /AAA CHATUA AQBAEHMA CO CTOTTIOPHbIX TaAbLEB

20 cAerka moTAHMTE BEPCTAK BBEPX 32 PYUKy 6.

- OTKpowTe pbluar 6AOKMPOBKH 3.

B pesyAbTaTe CTOMOpPHbIE MaAbLibl,
dMKcUupytoLlwme Koaeca, IPAUYTCA.

— YcCTaHOBMTE OAHY HOTY Ha pacrmopky 14 u
TpUXMManTe 06erMKU pykamu pyuky 6 BHU3
AO TEX TIOP, TTOKa CTOTIOPHbIE TTaAbLbl Ha
APYro# CTOPOHE CTOTIOPHbIX TIAACTUH 21
CHOBa He 3alleAKHYTCA.

— 3akpo#Te Kak pbluar 6A0KUPOBKH 3, Tak U
pbluar GAOKUPOBKU 9.

C moMoLLbio pEryAMpPYEMBbIX TTO BbICOTe HOT 7 Bbl
MOXETe BblPOBHATb BEPCTaK.

— OcnabbTe HapallkoBble ranku 22 u
BKPYUMBaWTE MAM BbIKPYUMBAMTE HOMU AO TEX
mop, TMoKa BepcTak He ByAeT yCTaHOBAEH
POBHO.

TTOAroToBKa 3a)XHMHbIX KOMTIAEKTOB
(cm. puc. G1-G4)

- AAA AeBAOKMPOBKM 3aXKMMHOro Habopa 1
HaXMWUTE KHOTIKY 23 U OTKpOWTe pbluar 24.

— YcTaHoBWTE 3aXMMHOM Habop Ha BepcTake 2
W TIPOABMHbBTE €ro A0 KpacHoro ymopa 25.

— CHoBa 3akpowTe pblyar 24. 3aXXMMHOMN Habop
3aMKCUPOBaAH Ha BepcTake.

— W3mepbTe paccTosHMe X MEXAY MOHTaXKHbIMU
OTBEpPCTUAMMU Ha Baluem
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

— PasbnrokupyiTe BTOPOW 3aXXMMHOM Habop U
YCTaHOBUTE €ro Ha COOTBETCTBYIOLLEM
PaCCTOAHUM X K YXKe 3adpUKCUPOBaAHHOMY
3aXUMHOMY Habopy.

— CHoBa 3akpouTe pbluar 24.

1609 929 S19 | (4/1/09)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-854-002.book Page 123 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

3aKpenAeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA B
3a)XXKMMHOM KoMrmAaeKkTe (cMm. puc. H)

— TlpuBeAHUTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT B
TPAHCTIOPTHOE TTOAOXKEHHE. YKasaHuA
OTHOCHUTEABHO TPAHCTTIOPTHOI O TTOAOXKEHWA Bbl
HanAeTe B MHCTPYKLMK TIO 3KCTIAyaTaluu K
COOTBETCTBYIOLEMY IAEKTPOUHCTPYMEHTY.

— PacmonoxuTte cmellaemble ranku 26 B
3aXMMHbIX Habopax B COOTBETCTBUM C
MOHTaXXHbIMW OTBEPCTUAMM
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

— CkpernuTe 3aXMMHOMN Habop 1
3AEKTPOUHCTPYMEHT C UCTIOAb30BaHHEM
TTOAXOASILLIMX TTOAKAQAHBIX WAN6 U BUHTOB.

Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

YKa3aHuA 1o MTPUMEHEHHUIO

He meperpyxa#Tte BepcTak. Bceraa momHuTte o
MaKCHMaAbHOM HecyLlel cmtocobHOCTU BepcTaka
1 060MX YAAMHUTEAEN CTOAA.

Ybeautechb nepea paboTtor, uto oba pbluara
6AOKMPOBKK 9 1 3 3aKpPbIThI.

Bceraa xopouwo 3akpenaanTe 3aroToBKy,
ocobeHHO Honee TAXEAYHO AAMHHYIO ee YacTb.
TTocAae oTpe3aHus 3aroTOBKW LEHTP TAXECTH
MOXET CMECTUTbCA HACTOAbKO HEYAQUHO, UTO
BEPCTaK MOXET OTIPOKUHYTbCA.

TMoAroToBKa omopbl AAAl 3aroTOBKH

CB0bHOAHbBIN KOHEL, AAMHHbBIX 3aroTOBOK AOAXKEH
AeXaTb Ha orope.

HacTtpojiika BbICOTbI OTTOpPbI AAfl 3arOTOBKH
(cm. puc. 1)

— TTOAOXMWTE 3aroTOBKY Ha MUAbHbINA CTOA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OcnabbTe pyuky mkcaumm 10 n
OTPEeryAMpymTe BbICOTY OTIOPbI AAA 3arOTOBKH
12 TakuMM 06pasom, uTobbl 3aroToBKa
pacroAararacb POBHO.

— CHOBa KPEerKO 3aTAHUTE PyuKy hrUKcaLuu.

Pycckui | 123

YAAMHEHHne BepcTaka
(cMm. puc. J)

BepcTak MOXHO YAAMHWUTL B 06€ CTOPOHbI.

— YCTaHOBWTE AAMHHYIO 3aroTOBKY Ha CTOAe
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OcnabbTe TPU HEOBXOAMMOCTH
COOTBETCTBYIOLLYIO PYUKy hukcauuu 4 u
BbITAHUTE YAAMHEHWE BepcTaka 5 Ao
XEeNAEMOM AAMHBI.

— CHoOBa KpEerKo 3aTAHUTE pPyuKy huKcaLuu.

O6pe3 3aroToBOK OAMHAaKOBOW AAUHDI
(cMm. puc. K)

AAA TTPOCTOro OTpe3aHWA 3aroToBOK C
OAMHAKOBOW AAMHOM Bbl MOXeETe UCTTOAb30BaTb
TPOAOAbHBIM yrop 11.

— TIOTAHWTE TIPOAOABHbBIN YTIOP AO yTTOpa BBEPX
M yCTaHOBHWTE OTIOPY AAA 3aroTOBKK Ha
>XeAAaeMOM PaCCTOAHMK OT TMAbHOIO AMCKa
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

OCHOBHbIE HAaCTPOWKH - KOHTPOADb U
KOppeKLuua

Ans obecrieueHmA HapeXHOro
PYHKUMOHUPOBAHUA HEOBXOAMMO TTOCAE
MHTEHCMBHOIO UCTTOAb30BaHUA BEpCTaka
epenpoBepATb OCHOBHbIE YCTAaHOBKU U, TIPU
HEOBXOAMMOCTH, TTPOU3BOAMTL HAAAAKY.

Anst 3TOro Bam HeobXoAMM OTIpEeAEAEHHbIW OTTbIT
M COOTBETCTBYHOLLME CTieliMaAbHble
WUHCTPYMEHTHI.

— CHUMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT C 3aXUMHbIM
Habopom.

YcraHoBUTE pbluar 6AOKMPOBKH 9
(cMm. puc. L)

Pbluar 6A0KMpPOBKK 9 yrTopa 8 moxeT
pacluaTbiBaTbCA CO BPEMEHEM.

— 3akpowTe pbluar 6AOKMPOBKH 9.

— TIpOCYHbTE LIAULIEBYIO OTBEPTKY MEXAY
BEPCTaKOM U ravkom 27.

- KpyTuTe pbluar 6AOKUPOBKKU B HaTpaBAEHWUH
TTPOTHMB YACOBOW CTPEAKHU AO TEX TIOP, TTOKa He
CTaHeT BO3MOXHbIM CHOBA MAOTHO 3aKpbITb
pbluar.

- YaanuTe WAWLEBYIO OTBEPTKY U elle pas
TTPOBEpPbTE HACTPOWKY.

Bosch Power Tools
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HacTtpo¥ika CTOMOpHbIX TTaAbLEB pbluara
6n0kupoBku 3 (cm. puc. M1-M2)

KoHTpoAb:

— YcTaHOBUTE BepcTak B pabouee MOAOXKeEHME

(TTOAHOCTBIO PA3AOXMB).

Oba cTomopHbIX TaAbLa 20 AOAXHbI 6bITb
TTOAHOCTbIO BbIABMHYTbI, MEXAY HUMU Y
CTOTIOPHOW TIAACTMHOM 21 HEe AOAXHO bbITb
3a3opa.

Hacrpotika:

— OcnabbTe Ha ueTBepTb 060pOoTa ranku 28
(16 MM) Ha KaXXAOW CTOPOHE TIOACTaBKMU.

— 3aTAHWTE PEryAMpoBOUHbIM BUHT 29 C TOM
CTOPOHbI, B KOTOPOWM CyLLECTBYET 3a30p
MEXAY CTOTIOPHbIM TTaAbLEM U CTOTTOPHOWM
TTAQCTUHOW.

Ecan Takum 06pa3om yMEHbLUUTb 3a30pP
HEeBO3MOXHO, He0H6X0AMMO 0CAabUTb
PEryAMpPOBOUHbIM BUHT HA APYroi CTOPOHE.

— TloBTOpAWTe 3Ty OmMepaLuio A0 Tex Mop, TMoKa

CTOTTOPHbIE TTaAbLbl HE BbIABUHYTCA
TTOAHOCTbBIO Y 3a30P MEXAY CTOTIOPHbIMHU
TMaAbLaMK U CTOTTOPHOWM TTIAQCTUHOM He
McuesHerT.

— CHOBa KperKo 3aTAHUTe ranku 28.

TpaHcmopTUpPOBKaA

AR TPAHCTTIOPTUPOBKKM HEOBXOAMMO CAOXMUTH
moACTaBKy. (cm. puc. N)

CABHHBTE TIOAHOCTbIO BOBHYTPb YAAMHUTEAU
cToAa 5, omopbl AAA 3aroToBkK 12 1
TPOAOAbHbIE yrTopbl 11 cABUHBTE A0 TpeAena
BHU3.

OTKpowTe pbluar BAOKMPOBKHK 9.

AN CHATMA AABAEHUMA CO CTOTIOPHOrO TTaAblia

20 cnerka MoTAHUTE BepCTak 3a pyyky BHU3 6.

OTKpowTe pbluar 6AOKMPOBKHU 3.

B pesyAbTaTe CTOMOpPHbIE MaAbLibI,
hrKcupytowme Koaeca, PAUYTCA.
YcTaHOBUTE HOry Ha pacmopky 14 v TAHUTe
obenmu pykamu 3a pyuky 6 BBepx A0 TEX Top,
TTOKa CTOTIOPHbIE TTaAbLibl HA APYrOM CTOpOHe
CTOTTOPHbIX TIAACTUH 21 cHOBa He
3alLeAKHyTCA.

3akpoMTe pbluar 6AOKUPOBKH 3.
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Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC 000 «Pobepr Bow»
CepBUCHbI LEHTP TT0 0BCAYXUBaHMIO
3AEKTPOMHCTPYMEHTa
Texob6cAy)XMBaHME M OUHUCTKA FopCKMi MHKpOpPaioH, 53
ECAM HEeCMOTPA Ha TIATEAbHYIO TIPOLIEAYPY 630032, HoBocubupck
W3roTOBAEHWA U UCTIbITAHWA BEPCTAK BCE-TaKM Ten.: +7 (383) 3 59 94 40
BbINAET U3 CTPOA, TO PEMOHT AOAXKHA ®akc: +7 (383) 3 59 94 65
TTPOM3BOAMTL aBTOPU3UPOBAHHAA CEPBUCHAA E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

MacTepCKas AAA IAEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.
P P Py 00O «PobepT Bow»

TTpK BCeX AOTIOAHUTEAbHbIX BOTIPOCAX U 3akase CepBUCHBIN LEHTP Mo OBCAYKMBAHMIO
3anuacTem, MoXaayncTa, 06Aa3aTeAbHO SAEKTPOMHCTPYMEHTa

yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBapHbIA HOMeEP, YA. OpoHTOBbIX 6puraa, 14
yKa3aHHbIW Ha 3aBOACKOM TabAMuKe BepcTaka. 620017, EkatepuH6ypr

Ten.: +7 (343) 36586 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56
nOKprLIJKVI TTOCTaBAAKTCA C AdBAEHUEM BO3AyXa dakc: +7 (343) 3787928

1,7-2 6ap. MakCMMaAbHO AOTTYCTUMOE AABAEHUE

AaBAeHHE TTOKpPbIWeK

BO3AYyXa B MOKpbIWKax — 2,5 6ap. Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
CepBHUCHOE 06CAYy)XKUBaHUE U 220035, r.MuHcK
KOHCYAbTaLUUA MMOKymaTeAen yA. Tumupasesa, 65A-020

Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
Qakc: +375 (17) 25478 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

CepBHCHbIV OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 0b6CAYyXHBaHUIO Ballero npo-
AYKTa U Takxe TIo 3amyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopMaLMIO TTo 3amuacTaAM Bbl
HaMAeTe Takxe TTO aapecy:

www.bosch-pt.ru

KOAAEKTUB KOHCYAbTAHTOB Bosch oxoTHO momMo- YTuAn3auusa

XeT Bam B BOMpoCax MOKYMKH, MPUMEHEHHA U Bepcrak, MpUHAAAEXHOCTU M YTTAaKOBKY HYXXHO
HaCTPOWKK TIDOAYKTOB M TTDUHAMEXKHOCTEN. CAaBaTb Ha 3KOAOTMUYECKH UMCTYIO YTUAU3ALUIO.
Poccun B0O3MOXHbI U3MEHeHHA.

00O «PobepT Bowwx»

CepBUCHbIW LEHTP IO 0BCAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka Koponaesa 13, cTpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

®akc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0BCAYXUBAHUIO
SAEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkr-Tletepbypr

Tena.: +7 (812) 449 97 11

dakc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

Bosch Power Tools 1609929 S19| (4/1/09)
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3meku

& NONEPEMKEHHA TMpouuTanTe BCi

ToTTepeAXXeHHA i
BKa3iBKM, IO AOAAIOTbCA AO BepcTaKa i A0
@NEeKTPOTIPUAAAY, WO byae MOHTYBaTUCH Ha
HbOMY. HEBMKOHAHHSA TIPaBMA 3 TEXHIKK be3meku
Ta BKa3iBOK MOXe TIPU3BOAMTH AO YAAPY
EeAeKTPUUHMUM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo BaxKUx
CEpPHO3HUX TPaBM.

BKasiBKM 3 TexXHiKKU 6e3meku AnA
BepcTaKiB

> Tleplu, HiXX HACTPOIOBaTH TTPUAAA ab0 MIHATH
TTPUAAAAA, BUTATYHTE LUTETICEAb 3 PO3ETKU
Ta/abo BuiiMaiTe aKyMyAATOpHY 6aTapelo.
HeHaBMUCHE BMUKaHHA eAEKTPOTTPUAAAIB
4acTo MPU3BOAUTbL AO HELLACHMX BUTTAAKIB.

> Tleplu, HiXK MOHTYBaTH €AEKTPOTIPUAAA,
npaBuAbHO 36epiTb BepcTak. besporaHHui
MOHTaX BaXAWBWM, W06 3amob6IrTM pusnky
obBaneHHs BepcTaka.

> Tleplu HiX TPaUlOBaTH 3 EAEKTPOTIPUAAAOM,
HaAIWHO 3aKpimiTh HOro Ha BepcTaky.
3CYHEHHSA eAeKTPOTIPMAAAY Ha BepCTaKy
MOXe TIPU3BECTU AO BTPATHU KOHTPOAIO HaA
TTPUAAAOM.

> BcTaHOBITb BepCTaK Ha TBepAy, pPiBHY
rOpU3OHTaAbHY TOBEPXHI0. AKLLO BEPCTaK
coBa€eThcA abo XMTAETbCA, HEMOXAMBO
PiBHOMIPHO Ta BMEBHEHO BECTH
eNeKTPOTIPpMAAA abo 3aroToBKY.

> He mepeBaHTaXy#Te BEepCTakK i He
BMKOPUCTOBYWHTE HOro B AKOCTi ApabuHu abo
puwTOBaHHA. FKLWO BepcTak byae
repeBaHTaxeHu abo Bu BUAI3eTE Ha HbOTO,
e MOXe TIPU3BECTU A0 3MilLeHHA Moro
LIeHTPY Baru yropy i mepeBepTaHHs.

» CAhiaKy#Te 3a TUM, WO6 yci rBUHTH | CTTOAYUHI
eneMeHTH ByAM TTiA yac TpaHCTTOPTYBaHHA
MiLHO 3aTArHyTi. 3aTUCKHI KOMTIAEKTHU AAA
eAeKTPOTIPMAAAY TTOBUHHI 6yTH 3aBXAM
MilUHO 3aKpinAeHMMH. Chabke 3’€epHAHHSA
MOX€e TIPU3BOAUTH A0 HECTabiAbHOCTI i
HETOUHOIO PO3MUAIOBAHHS.

» MOHTyHTe | AeMOHTYHTE EAEKTPOIIPUAAA,
AHMLLIE KOAUM BiH 3HAXOAUTbLCA B TTOAOXEHHI
AAA TPAHCTIOPTYBaHHA (BKa3iBKHM LWOAO
TTOAOXKEHHA AAA TPAHCTIOPTYBAaHHA AUB.
TaKOX B iHCTPYKLIi 3 eKcnayaTauii Ao
BiATIOBiAHOIO eAneKTpompuAaaay). B
TTPOTUBHOMY BWTTAAKY EAEKTPOTIPUAAA MOXeE
MaTK HaCTIAbKW HECTIPUATAMBUIA LEHTP Baru,
wo Bu byaeTe He B CTaHi HaaiMHO TpMMaTH
noro.

> KopucTyHTecAa eneKTPOITPUAAAOM, LU0
3aKpinmAeHUi B 3aTUCKHOMY KOMITAEKTi,
BMKAIOUHO Ha BepcTaky. be3 BepcTtaka
3aTUCKHUI KOMTIAEKT 3 eNeKTPOTIPUAGAOM
CTOITb HEe CTIMKO i MOXe TTepeBepPHYTUCH.

> CAiaKy#hTe 3a TUM, Wo6 AOBri i BaXKi
3aroToBKH He TTPU3BOAUAU AO AucbanaHcy
BepcTaka. [Tpu 06pobui AOBrux i BaxXKux
AETanew TTiA iX BiAbHUM KiHeub Tpeba wo-
HebyAb TiAKAACTM abo miaepTH Moro.

» TIpu cknapaHHi a60 po3KAaAaHHI BepcTaka
obepiraiiTe ManbLi BiA KOHTaKTy 3
wapHipamu. TTaabLi MOXYTb 3aTUCHYTUCH B
lwapHipax.

CumBoAU

HuXuenoaaHi CUMBOAM MOXYTb 3HAaAOOUTLCA
Bam npu kopucTyBaHHi Bawmm Bepcrtakom. byab
AacKa, 3armam’ATanTe Ui CUMBOAM Ta iX 3HAUEHHA.
TTpaBWAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTTOMOXE Bam
TMPaBUAbHO Ta HEGE3TeUHO KOPUCTYBaTUCA
BEPCTaKOM.

MakcrmanbHa Hecyuya
3AATHICTb (EAEKTPOTIPUAAA +
3arotoBKa) BepcTaka
cTtaHoBMTb 180 Kr.

1609 929 S19 | (4/1/09)

Bosch Power Tools




OnucaHHA NpUHUUNTY poboTu

TMpouuTaiTe BCi MoNIepeAXXeHHs i
BKa3iBKH, L0 AOAAIOTbCA AO

BepPCTaKa i A0 eAeKTPOTIPUAAAY, LIO

6yAe MOHTYBATUCH Ha HbOMY.
HeBWKOHaHHA MPaBUA 3 TEXHIKM
6e3meku Ta BKa3iBOK Moxe

TTPU3BOAUTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM

CTPYMOM, TIoXeXi Ta/abo BaKKMX
CEepPHO3HUX TPaBM.

TMpu3HaueHHA TpUAaAY

Bepcrak mpuaHaueHuin AAA MOHTaXy Ha HbOMY
BUKAIOUHO TaKMX CTaliOHapHMX TIMAOK
BMpobHuuTBa Bosch (ctaHom Ha 2008.11):

- GCM8S 3601 L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM12sSD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

B KOMTIAEKTi 3 eAeKTPOTIPMAAAOM BepCTak
TPU3HAUEHUIM AAA PO3KPOID AOLLOK i TIPOiAIB.

306paXkeHi KOMTTOHEeHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMITOHEHTIB
TTOCUAAETLCA Ha 306paxeHHA BepcTaka Ha
CTOpPiHKax 3 MaAlOHKaMM.

[y

3aTUCKHWUI KOMTTAEKT

BepcTtak 3 omopoto 8

Pyuka dikcauii konic 15/16

Pyuka chikcauii mopoBxyBaua cTony 5
TMoaoBXyBau CToAQ

PykoaTka

PeryaboBaHa 1Mo BUCOTI Hixka
Omnopa BepcTaka

© 00 NG WN

Pyuka dikcauii ormopu 8

=
o

Pyuka cbikcauii omopu 3arotoeku 12

[=Y
[

TTO3A0BXHIN yTop

=Y
N

Omnopa 3aroToBKM
BepxHsa pama 3 pyukoto gikcauii 3
Posmipka

-
Hh W
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15 Koneco «L»

16 Konaeco «R»

17 HuxHa pama

18 OnopHa pama

19 MOHTaXHWH KOMTTAEKT
20 Oikcartop

21 CromopHa mAacTuHa
22 Tavka-bapaHuuk

23 KHoTKa AAA pO3BAOKYBaHHA Baxeasd 24

24 Baxinb hikcauii 3aTUCKHOTO KOMTIAEKTY

25 Ynop
26 TlepecyBHa ravka

27 Tavka AAA peryatoBaHHA pyuku dikcauii 9

28 laika AAA peryatoBaHHA dikcaTopa 20
29 [BMHT AAA PEryAlOBaHHA hikcatopa 20

*3o06paxkeHe abo omUcaHe TTPUAAAAA HEe BXOAUTb B
CTaHAAPTHUH o6cAr mocTaBKU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
MPUAAAAA By 3HalAeTe B Hawii mporpami mpuaasAaa.

TexHiuHi paHi

Bepcrtak

GTA 2500 W

Professional

ToBapHWM HOMep

3601 M12 100

AoBxu1Ha BepcTaka 6e3
MTOAOBXYBaua CTOAY MM

1044

AOBXMWHa BepcTaka 3
TTOAOBXYyBayeM CTOAY MM

2510

BucoTta BepcTaka MM

947

Makc. Hecyua 3AaTHICTb
(enekTporpunaa +

3aroTtoBKa)

— 3aTUCKHUI KOMTIAEKT Kr

180

Makc. Hecyua 3aaTHICTb
(enekTpompuaaa +
3aroTtoBKa)
3 MMOAOBXYBaueM CTOAY
— 3aTUCKHUI KOMTIAEKT
— KOXHMWI TIOAOBXYBau
CTOAY Kr

130

25

Bara BiamoBiaHO A0
EPTA-Procedure
01/2003 Kr

34,8

Bosch Power Tools
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MoHTaXx

O6c¢cAr mocraBku

AvB. obcAr mocTaBkM, Wo
3a3HaUEHWM Ha TTouaTKy iHCTPYKLUii

yd
Hy’ 3 eKkcrayartauii.

TTepea MOHTaXeM BepcTaka rmepeBipTe HaaBHICTb
BCiX HMXXUEe3a3HaAUEHUX AETaAeM:

N2 Ha#imeHyBaHHA KinbkicTb

1 3aTUCKHUIM KOMTIAEKT 2

2 BepcTak 3 omopoto 8 1

13 BepxHA pama
3 pyukoto hikcauii 3

17 HwuxHA pama

14 Poasmipka

15 Koneco «L»
16 Koneco «R»

RlRr R R|R|R

18 OmnopHa pama

19 MOHTaXHWI KOMTIAEKT

y CKAaAi:

— FBUHT 3 LWECTUIPAHHO
rOAOBKOIO
M10 x 100 4
M10 x 55 1
M10 x 50
(camocTomopHui)
M8 x 45
M6 x 45

— IBMHT 3 XPECTOTOAIBHUM
WAILOM
M8 x 50 4

— MiAKAaAHa warnba
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— CTOTIOpHa ranka
M10 5
M8 4
M6 8

o AN

IHCTpyMeHTH, MOoTPi6bHI A0AaTKOBO A0 06cAry
MOCTaBKH:

— XpecToToaibHa BUKpPYTKa
— ranlkoBui KAtou (10 MM, 8 MM, 6 MM)
— TaWKOBMWM KAKOY, PErYAbOBAHUMI

MoHTaXx waci

— ObepexHo BUMMITb BCi A€Tani 3 YTTAKOBKM.

— 3HiMiTb BClO ymakoBKy. (Hamp., kabeAbHi
CTAXKHW TOLLO)

— AAA 3AIMCHEHHA MOHTAXy KepymTeca Maa.
A-E. TTp# UbOMY AOTPUMYHTECH HACTYTTHUX
BKa3iBOK.

AO MaAa. B:

AAA Kpalloi opieHTauii Ha KoAeca HaHeCeHi
mo3Hauku («R» AAs TpaBoOro Koaeca, «L» aaA
AiBOTO KoAeca).

BkasiBka: He 3aTAryiTe ramku 3aHaaTO CUMABHO.
3’eAHaHi rBUHTAMM AeTaAi TTOBUHHI BiAbHO
pyxaTuca.

Ao mana. D:

CAiAKYHTE 32 TTPaBUABHICTIO HAMTPAMKY
BCTAHOBAEHHA OMOPHOT pamu 18, AKUI
TMO3HaUeHUM mo3HaukaMmu «Rx» i «L» y
BIATTOBIAHOCTI 3 KOAECAMMU.

BkasiBka: He 3aTAryite ramku 3aHaATO CUABHO.
3’eAHaHi rBUHTAMMW AE€TaAi TOBUHHI BiAbHO
pyxatucs.

A0 Mana. E1:

Ha AaHOMYy eTari MOHTaXy BepcTak 2 3’€AHYETbCA
rBUHTaMM 3 yTTIOPOM OTTIOPHOI pamu 18 Ta ynmopom
BEPXHbOT pamu 13.

— TloBepHiTb 06MABI OTTOpM Tak, Wob HokoBi
TIPOPI3n B OTTOpax AUBUAUCA Ha PYKOATKY.

— Tlpu 3’epHaHHI BepcTaka rBUHTAMMU CAIAKYHMTE
3a TUM, o6 ormopa 8 3aBXAM 3HAXOAMAACA B
KPITIAEHHI HUXHbBOT pamu 17.

BkasiBka: Criouatky AMLLE 3Aerka 3aTArHiTb
ramku. AvLle TicAA TOro, AK BCi BiCiM rBUHTIB
6yAyTb PO3MiLLEHI TTPABUABHO, MiLLHO 3aTATHITb
ramku.
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AO MaA. E2:

BkasiBka: He 3aTAryiiTe ramku 3aHaaTO CUMABHO.
3’eAHaHi rBUHTaAMM AeTaAi TTOBUHHI BiAbHO
pyxaTuca.

MiaroToBKa BepcTaka
BcTaHOBAEHHA BepcTaka
(amB. man. F)

TMepea 3aKpiAEHHAM 3aTUCKHOIO KOMTIAEKTY Ta
eNEKTPOIHCTPYMEHTY B MOBUHHI pO3CYHYTH
MiACTaBKY.

— AR 3HATTA HaBaHTaXeHHA 3 cikcaTopis 20

3Aerka moTArHiTb BEPCTaK BBEPX 3a PYKOATKY 6.

- BiakpuiTte pyuky dikcauii 3.
BHacAiAOK Lboro dikcatopH, AKi HAOKYHOTb
KOAEeCa, CXOBaAKTbCA.

— TlocTaBTe HOry Ha po3mipKy 14 i MpUTUCKYITE
pyKOATKY oboma pykamu 6 AOHU3Y AOTH, TTOKM
hikcaTopu Ha iHWOMY Houi CTOTTOPHMUX

TTAACTUH 21 3HOBY He BBIMAYTb B 3aUETAEHHS.
— 3akpwuiTe pyuky dikcalii 3 Ta pyuky dikcauii 9.

PeryaboBaHi 1o BUCOTI HiXKKK 7 AOTTIOMOXYTb Bam
BUPIBHATHU TIOAOXEHHSA BEpCTaKa.

— TlocaabTe ranku-6apaHumMku 22 Ta 3aKpyuymnTe
ab0 BiAKPYUYHMTE HIXXKW AO TUX TTip, TTOKH
BepcTak He byae BCTAHOBAEHUI PiBHO.

TMiAroToBKa 3aTUCKHOrO KOMTIAEKTY
(amB. man. G1-G4)

— AAA po3bAOKYBaHHA 3aTUCKHOTO KOMTTAEKTY 1
HATUCHITb Ha KHOTIKY 23 Ta BiAKpUWTE BaXinb
24.

— YCTaHOBITb 3aTUCKHWUI KOMTIAEKT Ha BepcTaky
2 Ta MOCYHbTE MOro AO UEPBOHOTO yropy 25.

— 3HOBY 3aKpUI1Te Baxinb 24. 3aTUCKHUH
KOMTIAEKT TETEP MiLlHO 3aKPITIAEHUI Ha
BepcTaky.

— BuMipanTe BiACTaHb X MiX MOHTaXHUMU
OTBOpPamMM Ha Bawomy eneKTPOiHCTPYMEHTI.

— Po36aoKyhTe APYrUi 3aTUCKHUIM KOMTIAEKT Ta
YCTaHOBITb MOT0O Ha BIATTOBIAHIM BIACTaHi X AO
BXe 3ahikcoBaHOro 3aTUCKHOIO KOMITAEKTY.

— 3HOBY 3aKpui1Te BaxiAb 24.
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3aKpinAeHHA eAeKTPOTIPUAAAY Ha 3aTUCKHOMY
KOMMAeKTi (auMB. Maa. H)

— BcTaHOBITb eAeKTPOTIPUAAA B TTOAOXKEHHA AK
ANA TPAHCTIOPTYBaHHA.BKasiBKM WoAO
TTOAOXEHHA AAA TPAHCTTOPTyBaHHA Bu
3HaMAETe B iHCTPYKLUIT 3 ekcriayaTauii Ao
BIATTOBIAHOTO EAEKTPOTTPUARAY.

— BcrtaBTe MepecyBHi raiku 26 B 3aTUCKHI
KOMTIAEKTH BIATTOBIAHO AO MOHTaXHMX
OTBOpPIB EAEKTPOIHCTPYMEHTY.

— 3’eAHaiTe 3aTUCKHWUM KOMTIAEKT Ta
eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a AOTIOMOT OO
BIATTOBIAHMX TTIAKAQAHMX WaWb Ta rBUHTIB.

Pob6oTta

BkasiBku W00 poboTun

He mepeBaHTaxyiTe BepcTak. 3aBXAM 3BaxawnTe
Ha MakKCUMMaAbHY Hecyuy 3AaTHICTb BepcTaka i
060X TTOAOBXYBaUiB CTOAY.

TMepea mouaTtkom poboTH 3aBXAM BTIEBHITbCH B
TOMY, WO 06MABI pyukH dikcauii 9 Ta 3 3aKpuTi.

3aBXAM MiLHO TTPUTPUMYHTE 3aroTOBKY,
0cobAMBO Ti BiAbLL BaXKKKMW AOBIUI KiHelb. TTicaA
epernuAOBaHHA 3aroTOBKK LEHTP Barv Moxe
3MIiCTUTUCA HACTIAbKM HECTIPUATAMBO, WO
BEPCTaK MOXe TTepeBepPHYTUCH.

TMiaroToBKa OMMOPU AAA 3aroTOBKH

TTpu 06pobui AOBIrMX AETaAer TTia iX BiAbHUI
KiHeub Tpeba Wwo-Hebyab MaKAACTH abo TTiaTepTH
noro.

PeryAloBaHHA BUCOTH OTIOPU AAAl 3arOTOBKH
(amB. mana. 1)

— TTOKAQAITb 3aroTOBKY Ha CTiA EAEKTPOTIPUARAY.

— BianycTiTb pyuky dikcauii 10 i Biaperyatonte
BWCOTY OTTOPH 3arotoBku 12 Tak, wob
3aroToBKa Aexana TpAmMo.

— 3HOBY 3aTATHITb L0 PyuKy dikcauil.

Bosch Power Tools
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TMoAOBXEeHHA BepcTaka
(amB. mana. J)

BepcTtak MOXHa MOAOBXMTH 3 060X 6OKIB.

— TIOKAaAITb AOBrY 3aroToBKY Ha CTiA
EeNEKTPOTIPUAAAY.

— BianycTiTb 3a HEObXiAHICTIO BIATTOBIAHY PYUKYy
hikcauii 4 Ta BUTATHITb TTOAOBXYBau CTOAY 5
Ha HeobXiAHY BiaCTaHb.

— 3HOBY 3aTATHITb L0 PyuKy dikcauil.

PO3NMUAIOBaHHA 3aroTOBOK OAHAKOBOT AOBXHHM
(auB. mana. K)

AAA TTPOCTOro PO3MUAOBAHHA 3aroToBOK
OAHaKOBOi AOBXWHU MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
TO3AOBXHIM ymop 11.

— TIOTArHITb MO3AOBXHIM yITOp BBEPX AO YTOpYy
Ta PO3MICTiTb OTTOPY AAA 3arOTOBKM Ha
HeobXiaHIM BiACTaHI A0 CTOAY
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY.

TMepeBipka i HacTpolika 6a3oBux
mapameTpiB

Ans 3abe3reueHHA HaaiMHOT poboTH TicAA
iHTEHCUBHOI ekcrAyaTalii BepcTaka Tpeba
nepeBipuTH Moro 6a3oBi mapamMeTpu Ta 3a
HEOOXIAHICTIO TIIAKOPEKTYBaTH iX.

AAS UbOTO MOTPIGHMI AOCBIA Ta BIATTOBIAHUM
CTieuiaAbHWUM IHCTPYMEHT.

— 3HiIMIiTb €AeKTPOTIPUAAA PA3OM 3 3aTUCKHUMMU
KOMTTAEKTaMMU.

Biaperyaioiite pyuky cikcauii 9
(amB. man. L)

Pyuka chikcauii 9 ormopu 8 moxe 3 yacom

po3xuTaTucA.

— 3akpuiTe pyuky cikcauii 9.

— TIpoCyHbTE WAILbOBY BUKPYTKY MiX
BEpCTakoM Ta ramkoto 27.

— TloBepTanTe pyuKy ikcauii 3a cTpiAKoto
rOAMHHUKA AO TUX TTip, TTOKKU BK He 3MoxeTe
3HOBY MiLLHO 3aKpPUTH BaxiAb dhikcalii.

— BUWWMITb WAILBOBY BUKPYTKY Ta LWe pa3
repeBipTe HaAaWTyBaHHA.

PeryatoBaHHA drikcaTopis pyuku dikcauii 3
(auB. Man. M1-M2)

MepeBipka:

— YCTaHOoBITb BEPCTaK B pOHOUOMY TIONOXKEHHI
(TTOBHICTIO PO3CYHYBLLUUW MOrO).

ObuaBa dikcatopu 20 TTOBUHHI ByTH TTOBHICTIO
BUCYHYTi, Mi>K HUMMW Ta CTOTTOPHOO MTAACTUHOO 21
He TTOBUHHO BYTH WiAMHU.

HacTtpoloBaHHA:

— TlocnabTe Ha yeTBepTb 06epTy ramku 28
(16 MM) Ha KoxHOMY 6oui TTACTaBKM.

— 3aTArHiTb peryAtoBaAbHUM FBUHT 29 Ha TOMY
boui, Ae MiX pikcaTopamu Ta CTOTTIOPHOO
TTAACTUHOIO YTBOPIOETHCA LWiAMHA.

AKLLO BHACAIAOK LibOrO LWiAMHA He
3MEHLYETbCA, TOCAabTe peryAtoBaAbHUN
FBUHT Ha iHWoMy 6oui.

— TloBTOptOWTE OmMepauito A0 TUX TTip, TTOKK
obuaBa (hikcaTopu TTOBHICTIO He ByayTb
BUCYHEHI Ta TTOKW HE 3HWUKHE LWiAMHA MiX
hikcaTopaMu Ta CTOTIOPHOIO TIAACTUHOHO.

— 3HOBY MilHO 3aTArHITb ranku 28.

TpaHcmopTyBaHHA

AAA TpaHcTopTyBaHHA Bam HeobxiaHO ckaactu
miacTaBky. (amMB. Maa. N)

— TIOBHICTIO 3CyHbTE TIOAOBXYBaui cTona 5
BCEPEAMHY, OTIOPU AAA 3aroToBkK 12 Ta
MO3AOBXHI ymopu 11 mocyHbTe A0 CaMoro
HU3Y.

— BiakpuiTte pyuky dikcauii 9.

— AAA 3HATTA HaBaHTaXeHHA 3 hikcaTopis 20
3Aerka HaTUCHITb BepCTak AOHM3Y 3a
PYKOATKY 6.

- BiakpuiTte pyuky dikcauii 3.

BHacAiaOK Lboro dikcatopu, AKi HAOKYHOTb
KOAECa, CXOBaKTbCA.

— TlocTaBTe HOry Ha po3mipKy 14 i TpUTUCKYITE
pyKoATKy oboMa pykamu 6 A0BepXy AOTH,
TTOKK hiKCaTOPU Ha iHWOMY 60OLi CTOTIOPHUX

TTAACTUH 21 3HOBY He BBIMAYTb B 3aUETAEHHS.

— 3akpuiTe pyuky dikcauii 3.
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

AKLWO He3BaXaruMn Ha peTeAbHY TTpoLeAypy
BMIOTOBAEHHS i BUTTpoOyBaHHA BEPCTaK BCe-Taku
BUMAE 3 AaAY, PEMOHT Ma€E BUKOHYBaTH AULLE
MaKlCTepHs, aBTOPU3OBaHA AAA
eNeKTPOiIHCTpPYMeHTIB Bosch.

TTpu BCiX AOAQTKOBUMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amyacTuH, byab Aacka, 3a3HauanTte 10-3HauHUK
HOMeEp AAA 3aMOBAEHHA, WO CTOITb Ha
3aBOACHKiM TabAMuLi BepcTaka.

TUCK TTOKPULLOK

TTOKPULLKHM TTOCTAUAKTLCA 3 TUCKOM TIOBITPA B
1,7-2 6ap. MakCHManbHO AOTTYCTUMMUMI TUCK
MOBITPA B MOKPHULLKAX CKAasae 2,5 bap.

BupaneHHA

Bepcrak, MpuAaaAs i ymakoBKy Tpeba 3paBaTi Ha
€KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY TTepepobKy.
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CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTprmaeTe BiamoBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoaykTy.
ManAloHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWOAO 3aruac-
TUH MOXHa 3HaWTU 3a aAPECOlo:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormtoMoxyTb Bam
TTPM 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HMX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAekTpoiHCTPYyMeEHTIB
BYA. KpaiHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CePBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

MoXAuBi 3MiHK.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind
siguranta si protectia muncii
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele
si sau instructiunile care
insotesc masa de lucru sau scula electrica ce
urmeaza a fi montata pe aceasta.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta si protectia muncii poate

cauza electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau
extrageti acumulatorul din scula electrica
inainte de a efectua reglaje sau de a
schimba accesorii. Pornirea accidentala a
sculelor electrice reprezinta cauza de
accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a
monta scula electrica pe aceasta.
Asamblarea corecta este importanta pentru a
preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de
siguranta scula electrica pe masa de lucru.
Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masa de lucru pe o suprafata
stabila, plana si orizontala. in cazul in care
exista posibilitatea ca masa de lucru sa
alunece sau sa se clatine, scula electrica si
piesa de lucru nu vor mai putea fi conduse
uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o
folositi drept scara sau schela.
Suprasolicitarea sau urcatul si stationarea pe
masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea
acesteia.

» Aveti girja ca in timpul transportului si al
lucrului, toate suruburile si elementele de
imbinare sa fie bine stranse. Seturile de
prindere pentru scula electrica trebuie
intotdeauna sa fie strans blocate. imbinarile
slabite pot provoca instabilitate si duce la
debitari imprecise.

» Montati si demontati scula electrica numai
cand aceasta se afla in pozitie de transport
(indicatii privind pozitia de transport vezi si
instructiunile de folosire ale sculei electrice
respective). In caz contrar, scula electrica
poate avea centrul de greutate plasat intr-o
pozitie atat de dezavantajoasa incat sa nu o
puteti tine in conditii de siguranta.

» Folositi scula electrica fixata pe setul de
prindere exclusiv pe masa de lucru. Fara
masa de lucru setul de prindere nu este fixat
sigur cu scula electrica si se poate rasturna.

> Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si
grele nu dezechilibreaza masa de lucru.
Piesele de prelucrat lungi si grele trebuie
proptite sau sprijinite la capatul liber.

» Nu va tineti degetele in apropierea
articulatiilor flexibile ale mesei de lucru in
timpul strangerii sau intinderii acesteia. V-
ati putea strivi degetele.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante
pentru folosirea mesei dumneavoastra de lucru.
Va rugam retineti simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur masa de
lucru.

Simbol Semnificatie

Capacitate portanta maxima
(scula electrica + piesa de
lucru) a mesei de lucru este
de 180 kg.
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Descrierea functionarii

Cititi toate avertismentele si sau
instructiunile care insotesc masa
de lucru sau scula electrica ce
urmeaza a fi montata pe aceasta.
Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si
protectia muncii poate cauza
electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata in mod exclusiv
montarii urmatoarelor ferastraie stationare de la
Bosch (nivel 2008.11):

- GCM8S 3601 L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

impreuna cu scula electricd, masa de lucru este
destinata debitarii de scanduri si profile.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita mesei de lucru de la paginile grafice.
Set de prindere

Masa de lucru cu suport de sprijin 8
Dispozitiv de blocare pentru roti 15/16
Maneta de fixare pentru prelungirea mesei 5
Prelungire masa de lucru pentru ferastrau
Maner

Picior cu Tnaltime reglabila

Suport de sprijin masa de lucru

Dispozitiv de blocare pentru masa de lucru 8

Maneta de fixare pentru suportul piesei de
lucru 12

11 Limitator de reglare a lungimii

12 Suport pentru piese de lucru

13 Cadru superior cu dispozitiv de blocare 3
14 Suport pentru picioare
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15 Roata ,L“

16 Roata ,R®

17 Cadru inferior

18 Cadru de sustinere

19 Set de fixare

20 Bolt de blocare

21 Placa de fixare

22 Piulita-fluture

23 Buton pentru deblocarea parghiei 24
24 Parghie de blocare a setului de prindere
25 Limitator

26 Piulita culisanta

27 Piulita de reglare a dispozitivului de
blocare 9

28 Piulita de reglare a boltului de blocare 20
29 Surub de reglare pentru boltul de blocare 20

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

Masa de lucru

Numar de identificare

Lungime masa de lucru

fara prelungiri ale mesei mm 1044

Lungime masa de lucru

cu prelungiri ale mesei mm 2510

indltime masa de lucru  mm 947

Capacitate portanta

max. (sculd electrica +

piesa de lucru)

— Seturi de prindere kg 180

Capacitate portanta
max. (sculd electrica +
piesa de lucru)
cu prelungiri ale mesei
— Seturi de prindere 130
— pentru fiecare
prelungire a mesei kg 25

Greutate conform
EPTA-Procedure

01/2003 kg 34,8

Bosch Power Tools
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Montare

Set de livrare

Consultati in acest sens schita
yd ~' ilustrativa a setului de livrare de la
~y inceputul prezentelor instructiuni

de folosire.

inainte de montarea mesei de lucru verificati
daca toate piesele enumerate sunt cuprinse in
setul de livrare:

Nr. Denumire Numar
1 Set de prindere 2

2 Masa de lucru cu suport de
sprijin 8 1

13 Cadru superior
cu dispozitiv de blocare 3

17 Cadru inferior

14 Suport pentru picioare

15 Roata,L“
16 Roata ,R“

RlRr R R R

18 Cadru de sustinere

19 Set de fixare
constand din:
— surub hexagonal
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (cu autoblocare)
M8 x 45
M6 x 45
— surub cu capul crestat in
cruce
M8 x 50 4
— saiba suport
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— piulita de siguranta
M10 5
M8 4
M6 8

o ANRE AN

Unelte necesare in mod suplimentar fata de
cele cuprinse in setul de livrare:

- Surubelnita cu capul in cruce

— Cheie fixa (10 mm, 8 mm, 6 mm)

— Cheie, reglabila

Montarea sasiului mobil

- Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul
de livrare.

- Tndepértati tot materialul de ambalaj. (de ex.
clemele de prindere a cablurilor, etc.)

- Pentru montare, urmati pasii din figurile A—E.
Respectati indicatiile urmatoare.

pentru figura B:

Rotile sunt prevazute cu un marcaj, pentru o mai
buna orientare (,R“ pentru roata din dreapta,
,L“ pentru roata din stanga).

Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele.
Piesele insurubate trebuie sa ramana mobile.

pentru figura D:

Respectati directia corecta de montaj a cadrului
de sustinere 18, indicata prin marcajele ,R“ si
»L“ adecvate pentru roti.

Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele.
Piesele insurubate trebuie sa ramana mobile.

pentru figura E1:

n acest pas de montare masa de lucru 2 se
prinde prin insurubare de suportul cadrului de

sustinere 18 si de suportul cadrului superior 13.

- Rasuciti cele doua suporturi astfel, incat
degajarile laterale ale acestora sa fie
indreptate in directia manerului.

- intimpul insurubérii mesei de lucru aveti grija
ca suportul de sprijin 8 sa se afle intotdeauna
in sustinerea cadrului inferior 17.

Indicatie: Mai intai strangeti slab piulitele.
Numai dupa ce toate cele opt suruburi sunt
pozitionate corect puteti strange bine toate
piulitele.

pentru figura E2:

Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele.
Piesele insurubate trebuie sa ramana mobile.
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Pregatirea mesei de lucru

Instalarea mesei de lucru

(vezi figura F)

Tnainte de fixarea setului de prindere si a sculei
electrice trebuie sa extindeti sasiul.

- Pentru detensionarea bolturilor de blocare
20 trageti putin in sus masa de lucru
actionand manerul 6.

- Deschideti dispozitivul de blocare 3.

Astfel, bolturile de blocare, care imobilizeaza
rotile, vor fi retrase.

— Puneti un picior pe suportul pentru picioare
14 si impingeti in jos cu ambele maini
manerul 6 pana cand bolturile de blocare se
vor inclicheta pe cealalta parte a placilor de
fixare 21.

- inchideti atat dispozitivul de blocare 3 cat si
dispozitivul de blocare 9.

Picioarele cu inaltime reglabila 7 va ajuta sa

ajustati masa de lucru.

- Slabiti piulitele fluture 22 si insurubati sau
desurubati picioarele pana cand masa de
lucru va fi la nivel.

Pregatirea seturilor de prindere

(vezi figurile G1-G4)

- Pentru deblocarea seturilor de prindere 1
apasati butonul 23 si eliberati parghia 24.

— Asezati setul de prindere pe masa de lucru 2 si
deplasati-l pana la punctul de oprire rosu 25.

— Strangeti din nou parghia 24. Astfel setul de
prindere va avea o pozitie fixa pe masa de
lucru.

- Masurati distanta x dintre gaurile de montaj
de pe scula dumneavoastra electrica.

- Deblocati al doilea set de prindere si
pozitionati-l la o distanta corespunzatoare x
fata de setul de prindere deja fixat.

- Strangeti din nou parghia 24.
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Fixarea sculei electrice pe seturile de prindere

(vezi figura H)

- Aduceti scula electrica in pozitie de
transport.Indicatii privind pozitia de
transport gasiti in instructiunile de folosire
ale sculelor electrice respective.

- Pozitionati piulitele culisante 26 in seturile
de prindere potrivindu-le la gaurile de montaj
ale sculei electrice.

- insurubati setul de prindere si scula electrica
cu saibele suport si suruburile potrivite.

Functionare

Instructiuni de lucru

Nu suprasolicitati masa de lucru. Tineti
intotdeauna seama de capacitatea portanta
maxima a mesei de lucru si ale celor doua
prelungiri ale mesei.

fnainte de lucru, asigurati-va intotdeaunacacele
doua dispozitive de blocare 9 si 3 sunt inchise.

Dupa taierea piesei de lucru centrul de greutate
se poate deplasa intr-o pozitie atat de
nefavorabila incat masa de lucru sa se
rastoarne.

Pregatirea suportului de sprijin pentru
piese de lucru

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la
capatul liber.

Reglarea inaltimii suportului de sprijin pentru
piese de lucru (vezi figura I)

— Asezati-va piesa de lucru pe masa pentru
ferastrau a sculei electrice.

— Eliberati maneta de fixare 10 si potriviti
inaltimea suportului de sprijin pentru piesele
de lucru 12 astfel incat piesa de lucru sa fie
asezata drept.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 S19 | (4/1/09)

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-854-002.book Page 136 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

136 | Romana

Prelungirea mesei de lucru

(vezi figura J)

Masa de lucru se poate prelungi pe ambele

parti.

- Puneti o piesa de prelucrat lunga pe masa de
lucru pentru ferastrau a sculei
dumneavoastra electrice.

- Dacaeste necesar, eliberati maneta de fixare
corespunzatoare 4 si trageti afara
prelungirea mesei 5 pana la distanta dorita.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Taierea pieselor de lucru la aceeasi lungime
(vezi figura K)

Pentru taierea simpla la aceeasi lungime a
pieselor de lucru puteti intrebuinta limitatorul
de reglare in lungime 11.

- Trageti in sus pina la punctul de oprire
limitatorul longitudinal si pozitionati suportul
de sprijin pentru piese de lucru la distanta
dorita fata de panza de ferastrau a sculei
electrice.

Verificarea si refacerea reglajelor de
baza

Pentru garantarea functionarii in conditii de
siguranta dupa o utilizare intensiva trebuie sa
verificati reglajele de baza ale mesei de lucru iar
daca este necesar, sa refaceti reglajele.

n acest scop aveti nevoie de experienta si
unelte speciale corespunzatoare.

- Demontati scula electrica cu seturile de
prindere.

Reglarea dispozitivului de blocare 9

(vezi figura L)

Strangerea dispozitivului de blocare 9 a

suportului de spijin 8 poate fi slabita in timp.

- TInchideti dispozitivul de blocare 9.

- Tmpinge’gi o surubelnita cap-cruce intre masa
de lucru si piulita 27.

- Rasuciti dispozitivul de blocare in sensul
miscarii acelor de ceasornic pana cand
parghia pate fi din nou stransa bine in
vederea blocarii.

- Indepartati surubelnita cap-cruce si verificati
din nou reglajul.

Reglarea bolturilor de blocare ale
dispozitivului de fixare 3
(vezi figurile M1-M2)

Verificare:

- Aduceti masa in pozitie de lucru (extinsa
complet).

Cele doua bolturi de blocare 20 trebuie sa iasa
complet afara si nu trebuie sa existe deloc
spatiu de separare intre bolturile de blocare si
placa de fixare 21.

Reglare:

- Slabiti cu un sfert de tura piulitele 28
(16 mm) din ambele parti ale sasiului.

- Strangeti surubul de reglare 29 din partea in
care s-a format un spatiu de separare intre
boltul de blocare si placa de fixare.

Daca spatiul de separare nu poate fi
micsorat, trebuie sa slabiti surubul de reglare
de pe cealalta parte.

- Repetati procedura pana cand cele doua
suruburi de blocare vor fi complet iesite in
afara si nu va mai exista deloc spatiu de
separare intre bolturile de blocare si placa de
fixare.

— Strangeti din nou bine piulitele 28.

Transport

n vederea transportului trebuie sa strangeti

sasiul. (vezi figura N)

- Tmpingeti complet inauntru prelungirile
mesei 5 cat si suporturile de sprijin pentru
piesele de lucru 12, totodata impingeti
complet in jos limitatoarele longitudinale 11.

- Deschideti dispozitivul de blocare 9.

— Pentru detensionarea bolturilor de blocare
20 trageti putin in jos masa de lucru,
actionand manerul 6.

- Deschideti dispozitivul de blocare 3.

Astfel, bolturile de blocare, care imobilizeaza
rotile, vor fi retrase.

- Puneti un picior pe suportul pentru picioare
14 si trageti in sus cu ambele maini manerul
6 pana cand bolturile de blocare se pot
inclicheta din nou in cealalta parte a placilor
de fixare 21.

- inchideti dispozitivul de blocare 3.
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intretinere si service

Intretinere si curatare

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase, masa de lucru are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va face la un
centru autorizat de asistenta service post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati numarul de
identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului mesei de lucru.

Presiunea aerului din pneuri

Pneurile au la livrare o presiune a aerului de
1,7-2 bari. Pneurile pt fi umflate cu pompa
pana la o presiune de maximum 2,5 bari.

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 S19 | (4/1/09)

ﬁ%



OBJ BUCH-854-002.book Page 138 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

138 | BbArapcku

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

ABHMMAHME l'lpotleTeTe BCHUUKH

TMPEAYTIPEXAEHUA U YKa3aHuUA

KaKTO KbM CTE€HAQ, Taka U KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, KOMTO e MOHTUpaTe Ha
cTeHAa. TTpoTycKY TIpK criasBaHeTo Ha
yKasaHuATa 3a besomnacHa paboTta 1 3a pabota ¢
€AeKTPOMHCTPYMEHTA MOraT Aa TTPeAU3BHUKaT
TOKOB yA@p, MoXxap M/UAU TEXKHK TPaBMM.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paboTa cbe
cTeHAOBe

>

Tipeau Aa 3amouHeTe Aa HacTpoWBaTe
@AeKTPOMHCTPYMEHTa UAU AQ 3aMEHATe
PaboTHUA UHCTPYMEHT, U3KAIOUBaWTE
LeTIcena OT KOHTaKTa, Pecrt. U3BaXxaanTe
aKymyAaaTopHaTta 6atepus ot
eAeKTPOUHCTPYMeHTa. YecTa mMpuumrHa 3a
TPYAOBM 3AOTIOAYKM € BKAKOUBAHETO Ha
eAeKTOPUHCTPYMEHTA TTO HEBHUMaHHe.

TipeaAn Aa MOHTUpaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA,
crnobeTe CTeHAA HATbAHO U TIPAaBMAHO.
BeaykopHoTO craobaBaHe e BaxHO, 3a Aa
IpeAOTBpaTMTE OMTaCHOCTTa OT pa3raobasaHe
o Bpeme Ha pabora.

TMpeau Aa 3amouHeTe pabora ¢
eAeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepABaiTe, ue e
3aKpemneH KbM CTeHAA 3ApaBo.
TTPUTIAb3BAHETO HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA B
CTeHAa MOXe Aa TTpeAn3BUKa 3aryba Ha
KOHTPOA Haa Hero.

TMocTaBeTe cTeHAA Ha TBbPAA, PaBHa U
XOPU3OHTaAHA MMOBbPXHOCT. AKO CTEHALT
MOXe Ad Ce U3MECTBA MAMU He CTbIBa
cTabUAHO C UETUPUTE CHU KpaKa,
EeAEKTPOMHCTPYMEHTBT UAM 06paboTBaHUAT
AeTalA He moraT Aa 6bAaT BOAEHU CUTYPHO U
paBHOMEPHO.

He mpeToBapBaiTe CTEHAA; He o
M3TIOA3BaiTe 3a CTbAGA MAM KaTO CKeAe.
TTpeToBapBaHETO MAM CTbITBAHETO BbPXY
CTeHAa MOXe Aa TTPEeAU3BMKa U3MeCTBaHe Ha
LleHTbpa Ha TeXeCTTa My Harope 1 HacTpaHu u
obpbluaHeTo My.

» TIpu TpaHcTOpTUpaHe U KoraTto paboTure, ce

yBepABaiTe, Ue BCHUKU BUHTOBE U
CbeAMHUTEAHU eAEMEHTH ca 3aTerHatu
3apaBo. MOHTaXXHUTE rpeAaM 3a
eAeKTPOUHCTPYMeHTa TpA6Ba BUHaru Aa ca
3acTonmopeHu ctabuaHo. PasxnabeHute
CbeAMHEHWA MoraT Aa TIpeAU3BUKaT
HECTabUAHOCT U HETOUHOCT TTPU PA3AHETO.

» MoHTUpaiTe U AEMOHTUPaTe
€AeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO KOraTo Toh e B
TMO3ULIMA 3a TPaHCTTOpPTUPaHe (3a yka3aHuA
3a MO3ULMUATA 32 TPAHCTIOPTUPAHE BUXTE
CbLUO PbKOBOACTBOTO 3a €KCNAOaTaUMA Ha
CbOTBETHUA eAeKTPOMHCTPYMEHT). B
TTPOTUBEH CAyUal € Bb3MOXHO LEHTbPBT Ha
TEXECTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA A2 € B
TO3MUMA, TTPU KOATO eAEeKTPOUHCTPYMEHTBT
He MoXe Aa b6bae 3aAbpXaH CUTYPHO.

> TloA3BaiTe 3aXBaHaTUA KbM MOHTaXHUTE
rpeAu eAeKTPOUHCTPYMEHT CaMO Korato 1e
ca 3aTerHaTtM Kbm cteHaa. Korato He ca

3aXBaHaTW KbM CTE€HAQ, MOHTa)XHWUTE FrPEAU He

ocUrypABar CTabUAHOCT Ha
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA.

> YBepsaBaiTe ce TPeABapPUTEAHO, Ue AbATHU U
TEXKHU AETaillAU HAMA AQ U3MECTAT LieHTbpa

Ha TeXecCTTa Ha CTEHAA U Aa ro mpeobbpHar.

CBO6OAHUTE Kpaulila Ha AbATU U TEXKH
AeTalAu TpsabBa pa 6bAAT TTOATTMPAHU TTO
TTOAXOASALL HAUMH.

» Tlpu crbBaHe MAM pa3rbBaHe Ha CTEHAA He
nocraeAnTe TMPBCTUTE CU B 6Au30CT AO
WAPHUPHUTE CbeAMHEHHUA. Bb3MOXHO e aa
npewunmneTe MPbCTUTE CH.

CumMmBOAHM

CUMBOAUTE TIO-AOAY MOTaT AQ ObAAT BaxHM 3a
npaBuAHaTa paboTa ¢ Bawus cteHa. Moas,
3armoMHeTe CUMBOAWTE U 3HAUEHUETO WM.

TTpaBUAHOTO MHTEPTIPETUPAHE HAa CUMBOAUTE Lie

Bu momorHe aa M3rmoasBaTe CTeHAA Mo-
edeKTUBHO U TTO-6e30oTacHo.

MakcrmanHaTa
TOBAapOHOCUMOCT
(ENeKTPOUHCTPYMEHT +
AeTalA) Ha cTeHaa e 180 kg.
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ODYHKUMOHAAHO OTTUCaAHHUE

TIpoueTeTe BCUUKH
MpeAyNTPe)XAEHUA U YKa3aHUA
KaKTO KbM CTEHAQ, Taka U KbM
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOWTO e
MOHTUpaTe Ha CTeHAA. [TpOTyCKH
TPY CTTa3BaHEeTO Ha yKa3aHusATa 3a
b6esomacHa paboTta 1 3a paboTa c
eNeKTPOMHCTPYMEHTa MorarT Aa
TTPEeAM3BUKAT TOKOB yAap, ToXap
U/VAU TEXKU TPaBMM.

MpeaHa3HaueHUe Ha
€AEeKTPOUHCTPYMEHTa
CTeHA‘bT e TpeAHa3HayeH 3a MOHTUPaHE CaMO Ha

CAEAHWTE LUMPKYAAPHM MalmMHKU Ha Bow
(cbcToAHMe KbMm 2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20 O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

3aeAHO C eNAeKTPOUHCTPYMEHT CTEHABT €
TTPeAHa3HaueH 3a HarpeuHo pA3aHe Ha AbCKMU U
mpodurAu.

N306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha U30bpaseHUTe eAeMeHTH ce
OTHacA A0 PUTypUTE Ha CTeHAA Ha rpaduuHuUTe
CTpaHUUM.
1 MOHTaXHU rpeAr 3a eAeKTPOUHCTPYMEHTa
2 CrteHA c moaTopa 8

3 PbKkoxBaTka 3a 3acTornopfABaHe Ha
KonenaTa 15/16

4 3acTtornopnABalla PbKOXBATKa 3a YAbAKUTEAR
Ha paboTHUA TAOT 5

5 TMpucrnocobaeHne 3a yabAKaBaHe Ha
paboTHMA TIAOT

PbkoxBaTka
Peryampyem 1o BUCOUMHA Kpak
TMoamopa Ha paboTHUA TIAOT

© 00N O

3acTomopnABallla pbKoxBaTka Ha rmoaroparta 8
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10 3actomopsABalla pbkoxBaTKa 3a rnmoamnopara
3a 0bpaboTBaHuA AeTann 12

11 HapabxHa omopa

12 TToamopa 3a 06paboTBaHUA AeTaMA
13 lopHa pamka c baokupoBKa 3

14 CrerneHka

15 Koneno «L» (A8BO)

16 Koaeno «R» (pAcHO)

17 AoAHa pamka

18 OmnopHa pamka

19 KoMMAeKT 3a 3akpeTmBaHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMeEHTa

20 3acTomopsBall eKCLUEHTPUK

21 3acTomopsBalla MAaHKa

22 Kpuauata ramka

23 byToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha AocTa 24

24 AocT 3a 3acTomopsABaHe Ha MOHTaXHWUTe
rpeau

25 Ormopa

26 MamecTBalla ce ramka

27 Tavka 3a peryaupaHe Ha 3actomnopsBalius
MeXxaH13bM 9

28 [alka 3a peryaMpaHe Ha 6Aokupalums
WwrcT 20
29 Peryaupall BUHT 3a bAoKMpawma wudT 20

*U3o06pa3eHnTte Ha hUrypure U oMUCaHUTE AOTTbAHU-
TEAHU TIPUCTIOCOBAEHHUA HEe Ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMIMTAEKTOBKA Ha ypeAaa. Msuepna'reneu CIMTUCDBK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE IPUCTIOCO6AEHNA MoXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHHU
npucnocobaeHus.

Bosch Power Tools

1609 929 S19 | (4/1/09)




IS 6%8 OBJ_BUCH-854-002.book Page 140 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

140 | BbArapcku

TexHUYEeCKHn AaHHHU

CteHp

KaTtanoxeH Homep

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

AbAKMHA Ha cTeHAa 6e3

MoHTHpaHe

OKOMMAEKTOBKa

Mons, BUXTe U306paxeHUeTo Ha
D@ OOMTAEKTOBKATA B HAUaAOTO Ha

—

gy’ PBbKOBOACTBOTO 3a €KCMAOaTauuMA.

yAbAKaBaHe mm 1044
AbAKMHA Ha CTeHAa ¢ Mpean Aa 3amouHeTe crAobABaHETO Ha CTeHAA
yAbAKaBaHe mm 2510 TpoBepeTe AaAM BCUUKWU U3BPOEHU TTO-AOAY
BuCOUMHa Ha CTeHAa mm 947  ©NEMEHTU Ca HaAuuHH:
MaKc. TOBapOHOCMMOCT NO O3HaueHue Bpoii
(eNEeKTPOMHCTPYMEHT +
06paboTBaH AETalA) 1  MoHTaxHa rpeaa 3a
— MOHTaXHMU rpeay 3a E€NEKTPOUHCTPYMEHT 2
EeNEKTPOUHCTPYMEHT kg 180 2  CreHA c moamnopa 8 1
MaKcC. TOBapOHOCHUMOCT 13 TopHa pamka
(EAeKTPOUHCTPYMEHT + CbC 3acTomopsaABaHe 3 1
obpaboTBaH AeTanA) 17 Aonna pamka 1
C YABAXHTEA
— MOHTaXHU rpeam 3a 14 Cremenka 1
eNeKTPOUHCTPYMEHT 130 15 Koneno «L» (AABO) 1
— Ha YABAXWTEA kg 25 16 Koneno «R» (AACHO) 1
Maca cbraacHo 18 OrmopHa pamka 1
EPTA-Procedure 19 KOMMAEKT KpemexXHU eneMeHTH
01/2003 kg 34,8 ’
CbCTOALL CE OT:
— BMHT C WeCcToCTeHHa rAaBa
M10 x 100 4
M10 x 55 1
M10 x 50 (camoocurypaBall ce) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
— BMHT c rAaBa ¢ KpbcTat mpope3
M8 x 50 4
— TMoanoxkHa Wwarba
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— OcurypuTenHa ramka
M10 5
M8 4
M6 8

1609 929 S19 | (4/1/09)

%

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-854-002.book Page 141 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

AOTTbAHUTEAHN UHCTPYMEHTH, HEO6XOAUMM 32
MOHTHUpPaAHETO:

- KpbcTaTa oTBepTKa
— TaeyeH kKAoY (10 mm, 8 mm, 6 mm)
— [aeueH KAOU, pasABUXKEH

MoHTUpaHe Ha pamaTta ¢ KOAeAa

— lM3BapeTe BHUMATEAHO BCMUKW BKAKOUEHU B
OKOMTIAEKTOBKATa AETanAK.

— OTCcTpaHeTe BCUUKMK OTTAaKOBbUYHU MaTeEpPUAAU.
(Hamp. KabeAHU BPb3KK U AP.TT.)

— Tlpu MOHTUpaHeTo caepeTe churypu A—E. TTpu
TOBA Cra3BaWTe yKasaHWATA TTO-AOAY.

KbM churypa B:

3a Mo-AeCcHO OpUeHTUpaHe KoneAaTa MMaT
MapkupoBKa («R» 3a AACHO KoAeno, «L» 3a AABO
KOAENO).

YmbTBaHe: He 3aTAranTe rankute TBbPAE CUAHO.
3axBaHaTuTe AeTalAM TpAbBa Aa MoraT Aa ce
ABMXaT CBOBOAHO.

KbM churypa D:

BHWMaBaiTe 3a MpaBUAHATaA MTOCOKA Ha
MOHTUpPaHe Ha omopHarta pama 18, kosTo ce
yKa3Ba upe3 MapkupoBkuTe «R» 1 «L» Ha
CbOTBETHUTE KOAEAA.

YmbTBaHe: He 3ataraiite rakute TBbPAE CUAHO.
3axBaHaTuTe AeTalAu TpABBa Aa Morar Aa ce
ABMXAT CBOBOAHO.

KbMm curypa E1:

TTpU Tasu CTbITKA OT MOHTaXa CTEHABLT 2 ce
3axBalla C BUHTOBE KbM MOHTaXHMWTE TIAAHKM Ha
omopHarta pama 18 v Ha ropHaTa pamka 13.

— 3aBbpTeTe MOHTaXHUTE TTAAHKHM, Taka ue
CTPAHWUHUTE U3PE3U B TTAQHKUTE Aa ca
0b6bpHATU KbM ApbXKaTa.

— JokaTo 3aBuBaTe BUHTa KbM CTEHAQ,
BHWMaBaWTe ToanopaTa 8 Aa He u3nese oT
Abp)aua Ha AOAHaTa pamka 17.

YmbTBaHe: [TbpBOHaUaAHO 3aXBaHETe BUHTOBETE
C ravku, 6e3 pa ru 3atsarate. EaBa caea KaTo
BCMUKMWTE OCEM BMHTA Ca 3axBaHaTW TTPaABMAHO,
3aTerHere ramkure.
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KbM curypa E2:

YmbTBaHe: He 3atAranTe rankute TBbPAE CUAHO.
3axBaHaTuTe AeTalAM TpABBa Aa Morar Aa ce
ABMXaT CBOBOAHO.

MoarotoBka Ha paGOTHMH TAOT

CrnobsaBaHe Ha cTeHAa (BuXKTe curypa F)

Tpean Aa 3aXxBaHETe MOHTaXHWUTE TpeAu 3a
EeAEKTPOUHCTPYMEHTa TpAbBa Aa pa3TBopUTE
Hocelara pama.

— 3a ocBoboxaaBaHe Ha AebAOKMpaLLUTE
wrdToBe 20 MbPBO U3AbPTIANTE APbXKaTa Ha
cTeHAa 6 AeKOo Harope.

— OrtBopeTe 3acTonopABalllata pbkoxsaTtka 3.
C ToBa WMTOBETE, KOUTO BAOKMpPAT
KOAEAaTa, Ce U3ABbPTIBAT Ha3aA.

— CrTbreTte ¢ Kpak Bbpxy cTemeHkata 14 u ¢
ABETE pble HaTUCHeTe HaAOAY ApbXKaTa 6,
AOKaTO BAOKMpaLLMTE WU TOBE Ce 3axBaHaT C
rpellpakBaHe OTHOBO OT ApyraTta cTpaHa Ha
3acTomopABallMTe TIAaHKK 21.

— 3aTBopeTe KaKTo 3acTornopsBallara
pbkoxBaTka 3, Taka v 3acToropsBaLlara
pbkoxBaTtka 9.

TMpu1 ToBa peryanpaliuTe ce Mo BUCOUMHA Kpaka
7 Bv momarar pa ctabuansmpare creHaa.

— PasBuitTe KpuMAUaTUTE ravku 22 1 pasBuinTe
WAM 3aBUITE KpakaTa, AOKAaTO CTEHABT CTbITU
CcTabWAHO Ha UETUPU TOUKH.

TTOAroToBKa Ha MOHTa)XHUTE FrPeAU
(BuxTe churypu G1-G4)

— 3a ocBoboxaaBaHe Ha MOHTaXxHaTa rpeaa 1
HaTUcHeTe byToHa 23 1 oTBOpeTe AocTa 24.

— TlocTaBeTe MOHTaXHaTa rpeaa Ha CTeHAa 2 v A
n3mecTeTe A0 uepBeHara omopa 25.

— OTHOBO 3aTBOpeTe AocTa 24. C ToBa
MOHTaXXHWUTE FPEAM Ca 3axBaHaTU 3ApaBO
BbPXY paboTHUA TIAOT.

— W3mepeTe pa3CcToAHMUETO X MEXAY
MOHTaXXHUTE OTBOPM Ha Balua
EeNEKTPOUHCTPYMEHT.

- OcBoboaeTe BTOpata MOHTaXHa rpeaa 1 s
M3MecTeTe TakKa, ue Aa € Ha pascToAHue X OT
Apyrata, Beue hMKCUMpaHa MOHTaXHa rpeaa.

— OTHOBO 3aTBOpETe AOCTa 24.

Bosch Power Tools

1609 929 S19 | (4/1/09)




OBJ BUCH-854-002.book Page 142 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

142 | BbArapcku

3akpenBaHe Ha eAeKTOPUHCTPYMEHTA KbM
MOHTa)KHUTe rpeam (BuxTe churypa H)

— TlocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA B TTO3ULUA
3a TpaHcTopTUpaHe. YKasaHus 3a mosuumaTa
3a TpaHCMopTUPaHe MOXETe Ad HaMepuTe B
PbLKOBOACTBOTO 3a €KCIAOATalMA Ha
CbOTBETHUA EAEKTPOUHCTPYMEHT.

— TlocTaBeTe U3mecTBallMTe Ce ranku 26 B
MOHTaXXHUTE rPeAM TaKa, ue Aa ca TToA
MOHTa)XHUTE OTBOPH Ha EAEeKTPO-
MHCTPYMEHTa.

— 3axBaHeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa KbM
MOHTaXXHUTE FPEAU C TTIOAXOAALLM TIOANOXKHM
Wanbu U BUHTOBE.

Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

YKasaHunA 3a paborta

He nmpeTtoBapBaiTte cTeHaa. BuHaru ce
cbobpasABaiTe C MakKCMManHaTa
TOBapOHOCHMMOCT Ha CTEHAA M Ha ABaTa
YABAKUTEAR HA paboTHUA TIAOT.

TMpean 3amouBaHe Ha paboTa BUHAru ce
yBepsBaKTe, ue ABeTe 3acCToTopsABallu
pbKoxBaTkK 9 U 3 ca 3aTBOPEHM.

ApbXTe AeTalina BUHaAru aapaBo, ocobeHo
AbAraTta U Texka uvact. CAea mpepAsBaHeTo Ha
AeTalAa LEHTbPBLT Ha TEXECTTa MOXE Ad Ce
M3MECTU TaKa, Ue CTEHABT Ad Ce TIpeobbpHe.

MoAroToBKa Ha TIAOTa 3a AeTalAa

AbATY peTaliAv TpAbBa Aa 6bAAT TTOATTMPAHU B
cB0bOAHMA UM Kpaw.

HactpoiiBaHe Ha BUCOUMHATa Ha TIAOTa 3a
AeTailaa (BuxTe dour. 1)

— TlocTaBeTe AeTalAa BbpXy paboTHUA TIAOT Ha
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA.

- PasBuiTe 3acTomopABallaTa pbkoxsartka 10,
Taka ue Aa AoTiMpa A0 06paboTBaHKUA AeTanA
12.

— OTHOBO 3aTerHete 3acTomopnABallaTta
pbKOXBaTKa.

YAbAXKaBaHe Ha paboTHaTa MOBbPXHOCT
(BuxTe chur. J)

PaboTHaTa TOBbPXHOCT MOXe Aa 6bae
YAbAXaBaHa U Ha ABETe CTPaHM.

— TlocTaBeTe AbArMsA AeTaMA BbpXy paboTHaTta
MOBBPXHOCT Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

- B 3aBucHMOCT oT HeobxoAMMOCTTa
ocBoboaeTe CboTBETHATa 3acTornopsBalla
pbKOXBaTKa U 4 U3AbPTIANTE YABAXWUTEAR Ha
paboTHMA TIAOT 5 A0 XXEAaHOTO pa3CcToAHUE
HaBbH.

— OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopsBallaTa
pbKOXBaTKa.

OTpA3BaHe Ha eAHAaKBO AbATU AeTalAU
(BuxTe chur. K)

3a AeCHOTO OTpA3BaHe Ha AETaWAM C eAHaKBa

ABAXMHA MOXETe A U3TTOA3BATE OrpPaHUUMTENA

Mo AbAXMHa 11.

— WsabpraiTe orpaHUUMUTEAst TTO AbAXKKMHA AO
yTop Harope u mocTaBeTe TAOTa 3a AeTaklAa Ha
XEAAHOTO PA3CTOAHUE OT LMPKYAAPHUA AUCK
Ha eAeKTPOUHCTYPMEHTA.

TIpoBepKa U HacTpo#Ka Ha OCHOBHUTE
mapameTpu

3a rapaHTMpaHe Ha CUIypHOTO (YHKLMOHUpPaHe
Ha CTEHAA CAEA MHTEH3MBHO TTOA3BaHe TpAbBa Aa
MPOBEPUTE OCHOBHUTE MY HACTPOWKH U TIpK
HeobX0AMMOCT A MM KOpUrupare.

3aToBa Ce HYXAAETe OT CMIeLlManHu MHCTPYMEHTH
W OTIUT.

— 3a UueATa OTCTpaHeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA C
MOHTaXHUTE FPEeAU.

PeryaupaHe Ha 3acTomopABallarta
pbKoxBaTtka 9 (BuxTe cwmr. L)

C TeueHUe Ha BPEMETO 3acTOTOpsABallaTa
pbKoxBaTka 9 3a moamopaTa 8 moxe Aa ce
pasxnabu.

— 3artBopeTe 3acTomopABallaTa pbkoxsBaTtka 9.

— BkapaMiTe nAocKa oTBepTKa Mexay paboTHUA
TIAOT U ramkata 27.

— 3aBbpTeTe 3acTomopsaBallaTa pbKoxBaTka 1o
TOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeAKa, AOKATO
AOCTBT 3a 3aCTOMOPABaHE 3aMoyYHe Aa ce
3aTBaps AOCTaTbUHO 3APaABO.

— W3BapeTe oTBepTKaTa U poBepeTe
HacCTpoWMKaTa ollle BeAHbX.
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PeryaupaHe Ha 3acTomopaBawWusa WKUdT Ha
pbKoxBaTtkaTta 3 (BuxTte courypu M1-M2)

TMpoBepka:

— TlocraBeTe cTeHAa B paboTHa mo3numna
(HarTbAHO pPa3TBOpPEH).

ABaTa 3acTonopABawum WwrdTa 20 TpAbBa Aa ca
M3AE3AU AOKPaM M MEXAY 3aCTOTIOPABALLUTE
lWMdToBE M 3acTornopABallara naaHka 21 He
TpAbBa pa UMa pas3cToAHue.

Hacrtpo#iBaHe:

— PasBuiTte Ha 1/4 obopoT raikute 28 (16 mm)
BCUUKM CTPAHM Ha pamara.

— 3aTerHete peryampalima BUHT 29 OT CTpaHara,
TTPU KOATO MMa Pa3CToAHUE MEXAY
3acTomopABaLLMA WHT U 3acToropABalLarta
TAQHKa.

AKO TOBa He TTOMOrHe pPas3CTOAHUETO Aa bbae
HyAMpaHo, TPAbBa Aa pa3BreTe peryampalima
BUHT OT Apyrata cTpaHa.

— TloBTopeTe MpoLeAypaTta, AOKaToO ABaTa
3aCTOTOpABALLM WKDTa U3AA3AT HATTBAHO U
MeXAY TAX M 3aCTOoTIopABaLlaTa MAaHKa HAMa
pascToAHHMe.

— OTHOBO 3aTerHerte ramkute 28.

TpaHcmopTupaHe

TMpu nipeHacaHe TpAbBa Aa CrbHETe pamara Ha
cteHpa. (BuxTe dourypa N)

— BkapaiTe yabAkHUTEAUTE Ha paboTHMA TIAOT 5
AOKpal HaBbTpe, KaKTo W TIOATTOpUTE 3a
obpaboTBaHMA AeTarA 12 U orpaHUUUTEAUTE
O AbAKMHA 11 AOKpar HaAOAY.

— OTBoOpeTe 3acTomnopABallaTa pbkoxsaTtka 9.

— 3a ocBoboxaaBaHe Ha 3acTornmopABalluTe
wucToBe 20 HAaTUCHETE ApbXKaTa 6 Ha
CTEHAQ AEKO HAAOAY.

— OTBoOpeTe 3acTomnopABallaTa pbkoxsaTtka 3.
C ToBa WHTOBETE, KOUTO BAOKMpPAT
KOAEAaTa, Ce U3ABPTIBAT Ha3aA.

— CrTbrneTe ¢ Kpak Bbpxy cTeneHkata 14 v
u3abpranTe ApbXKaTa 6 C ABETE pble Harope,
AOKaTOo 3acToTmopABallLuTe WUDTOBE 3aXxBaHaT
C TpellpakBaHe 3acTomopsABalmTe MAaHku 21
OT ApyraTa cTpaHa.

— 3artBopeTe 3acTornopABallaTa pbkoxsBaTtka 3.
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

Ako BBITPEKU TTPELIU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TMMUTBaHE CTEHADLT Ce TTOBPEAMU,
PEeMOHTBLT TpsAbBa Aa 6Hbae M3BBPLUEH B
OTOpPHU3UPAH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Boww.

Korato ce obpbluate ¢ BbTPOCH KbM
npeAcTaBUTEAUTE Ha Boll, BUHArK mocousakTe
10-unMdpeHunn KaTaroxeH HoMep Ha TabeakaTa Ha
cTeHAQ.

HansaraHe Ha rymure

B 3aBOAA-TIPOM3BOAUTEA TYMUTE CE HAMOMTIBaT C
HansraHe 1,7-2 bar. MakcMMaAHO AOTTYCTUMOTO
HaAfiraHe Ha Bb3ayxa B rymuTe e 2,5 bar.

CepBH13 U KOHCYATALMHU

CepBu13bT LWe OTrOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH U TTIOAAPBXKA Ha 3aKymeHus oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TaXHU UepTexun U MHPOopPMaLMA 3a PEe3EPBHHU
yacTh MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbTTPOCU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHNE U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha PasAMUHU TTPOAYKTH OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
b6AeHuMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHKU U M3BBHrAPaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BbpakyBaHe

CTeHADT, TTPMHAAAEXHOCTUTE MY U OTTaKOBKUTE
TpabBa Aa 6bAAT MpeaaBaHu 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbpXallWUTe ce B TAX
BTOPUUHW CYPOBHHMU.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3amMa3eHM.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva priloZzena radnom
stolu ili elektricnom alatu koji treba da se
montira. Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

> lzvucite utikac iz utiénice i/ili izvadite
akumulator iz elektriénog alata pre nego sto
preduzmete podesavanja uredjaja ili
promenite delove pribora. Nenameran start
elektri¢nih alata je uzrok nekih nesreca.

> Sastavljajte korektno radni sto, pre nego
Sto montirate elektric¢ni alat. Besprekorno
sastavljanje je vazno, da bi sprecili rizik od
preloma.

> Pricvrstite elektri¢ni alat sigurno na radni
sto, pre nego Sto ga budete koristili.
Proklizavanje elektri¢nog alata na radnom
stolu moze uticati na gubitrak kontrole.

» Postavite radni sto na jednu évrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto
moze klizati ili klatiti, ne mogu se elektri¢ni
alat ili radni komad ravhomerno i sigurno
voditi.

» Ne preopterecuje radni sto i ne
upotrebljavajte ga kao merdevine ili podest.
Preopterecenje ili stajanje na radnom stolu
mogu uticati na to, da se teziste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

» Pazite na to, da pri transportovanju i radu
budu ¢vrsto pritegnuti svi zavrtnji i vezni
elementi.Set za prihvat za elektricni alat
mora uvek da bude ¢vrsto blokiran.
Opustene veze mogu uticati na nestabilnosti
i neta¢na presecanja.

» Montirajte i demontirajte elektri¢ni alat
samo, kada je u transportnoj poziciji
(Upozorenja u vezi transportne pozicije
pogledajte u radnom uputstvu doti¢nog
elektriénog alata). Elektri¢ni alat moze imati
jedno tako nepovoljno teziste, da se ne moze
sigurno drzati.

» Radite sa elektri¢cnim alatom pri¢vrséenim
na setu za prihvat iskljucivo na radnom
stolu. Bez radnog stola stoji set za prihvat sa
elektri¢nim alatom nesigurno i moze se
izvrnuti.

» Uverite se, da dugi i teski radni komadi
radni sto nece izbaciti iz ravnoteze. Dugi i
teski radni komadi moraju se na slobodnom
kraju podupreti ili osloniti.

» Ne dovodite pri sastavljanju ili rastavljanju
radnog stola vase prste u blizinu mesta koja
se savijaju. Prsti se mogu zgnjeciti.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja samo za
upotrebu Vaseg radnog stola. Zapamtite molimo
simbole i njihovo znacenje. Prava interpretacija
simbola ¢e Vam pomoci, da bolje i sigurnije
koristite radni sto.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost
(elektri¢ni alat + radni
komad) radnog stola iznosi
180 kg.
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Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva
priloZzena radnom stolu ili
elektriécnom alatu koji treba da se
montira. Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Upotreba prema svrsi
Radni sto je zamisljen da iskljucivo prihvata

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

—
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Donji okvir

Okvir oslonac

Set za pric¢vrs$éivanje

Zavrtanj za blokiranje

Ploc¢a za blokiranje

Leptir navrtka

Dugme za deblokadu poluge 24
Poluga za blokadu seta za prihvat
Grani¢nik

Navrtka koja se moze pokretati

sledede stacionarne testere Bosch-a (Stanje 27 Navrtka za podes$avanje blokade 9
2008.11): 28 Navrtka za podesavanje vijka za

- GCM8S 3601 L160.. blokiranje 20

- GCM 10 0601 B20O.. 29 Zavrtanj za podesavanje vijka za

- GCM10S 0601 B20 5.. blokiranje 20

- GCM 103D 0601B225.. *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
- GCM 12 0601 B210.. pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
- GCM12SD 0601B235.. nasem programu pribora.

- GCM800S 3601L161..

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto
zamis$ljen za presecanje po duzini dasaka i
profila.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz radnog stola na grafickim
stranicama.

[y

Set za prihvat

Radni sto sa osloncem 8

Blokada za toc¢kove 15/16

Dugme za fiksiranje produzetka stola 5
Produzivac stola

Dréka

Nozica podesljiva po visini

Oslonac radnog stola

© 0 NG bhWN

Blokada za oslonac 8

=
o

Dugme za fiskiranje podloske radnog
komada 12

11 Duzni grani¢nik

12 Podlozaj radnog komada
13 Gornji okvir sa blokadom 3
14 Oslonac nozice

15 Tocak ,L*

16 Tocak ,R“

Tehnicki podaci

Radni sto

Broj predmeta

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

DuZina radnog stola bez

produzetka stola

1044

DuZina radnog stola sa

produzetkog stola

2510

Visina radnog stola

947

maks. nosivost
(elektri¢ni alat + radni
komad)

— set za prihvat kg

180

maks. nosivost
(elektri¢ni alat + radni
komad)

sa produzetkog stola

— set za prihvat

130

— zavisno od produzetka

stola kg 25

TeZina prema
EPTA-Procedure

01/2003 kg

34,8

Bosch Power Tools
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Montaza

Obim isporuke

Obratite paznju u vezi sa ovim na
/\~ prikaz obima isporuke na pocetku

Hy’ uputstva za rad.

Ispitajte pre montaze radnog stola, da li su dole
navedeni delovi zajedno isporuceni.

Nr. Oznaka Broj
1 Set za prihvat

2 Radni sto sa osloncem 8

13 Gornji okvir sa blokadom 3

17 Donji okvir

14 Oslonac nozZice

15 Tocak ,L®
16 Tocak ,R®

RlRrRrR|(R|RIRrR[N

18 Okvir oslonca

19 Set za pric¢vrscivanje

sastoji se od:

- Sestougaoni zavrtanj
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (samoosiguravajuci)
M8 x 45
M6 x 45

— Zavrtanj sa ukrstenim prorezom
M8 x 50

— Platne podmetaca
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Sigurnosna navrtka
M10 5
M8 4
M6 8

w0 ANRE DN

S

Dodatni alat potreban za obim isporuke:
- Krstasta odvrtka

— Viljuskasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)
— Kljuc za zavrtnje, moze se podesavati

Montaza pokretnog postolja

— lzvadite sve isporucene delove oprezno iz
svoga pakovanja.

— Uklonite sav materijal od pakovanja. (na.
primer. kablovsko povezivanje, itd.)

— Drzite se za montazu slika A-E. Obratite
paznju pritom na sledeca uputstva.

uz sliku B:

Radi bolje orijentacije su to¢kovi snabdeveni sa

oznakom (,R“ za desni tocak, ,L“ za levi tocak).

Paznja: Ne stezZite navrtke suviSe. Zavrnuti
delovi se moraju slobodno pokretati.

uz sliku D:

Pazite na pravi pravac za ugradnju okvira sa
osloncem 18, koji se pokazuje oznakava ,R“i,L"
koje odgovaraju tockovima.

Paznja: Ne steZite navrtke suviSe. Zavrnuti
delovi se moraju slobodno pokretati.

uz sliku E1:

U ovom montaznom delu se radni sto 2 zavrée
naslanjajuéi se na okvir sa osloncem 18 i
naslanjajuci se na gornji okvir 13.

— Okrenite oba naslona tako, da boc¢na
udubljenja u naslonima pokazuju u pravcu
drske.

- Pazite za vreme zavrtanja radnog stola na to,
da se oslonac 8 uvek u drza¢u donjeg okvira
17 nalazi.

PazZnja: Stegnite navrtke prvo samo malo. Tek
posto su svi osam zavrtanja tacno pozicionirani,
¢vrsto stegnite sve navrtke.

uz sliku E2:

Paznja: Ne steZite navrtke suviSe. Zavrnuti
delovi se moraju slobodno pokretati.
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Priévrséivanje elektriénog alata na set za

Priprema radnog stola prihvat (pogledajte sliku H)

Postavljanje radnog stola — Dovedite elektri¢ni alat u transportnu

(pogledajte sliku F) poziciju. Upozorenja sa transportnom
pozicijom naci ¢ete u uputstvu za rad ovoga
elektri¢nog alata.Uputstva za transportnu
poziciju naci ¢ete u uputstvu za rad
elektri¢nog alata.

— Pozicionirajte pokretne navrtke 26 u setu za
prihvat da odgovaraju montaznim otvorima
elektri¢nog alata.

— Zavrnite set za prihvat i elektri¢ni alat sa
odgovarajuc¢im podmetacima i zavrtnjima.

Pre pricvrscivanja seta za prihvat i elektricnog
alata izvudi postolje.

— Povucite radi rasterec¢enja vijka za blokadu
20 radni sto lagano za drusku 6 na gore.

— Otvorite blokadu 3.

Time se vijci za blokadu, koji blokiraju
tockove, vracaju nazad.

— Stavite noZicu na oslonac nozice 14 i
pritiskajte sa obe ruke drsku 6 toliko na dole
sve dok vijci za blokadu na drugoj strani
blokadnih plo¢a 21 ne uskoc¢e ponovo na
svoje mesto. Rad

- Zatvorite kako blokadu 3 tako i blokadu 9.

NozZice podesljive po visini 7 ¢e Vam pomoci Uputstva za rad

pritom da radni sto centrirate. Ne preoptereéujte radni sto. Obradéajte paznju

— Odvrnite leptir navrtke 22 i uvrcite ili odvrcite uvek na maksimalnu nosivost radnog stola i oba
nozice toliko dugo, dok se radni sto ravno ne produzetka stola.

centrira. Uverite se, da su pre rada uvek obe blokade 9 i

Priprema seta za prihvat 3 zatvorene.

(pogledajte slike G1-G4) Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto,
posebno dugacki, teski odseceni komad. Posle
razdvajanja moze se teziste tako nepovoljno
pomerit, da se radni sto prevrne.

— Za deblokadu seta za prihvat 1 pritisnite na
dugme 23 i otvorite polugu 24.

— Stavite set za prihvat na radni sto 2 i
pomerite ga do crvenog grani¢nika 25.

- Ponovo zatvorite polugu 24 Tako je set za Priprema oslonca radnog komada
prihvat na radnom stolu ¢vrsto pozicioniran. Dugi radni komadi se moraju na slobodnom
— lzmerite rastojanje x izmedju montaznih kraju podloziti ili podupreti.

otvora na Vasem elektri¢cnom alatu.
— Deblokirajte drugi set za prihvat i
pozicionirajte ga na odgovarajuc¢em

Podesavanje visine oslonca radnog komada
(pogledajte sliku I)

rastojanju x prema ve¢ fiksiranom setu za - Stavite Vas radni komad na sto elektricnog
prihvat. alata za testerisanje.
— Zatvorite polugu 24 ponovo. — Odvrnite dugme za fiskiranje 10 i podesite

visinu podloske radnog komada 12 tako da
radni komad naleze pravo.
— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.
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Produzavanje radnog stola
(pogledaijte sliku J)

Radni sto moze da se produzi na obe strane.

— Postavite Va$ dugi radni komad na sto
elektri¢nog alata za testerisanje.

— Odvrnite ve¢ prema potrebi odgovarajucéu
drsku za pricvrscivanje 4 i izvucite
produzetak stola 5 do Zeljenog rastojanja
napolje.

— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Testerisanje radnih komada iste duzine
(pogledaijte sliku K)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste

duzine mozete upotrebiti duzinski grani¢nik 11.

— lzvucite duzni grani¢nik do grani¢nika na gore
i pozicionirajte oslonac radnog komada na
zeljenom rastojanju do lista testere
elektri¢nog alata.

Prekontrolisati i podesiti osnovna
podesavanja

Za obezbedjivanje sigurne funkcije morate posle
intenzivne upotrebe prekontrolisati osnovna
podedavanja i u datom slucaju podesiti.

Za ovo Vam je potrebno iskustvo i odgovarajudi
specijalan alat.

— Uklonite za ovo elektri¢ni alat sa setom za
prihvat.

Podesavanje 9 blokade

(pogledajte sliku L)

Blokada 9 za oslonac 8 vremenom moze

popustiti.

- Zatvorite blokadu 9.

— Usgurajte jedan krstasti uvrta¢ izmedju
radnog stola i navrtke 27.

— Okrecite blokadu toliko dugo u pravcu
kazaljke na satu, sve dok se poluga za
blokadu ponovo ta¢no ne zatvara.

— Uklonite krstastu odvrtku i prekontroliSite jos
jednom podes$avanje.

Podesavanje vijka za zaustavljanje blokade 3
(pogledajte slike M1-M2)

Prekontrolisati:

— Dovedite radni sto u radni poloZaj
(kompletno izvucéen).

Oba vijka za zaustavljanje 20 moraju kompletno
izaci napolje i nesme biti zazora izmedju vijka za
zaustavljanje i plo¢e blokade 21.

Podesavanje:

— Odvrnite sa Cetvrtinom okretaja navrtke 28
(16 mm) na svakoj strani postolja.

— Stegnite zavrtanj za podesavanje 29 na
strani. na kojoj se je pojavio zazor izmedju
vijka za zaustavljanje i plo¢e blokade.

Ako se zazor tako ne moze smanijiti, morate
odvrnuti zavrtanj za podeasvanje na drugoj
strani.

— Ponovljajte to toliko dugo sve dok oba vijka
za zaustavljanje ponovo ne izadju napolje
kompletno i ne nema zazora izmedju vijka za
zaustavljanje i blokadne ploce.

— Stegnite navrtke 28 ponovo ¢vrsto.

Transport

Za transport morate postolje sklopiti.
(pogledajte sliku N)

— Gurnite produzetke stola 5 sasvim unutra kao
i oslonce radnog komada 12 i grani¢nike za
duzinu 11 sasvim na dole.

- Otvorite blokadu 9.

— Pritisnite radi rasterecivanja vijka za
zaustavljenje 20 radni sto lako na drsci 6 na
dole.

- Otvorite blokadu 3.

Time se vijci za blokadu, koji blokiraju
tockove, vracaju nazad.

— Stavite jednu nozicu na oslonac nozice 14 i
povlacite sa obe ruke drsku 6 toliko dugo na
gore sve dok vijci za zaustavljanje na drugoj
strani blokadne plo¢e 21 ponovo ne uskoce
na svoje mesto.

— Zatvorite blokadu 3.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

Ako bi radni sto i pored briZljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada odkazao,
popravku mora uraditi neki stru¢ni servis za
Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici radnog
stola.

Vazdusni pritisak guma

Gume se isporucuju sa vazdusnim pritiskom od
1,7-2 bara. Maksimalno se guma moze
napumpati sa 2,5 bara.

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

—

Srpski | 149

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nacdi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Zadrzavamo pravo ha promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

A OPOZORILO Prebrati morate vsa opozorila

in navodila, ki so priloZzena
delovni mizi ali elektricnemu orodju, ki se ga
montira. Neupostevanje varnostnih navodil in
navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo
delov pribora, morate potegniti vtic¢ iz
vti¢nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij
je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden
montirajte elektri¢no orodje. Pravilna
postavitev je pomembna, saj tako preprecite
tveganje, da bi se miza porusila.

» Pritrdite elektri¢no orodje varno na delovno
mizo, preden ga uporabite. Zdrs
elektri¢nega orodja na delovni mizi lahko
privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in
vodoravno povrs$ino. Ce se delovna miza
premakne ali maja, elektricnega orodja ali
obdelovanca ne morete ve¢ enakomerno ali
varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne
uporabljajte je namesto lestve ali odra.
Preobremenitev ali postopanje po delovni
mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezisce
delovne mize premakne navzgor in da se
delovna miza prekucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu
vsi vijaki in vsi povezovalni elementi trdno
priviti. Prijemalni komplet za elektri¢no
orodje mora biti vedno trdno aretiran.
Razrahljani spoji so lahko vzrok za
nestabilnost in nenatancnost pri postopkih
Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektri¢no
orodje samo, ko je v transportnem polozaju
(navodila v zvezi s transportnim poloZajem
si poglejte tudi v navodilu za obratovanje
konkretnega elektri¢nega orodja). V
nasprotnem primeru lahko ima elektri¢no
orodje tako neugodno tezis¢e, da ga ne
morete varno drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na
prijemalni komplet, smete uporabljati
izkljuéno na delovni mizi. Prijemalni komplet
brez delovne mize ne stoji varno in se lahko
nagne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne
bodo povzrodili, da bi se delovna miza
spravila iz ravnotezja. Dolge in tezke
obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti.

» Ko delovno mizo porivate skupaj ali jo
potiskate narazen, morate pazitinato,das
prsti ne sezete v bliZzino zgibnih delov.
Lahko bi si stisnili prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za
uporabo vase delovne mize. Prosimo zapomnite
si simbole in njihovo uporabo. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da delovno
mizo lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Maksimalna nosilnost
(elektri¢no orodje +
obdelovanec) delovne mize
znasa 180 kg.
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Opis delovanja 17 Spodnji okvir
18 Podporni okvir

Prebrati morate vsa opozorila in A
19 Pritrdilni komplet

navodila, ki so priloZzena delovni

mizi ali elektriénemu orodju, ki se 20 Zapiralni svornik

ga montira. Neupostevanje 21 Aretirna plosc¢a

varnostnih navodil in navodil lahko 22 Krilna matica

povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali 23 Gumb za deblokiranje vzvoda 24

tezke poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Delovna miza je namenjena izklju¢no za
naslednje stacionarne zage Bosch(stanje
2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Skupaj z elektricnim orodjem je delovna miza
namenjena za odrezovanje desk in profilov.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz
delovne mize na grafi¢ni strani.

[y

Prijemalni komplet

Delovna miza s podporo 8
Blokada za kolesa 15/16
Fiksirni gumb podaljska mize 5
Podaljsek mize

Rocaj

Visinsko nastavljiva noga
Podpora za delovno mizo

© 00 NG WN

Blokada za podporo 8

=
o

Fiksirni gumb podpore obdelovanca 12

[=Y
[

DolZinski prislon

12 Podpora obdelovanca
13 Zgornji okvir z blokado 3
14 NoZna podpora

15 Kolo ,L*

16 Kolo ,R*®

24 Vzvod za aretiranje prijemalnega kompleta

25 Prislon
26 Prestavljiva matica

27 Matica za nastavitev blokade 9

28 Matica za nastavitev zapiralnega sornika 20

29 Nastavni vijak za zapiralni sornik 20

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa

pribora.

Tehniéni podatki

Delovna miza

Stevilka artikla

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

Dolzina delovne mize
brez podaljska mize

mm 1044

Dolzina delovne mize s
podaljSkom mize

mm 2510

Visina delovne mize

mm 947

maks. nosilnost
(elektri¢no orodje +
obdelovanec)

— Prijemalna kompleta

kg 180

maks. nosilnost
(elektricno orodje +
obdelovanec)

s podaljSkom mize

- Prijemalna kompleta
- vsak podaljsek mize

130
kg 25

Tezapo EPTA-Procedure
01/2003

kg 34,8

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 929 S19 | (4/1/09)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-854-002.book Page 152 Sunday, January 4, 2009 12:35 PM

152 | Slovensko

Montaza

Obseg posiljke
UpoStevajte prikaz obsega dobave
| na zacetku navodila za

Hy’ obratovanje.

Preverite pred montazo delovne mize, ali so pri
dobavi priloZeni vsi spodaj navedeni deli:

1 Prijemalni komplet

2 Delovna miza s podporo 8
13  Zgornji okvir z blokado 3
17 Spodnji okvir

14 Nozna podpora

15 Kolo ,L*
16 Kolo ,R®

18 Podporni okvir

19  Pritrdilni komplet

sestoji iz naslednjih delov

- Sestkotni vijak
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (samozavarovalna)
M8 x 45
M6 x 45

— Krizni vijak
M8 x 50

— Podlozka
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Varovalna matica
M10 5
M8 4
M6 8

RlRrRrR[(RRIRR[N

w0 ANEFE DN

N

Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v
obsegu dobave:

— Krizni izvija¢

- Vilicasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Vija¢ni klju¢, nastavljiv

Montaza gibljivega podstavka

— Previdno vzemite vse prilozene dele iz
embalaze.

— Odstranite ves embalazni material. (npr.
kabelske vezi, ipd.)

— Pri montazi sledite slikam A-E. Pri tem
upostevajte naslednja navodila.

k sliki B:

Za boljSo orientacijo se na kolesih nahaja oznaka
(,R“ za desno kolo, ,L“ za levo kolo).

Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti.
Priviti deli morajo biti gibljivi.

k sliki D:

Pazite na pravilno smer vgradnje podpornega
okvirja 18, ki je prikazana z oznakami ,R“ in ,L*
v skladu z obema kolesoma.

Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti.
Priviti deli morajo biti gibljivi.

k sliki E1:
Pri tem koraku montaze morate delovno mizo 2

priviti z leziS¢em podpornega okvirja 18 in

lezis¢em zgornjega okvirja 13.

— Obe lezis¢i zasukajte tako, da stranske

— Med privijanjem delovne mize pazite na to,
da se podpora 8 vedno nahaja v drzalu

spodnjega okvirja 17.

Opozorilo: Matice najprej le rahlo privijte. Sele,
ko pravilno namestite vseh osem vijakov, lahko
vse matice trdno privijte.

k sliki E2:

Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti.
Priviti deli morajo biti gibljivi.
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Priprava delovne mize

Postavitev delovne mize
(glejte sliko F)

Pred pritrditvijo prijemalnega seta in
elektri¢nega orodja morate podstavek potisniti
narazen.

— Zaradi razbremenitve zapiralnega sornika 20
potegnite delovno mizo rahlo na roc¢aju 6
navzgor.

- Odprite blokado 3.

S tem se potegnejo nazaj zapiralni sorniki, ki
aretirajo kolesa.

— Namestite nogo na nozno podporo 14 in z
obema rokama potisnite rocaj 6 tako dolgo
navzdol, da zapiralni sorniki 21 lahko
ponovno zaskocijo na drugi strani aretirnih
plosc.

— Zaprite blokado 3, prav tako tudi blokado 9.

Visinsko nastavljive noge 7 vam pomagajo pri

naravnavanju delovne mize.

— Sprostite krilne matice 22 in privijajte oz.
odvijajte noge tako dolgo, dokler se delovna
enakomerno ne zravna.

Priprava prijemalnih kompletov

(glejte sliki G1-G4)

— Za deblokado prijemalnega kompleta 1
pritisnite gumb 23 in odprite vzvod 24.

— Namestite prijemalni komplet na delovno
mizo 2 in ga premaknite do rdecega prislona
25.

— Ponovno zaprite vzvod 24. S tem je prijemalni
komplet trdno namescen na delovno mizo.

- lzmerite razmak x med montaznimi izvrtinami
na vasem elektricnem orodju.

— Deblokirajte drugi prijemalni komplet in ga
namestite z ustreznim razmakom x k ze
fiksiranemu prijemalnemu kompletu.

— Ponovno zaprite vzvod 24.

Slovensko | 153

Pritrditev elektricnega orodja na prijemalnih
kompletih (glejte sliko H)

— Postavite elektri¢no orodje v transportni
polozaj. Navodila glede transportnega
polozaja se nahajajo v navodilu za
obratovanje vsakega elektricnega orodja.

— Pozicionirajte premakljive matice 26 v
prijemalnih kompletih ustrezno z montaznimi
izvrtinami elektricnega orodja.

— Privijte prijemalni komplet in elektri¢cno
orodje z ustreznimi podlozkami in vijaki.

Delovanje

Navodila za delo

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno
upostevajte maksimalno nosilnost delovne mize
in oba podaljska mize.

Prepricajte se, da bosta pred pricetkom del obe
blokadi 9 in 3 vedno zaprti.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, Se
posebej daljsi, tezji konec. Po prerezu

obdelovanca se lahko tezisce tako neugodno
premakne, da se delovna miza prekucne.

Priprava podpore obdelovanca

Dolge obdelovance je na prostem koncu
potrebno podloziti ali podpreti.

Nastavitev visine podpore obdelovanca

(glejte sliko 1)

- Polozite obdelovanec na zagino mizo
elektri¢nega orodja.

— Sprostite fiksirni gumb 10 in prilagodite
vi§ino podpore obdelovanca 12 tako, da je
obdelovanec poravnan.

— Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Bosch Power Tools
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Podaljsanje delovne mize
(glejte sliko J)

Delovno mizo lahko na obeh straneh podaljsate.

- Polozite dolg obdelovanec na zagino mizo
elektri¢nega orodja.

— Po potrebi sprostite fiksirni gumb 4 in
potegnite podaljSek mize 5 do Zeljenega
razmaka navzven.

— Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Zagajte enakomerno dolge obdelovance
(glejte sliko K)

Za enostavno Zaganje enakomerno dolgih

obdelovancev lahko uporabite dolZinski

prislon 11.

— Potegnite dolzinski prislon do omejila
navzgor in namestite podporo obdelovancav
zeljenem razmaku k Zzaginemu listu
elektri¢nega orodja.

Preverjanje in izvajanje osnovnih
nastavitev

Za zagotovitev varne funkcije morate po
intenzivni uporabi preveriti in po potrebi
nastaviti osnovne nastavitve delovne mize.
Zato potrebujete izkusnje in ustrezno specialno
orodje.

— Odstranite elektri¢no orodje s prijemalnimi
kompleti.

Nastavitev blokade 9

(glejte sliko L)

Blokada 9 za podporo 8 se lahko s¢asoma

razrahlja.

— Zaprite blokado 9.

- Potisnite ploscatiizvija¢ med delovno mizo in
matico 27.

— Vrtite blokado tako dolgo v smeri urnega
kazalca, da se bo vzvod za blokado lahko spet
tesno zapiral.

— Odstranite ploscat izvija¢ in $e enkrat
preverite nastavitev.

Nastavitev zapiralnega sornika blokade 3
(glejte sliki M1-M2)

Preverite:

- Postavite delovno mizo v delovni poloZaj (v
celoti potegnjeno navzven).

Oba zapiralna sornika 20 morata biti v celoti
pomaknjena navzven in med zapiralnim
sornikom in aretirno plos¢o 21 ne sme biti reze.

Nastavitev:

— S Cetrtino obrata sprostite matice 28
(16 mm) na obeh straneh podstavka.

— Privijte nastavni vijak 29 na strani, kjer
nastane reza med zapiralnim sornikom in
aretirno plosco.

Ce reze tako ne morete zmanj$ati, morate
sprostiti nastavni vijak na drugi strani.

— To ponovite tako dolgo, da sta oba zapiralna
sornika ponovno izprozena in ni vec¢ reze med
zapiralnim sornikom in aretirno plosco.

— Ponovno zategnite matice 28.

Transport

Za transport morate podstavek poriniti skupaj.
(glejte sliko N)

— Potisnite podaljske mize 5 do konca
navznoter, ter podpore obdelovanca 12 in
dolzinske prislone 11 do konca navzdol.

— Odprite blokado 9.

— Zarazbremenitev zapiralnih sornikov 20
potisnite delovno mizo lahno na roc¢aju 6
navzdol.

— Odprite blokado 3.

S tem se potegnejo nazaj zapiralni sorniki, ki
aretirajo kolesa.

— Namestite nogo na nozno podporo 14 in z
obema rokama potisnite ro¢aj 6 tako dolgo
navzgor, da zapiralni sorniki lahko ponovno
zaskocijo na drugi strani aretirnih plos¢ 21.

— Zaprite blokado 3.
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VzdrZevanje in servisiranje Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja

Vzdrzevanje in CiS¢enje glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter

Ce delovna miza kljub skrbnim postopkom nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
proizvodnje in preizkusov kdaj ne bi delovala, stanja in informacije glede nadomestnih delov
morate poskrbeti za to, da se popravilo izvede s € nahajajo tudi na internetnem naslovu:
strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na www.bosch-pt.com

orodja Bosch. Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z

veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice delovne mize. Slovensko

Zraéni tlak v zraénicah Top Service d.o.o.
Celovs$ka 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Zracnice se dobavijo z zra¢nim tlakom
1,7-2 bar. Zracnice lahko napolnite maks. s
tlakom 2,5 bar.

Odlaganje o .
. . . . Pridrzujemo si pravico do sprememb.
Delovno mizo, pribor in embalazo morate

reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Upute za sigurnost

Opée upute za sigurnost

A UPOZORENIJE Procitajte sve upute za

sigurnost i upute za
rukovanje, priloZzene uz radni stol ili elektri¢ni
alat koji se montira. Propusti kod postivanja
uputa za sigurnost i uputa za rad mogu

prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

> Prije nego Sto cete izvoditi radove
podesavanja na uredaju ili zamjenu dijelova
pribora, izvucite utikac iz mrezne utic¢nice
i/ili izvadite aku-bateriju iz elektri¢énog
alata. Nehoti¢no startanje elektri¢nih alata
moze prouzrocCiti nezgode.

» Radhni stol ispravno montirajte prije nego
$to na njega pricvrstite elektri¢ni alat.
Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat pri¢vrstite sigurno na radni
stol, prije nego Sto cete ga koristiti. Klizanje
elektri¢nog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i
vodoravnu povrsinu. Ako bi se radni stol
klizao ili njihao, tada se elektri¢ni alat ili

izradak ne¢e moci jednoli¢no i sigurno voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite
ga kao ljestve ili skelu. Preopterecenje ili
stajanje na radnom stolu moze dovesti do
premjestanja tezistaradnog stola prema gore
i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom
stolu svi vijci i spojni elementi budu ¢vrsto
stegnuti. Stezni setovi za elektricni alat
moraju biti uvijek ¢vrsto pri¢vrsceni. Labavi
spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i
nepreciznih postupaka piljenja.

» Elektricni alat montirajte i demontirajte
samo kada je u transportnom polozaju (za
napomene za transportni polozaj molimo
vidjeti i upute za rukovanje za doti¢ni
elektriéni alat). Elektri¢ni alat bi inace
mogao imati tako nepovoljno teziste da se
vise ne moze sigurno drzati.

> Sa steznim setom za pri¢vrséenje
elektri¢nog alata radite iskljucivo na
radnom stolu. Bez radnog stola stezni set sa
elektri¢nim alatom ne moze sigurno stajati i
moze se prevrnuti.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol
izbaciti iz ravnoteze. Dugacki i teski izraci
moraju se na slobodnim krajevima podloziti
ili osloniti.

» Kod uvlacenja ili razvla¢enja radnog stola
ne stavljajte prste blizu zglobnih toc¢aka.
Prsti bi se mogli prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od znacaja
za uporabu vaseg radnog stola. Molimo
zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da radni stol
bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost
(elektri¢ni alat + izradak)
radnog stola iznosi 180 kg.
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Opis djelovanja

Proditajte sve upute za sigurnost i

upute za rukovanje, priloZzene uz

radni stol ili elektricni alat koji se

montira. Propusti kod postivanja
uputa za sigurnost i uputa za rad

mogu prouzrociti strujni udar, pozar

i/ili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden iskljucCivo za pri¢vrééenje

slijedecih Bosch stacionarnih pila (stanje
2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Zajedno sa elektri¢nim alatom, radni stol je
predviden za rezanje dasaka i profila na
odredene duzine.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz radnog stola na stranicama sa slikama.

[y

Stezni set

Radni stol sa podupira¢ima 8
Blokada za kotace 15/16

Zaporna rucica produzetka stola 5
Produzetak stola

Rucka

Visinski podesivo stopalo
Podupiraci radnog stola

© 0 NG A WN

Blokada za podupirace 8

=
o

Zaporna rucica naslona izratka 12

[=Y
[

Grani¢nik duzine

12 Naslon izratka

13 Gornji okvir sa blokadom 3
14 Podupiraci stopala

15 Kotac ,L“

16 Kotac ,R“
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17 Donji okvir

18 Potporni okvir

19 Set za pri¢vrscenje

20 Zaporni svornjak

21 Ploca za fiksiranje

22 |eptirasta matica

23 Gumb za deblokiranje poluge 24
24 Poluga za fiksiranje steznog seta
25 Grani¢nik

26 Pomicna matica

27 Matica za podesavanje blokade 9

28 Matica za podeS$avanje zapornog
svornjaka 20

29 Vijak za podesavanje zapornog svornjaka 20

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem

programu pribora.

Tehnicki podaci

Radhni stol GTA 2500 W
Professional

Katalo$ki br. 3601 M12 100

Duzina radnog stola bez

produzetka stola mm 1044

DuzZina radnog stola sa

produzetkom stola mm 2510

Visina radnog stola mm 947

Max. nosivost (elektri¢ni

alat + izradak)

- steznog seta kg 180

Max. nosivost (elektri¢ni

alat + izradak)

sa produzetkom stola

— steznog seta 130

— po produzetku stola kg 25

Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003 kg 34,8

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 929 S19 | (4/1/09)

ﬁ%

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-854-002.book Page 158 Sunday, January 4, 2009

158 | Hrvatski

Montaza

Opseg isporuke

Kod toga se pridrzavajte prikaza
opsega isporuke na pocetku uputa
za uporabu.

yd
=
Prije montaze radnog stola provjerite da li su

isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

Br. Oznaka

1 Stezni set

Kom.

12:35 PM

2 Radni stol sa podupirac¢ima 8

13  Gornji okvir sa blokadom 3

17 Donji okvir

14 Podupiraci stopala

15 Kotacé ,L"
16 Kotac ,R“

RlRrRrR(RIRIRIR[N

18 Potporni okvir

19 Set za pric¢vrscenje

Cine:

- Sesterokutni vijak
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (samokocni)
M8 x 45
M6 x 45

— Krizni vijak
M8 x 50

— Podlozna plocica
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

— Sigurnosna matica
M10 5
M8 4
M6 8

w0 ANE DN

I

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
- Krizni odvija¢

— Viljuskasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Vij¢ani klju¢, podesiv

—

Montaza voznog postolja

— Sve isporucene dijelove pazljivo izvadite iz
njihove ambalaze.

— Uklonite sav ambalazni materijal. (npr.
kabelske spojnice, itd.)

- Kod montaZe se pridrzavajte slika A—E. Kod
toga se pridrzavajte slijede¢ih napomena.

uz sliku B:

Za bolju orijentaciju kotaci su oznaceni jednom
oznakom (,,R“ za desni kotac, ,L“ za lijevi kotac).

Napomena: Matice ne stezite prejako. Navojno
stegnuti dijelovi mogli bi se osloboditi.

uz sliku D:

Pazite na ispravan smjer ugradnje potpornog
okvira 18, koji je pokazan oznakama ,,R“ i ,L“
prema kotacima.

Napomena: Matice ne stezite prejako. Navojno
stegnuti dijelovi mogli bi se osloboditi.

uz sliku E1:

U ovoj montaznoj operaciji se radni stol 2
vij¢éano spaja sa naslonom potpornog okvira 18 i
naslonom gornjeg okvira 13.

— Okrenite oba naslona tako da su bo¢ni izrezi
u naslonima okrenuti u smjeru rucke.

- Tijekomvij¢anog spajanja radnog stola pazite
da se podupiraci 8 uvijek nalaze u drzacu
donjeg okvira 17.

Napomena: Najprije lagano stegnite matice. Tek
nakon $to se svih osam vijaka ispravno
pozicionira, ¢vrsto stegnite sve matice.

uz sliku E2:

Napomena: Matice ne stezite prejako. Navojno
stegnuti dijelovi mogli bi se osloboditi.
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Priévrséenje elektricnog alata na stezne

Priprema radnog stola setove (vidjeti sliku H)

Postavljanje radnog stola — Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.

(vidjeti sliku F) Upute za transport mozete naci u uputama za

Prije pri¢vrééenja steznog seta i elektri¢nog rukovanje pripadajuceg elektricnog alata.

alata trebate postolje razvudi: - Pozicionirajte pomi¢ne matice 26 u steznom
setu, odgovaraju¢e montaznim provrtima
elektri¢nog alata.

— Vijcano stegnite stezni set i elektri¢ni alat
pomocu odgovarajucih podloznih plocica i
vijaka.

— Zarastereéenje zapornog svornjaka 20 radni
stol malo za ru¢ku 6 povuéi prema gore.

— Otvorite blokadu 3.

Na taj ¢e se nacin zaporni svornjaci koji
fiksiraju kotace povuci prema natrag.

— Stavite jedno stopalo na podupirace stopala
14 i pritisnite sa obje ruke rucku 6, sve dok
podupiraci ponovno ne uskoc¢e prema dolje Rad
do zapornog svornjaka na drugoj strani ploc¢e
za fiksiranje 21.

— Zatvorite kako blokadu 3 tako i blokadu 9. Upute za rad

Ne preopterecujte radni stol. Uvijek se
pridrzavajte maksimalne nosivosti radnog stola i
oba produzetka stola.

Visinski podesiva stopala 7 pomoc¢i ¢e vam da
izravnate radni stol.

— Otpustite leptiraste matice 22 i uvijte ili Prije rada uvijek obje blokade 9 i 3 moraju biti
odvijte stopala toliko da se radni stol izravna zatvorene.

da bude ravan.
Izradak uvijek drzite ¢vrsto stegnut, posebno

Priprema steznih setova dugacke i teSke izratke. Nakon odrezivanja
(vidjeti slike G1-G4) izratka, teziste se moze toliko nepovoljno

— Za deblokadu steznog seta 1 pritisnite na premjestiti, da se radni stol moze iskrenuti.

gumb 23 i otvorite polugu 24.
- Stavite stezni set na radni stol 2 i pomaknite Priprema naslona izratka

ga do crvenog granicnika 25. Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju
— Ponovno zatvorite polugu 24. Time se stezni podlozeni ili poduprti.

set moze ¢vrsto pozicionirati na radnom

stolu. Namjestanje visine naslona izratka
— lzmijerite razmak x izmedu montaznih provrta (vidjeti sliku I)

na vasem elektricnom alatu. — Stavite vas izradak na stol za piljenje
- Deblokirajte drugi stezni set i pozicionirajte elektri¢nog alata.

ga na odgovaraju¢em razmaku x do ve¢ — Otpustite zapornu rucicu 10 i prilagodite

pri¢vrécenog steznog seta. visinu naslona izratka 12, tako da je izradak
- Ponovno zatvorite polugu 24. polozen ravno.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rudicu.
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Produzenje radnog stola
(vidjeti sliku J)

Radni stol se na obje strane moze produziti.

— Polozite vas dugacki izradak na stol za
piljenje elektricnog alata.

— Prema potrebi otpustite odgovarajucu
zapornu rucicu 4 i povucite produzetak stola
5 do trazenog razmaka prema van.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Piljenje izradaka jednake duzZine
(vidjeti sliku K)

Za jednostavno piljenje jednako dugackih

izradaka, mozete koristiti grani¢nik duzine 11.

— Povucite uzduzni grani¢nik do grani¢nika
prema gore i pozicionirajte naslon izratka na
zeljenom razmaku do lista pile elektricnog
alata.

Kontroliranje i podesavanje osnovnih

namjestanja

Kako bi se postigla sigurna funkcija, nakon

intenzivne uporabe morate provjeriti osnovno

podesavanje radnog stola i prema potrebi

ponovno podesiti.

Za to je potrebno iskustvo i odgovarajuci

specijalni alat.

— U tu svrhu uklonite elektri¢ni alat sa steznim
setom.

Podesavanje blokade 9 (vidjeti sliku L)
Blokada 9 za podupirace 8 mozZe se vremenom
otpustiti.

— Zatvorite blokadu 9.

— Uvucite ravni odvija¢ izmedu radnog stola i
matice 27.

— Okrecite blokadu toliko u smjeru kazaljke na
satu, sve dok se poluga za blokadu ponovno
ne moze ¢vrsto zatvoriti.

— Uklonite ravni odvijac i provjerite jo$ jednom
podeS$avanje.

Podesavanje zapornog svornjaka blokade 3
(vidjeti slike M1-M2)

Provjerite:

— Dovedite radni stol u radni polozaj
(kompletno razvudi).

Oba zaporna svornjaka 20 moraju biti
kompletno izvuc¢ena i ne smije biti raspora
izmedu zapornih svornjaka i ploce za fiksiranje
21.

Podesavanje:

— Zajednu Cetvrtinu okreta otpustite matice 28
(16 mm) na svakoj strani postolja.

— Stegnite vijak za podeSavanje 29 na strani
kod koje se pojavljuje raspor izmedu
zapornog svornjaka i ploce za fiksiranje.
Ako se raspor na taj nac¢in ne moze smanjiti,
vijak za podeSavanje morate otpustiti na
drugoj strani.

— Ponovite to sve dok oba zaporna svornjaka
ne budu ponovno kompletno izvucena i dok
viSe nema raspora izmedu zapornog
svornjaka i ploce za fiksiranje.

— Ponovno stegnite matice 28.

Transport

U svrhu transporta morate postolje uvudi.
(vidjeti sliku N)

— Pomaknite produzetke stola 5 do kraja
prema unutra, kao i naslone izratka 12 i
uzduzne grani¢nike 11 do kraja prema dolje.

— Otvorite blokadu 9.

— Zarasterec¢enje zapornog svornjaka 20 radni
stol malo za rucku 6 povuci prema dolje.

— Otvorite blokadu 3.

Na taj ¢e se nacin zaporni svornjaci koji
fiksiraju kotaCe povuci prema natrag.

— Stavite jedno stopalo na podupirace stopala
14 i stezZite sa obje ruke ruc¢ku 6, sve dok
podupiraci ponovno ne uskoce prema gore
do zapornog svornjaka na drugoj strani ploce
za fiksiranje 21.

— Zatvorite blokadu 3.
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Odrzavanje I servisiranje Servis za kupce i savjetovanje kupaca
Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o

Odrzavanje i ¢is¢enje popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o

Ako bi radni stol unato¢ brizljivih postupaka rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom

izrade i ispitivanja, ipak prestao raditi, popravak  obliku i informacije o rezervnim dijelovima

treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch mozete naci i na nasoj adresi:

elektri¢ne alate. www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-
znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
radnog stola. Hrvatski

Tlak zraka u gumama Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb
Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Gume se isporucuju napumpane sa tlakom zraka
od 1,7-2 bar. Maksimalno se gume mogu
napumpati do 2,5 bar.

Zbrinjavanje Zadrzavamo pravo na promjene.
Radni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Ohutusnouded » Elektrilise tooriista monteerimise ja
mahamonteerimise ajal peab t66riist olema
- transpordiasendis (juhised
Uldised ohutusjuhised transpordiasendi kohta leiate ka asjaomase
Lugege libi kaik tooriista kasutusjuhendist). Vastasel korral
ohutusnéuded ja juhised voib elektrilise toodriista raskuskese nihkuda
t66pingi ja selle kiilge monteeritava elektrilise nii ebasoodsasse punkti, et Te ei suuda
tooriista kasutamise kohta. Ohutusnéuete ja tooriista kindlalt kaes hoida.
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, » Kasutage aluskomplektile kinnitatud
pdleng ja/véi rasked vigastused. elektrilist tooriista ainult t66pingil. IIma
toopingita ei ole aluskomplekt koos elektr-
Ohutusnéuded t66pinkide kasutamisel ilise tooriistaga stabiilne ja vdib imber
» Enne elektrilise t6oriista seadistamist ja kukkuda.
tarvikute vahetamist tdmmake elektrilise > Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii
tooriista pistik pistikupesast vilja ja/voi té6pinki tasakaalust vilja. Pikad ja rasked
eemaldage tdériistast aku. Elektrilise toorikud tuleb vabast otsast toestada.
téoriista soovitamatu kaivitamine voib » Toopingi kokkuliikkamisel ja
pdhjustada dnnetusi. lahtitombamisel drge viige oma sérmi
» Enne elektrilise té6riista liigendipunktide ldhedusse. S6rmed vdivad
kiilgemonteerimist pange t66pink vahele jaada ja muljuda saada.

korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on
oluline, et valtida kokkuvajumise ohtu.

> Enne elektrilise tériista kasutamist Simbolid
kinnitage see tugevasti toopingi kiilge.
Elektrilise tooriista paigastnihkumine voib
pohjustada kontrolli kaotuse tédriista ile.

Jargnevad siimbolid vodivad olla t66pingi
kasutamisel olulised. Pidage palun siimbolid ja
nende tdhendus meeles. Simbolite dige
tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

> Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele
horisontaalsele pinnale. Kui t66pink voib
koikuda voi paigast nihkuda, ei ole elektrilist

tooriista voimalik Ghtlaselt ja kindlalt juhtida. Siimbol Tahendus

» Arge avaldage téopingile liigset koormust, Té6pingi maksimaalne
arge kasutage seda redeli ega alusena. kandevaime (elektriline
Liigse koormuse voi tédpingile ronimise tottu to6riist + toorik) on 180 k.
vOib toopingi raskuskese paigast nihkuda ja
to6pink Umber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja té6tamisel
oleksid koik kruvid ja iihenduselemendid
tugevasti kinni pingutatud. Elektrilise
tooriista aluskomplektid peavad olema alati
tugevasti kinni pingutatud. L6dvad
ihendused voivad pohjustada ebastabiilsust
ja ebatdpset saagimist.
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Toopohimotte kirjeldus 19 Kinnituskomplekt

20 Lukustuspolt
Lugege labi koik ohutusnouded ja P

juhised t66pingi ja selle kiilge o
monteeritava elektrilise téoriista 22 Liblikmutter
kasutamise kohta. Ohutusnduete ja 23 Nupp hoova 24 vabastamiseks

juhiste eiramise tagajarjeks voibolla 24 Hoob aluskomplekti lukustamiseks

21 Lukustusplaat

elektrilook, poleng ja/voi rasked
vigastused.

Nouetekohane kasutamine

T66pink on ette nahtud jargmiste Boschi
saagide kinnitamiseks (seisuga 2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Toopink koos elektrilise todriistaga on ette
ndhtud laudade ja profiilide jarkamiseks.

Seadme osad

T66pingi osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekilgedel toodud numbrid.

-

Aluskomplekt

To6pink koos toega 8
Rataste 15/16 lukustus
Toopingi lukustusnupp 5
Toopingi pikendus

Kaepide

Reguleeritava korgusega jalg
T6o6pingi tugi

Toe 8 lukustus

Tooriku aluse 12 lukustusnupp
Paralleeljuhik

12 Tooriku alus

© 00 NG A WN
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13 Ulemine raam koos lukustusega 3
14 Jalatugi

15 Ratas ,L“

16 Ratas ,R®

17 Alumine raam

18 Tugiraam

25 Piirik
26 Nihutatav mutter

27 Lukustuse 9 reguleerimise mutter
28 Poldi 20 reguleerimise mutter
29 Poldi 20 reguleerimise kruvi

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Too6pink

Tootenumber

GTA 2500 W
Professional

3601 M12100

Toopingi pikkus ilma
pikenduseta

mm 1044

Toopingi pikkus koos
pikendusega

mm 2510

T6o6pingi korgus

mm 947

Max kandevoime
(elektriline tooriist +
toorik)

— aluskomplektid

ke 180

Max kandevdime
(elektriline tooriist +
toorik)

koos pikendusega

— aluskomplektid

— pikenduse kohta

130
kg 25

Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi

kg 34,8

Bosch Power Tools
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Montaaz

Tarnekomplekt

Po&orake tahelepanu
| kasutusjuhendi alguses toodud

Hy’ joonistele.

Enne t66pingi kokkupanekut kontrollige, kas
tarnekomplekt sisaldab koéiki jargnevalt
loetletud osi:

Nr Tahistus

1 Aluskomplekt
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Hulk

2 ToOpink koos toega 8

=

13  Ulemine raam
koos lukustusega 3

17  Alumine raam

14  Jalatugi

15 Ratas ,L“
16 Ratas ,R“

18 Tugiraam

RlRrR| R R

19 Kinnituskomplekt, milles
sisaldub:
— kuuskantkruvi
M10 x 100
M10 x 55
M10 x 50 (isekinnituv)
M8 x 45
M6 x 45
— ristpeakruvi
M8 x 50
— alusseib
M10 x 29 mm
M10
M8
M6
— kinnitusmutter
M10
M8
M6

o ANRE AN

N

Lisaks vajalikud tooriistad:

- Ristpeakruvikeeraja
- Lehtvéti (10 mm, 8 mm, 6 mm)
— Mutrivéti, reguleeritav

—

Teisaldatava alusraami montaaz

— Votke koik tarnekomplekti osad pakendist
ettevaatlikult valja.

- Eemaldage kogu pakkematerjal. nt
juhtmeklambrid jmt).

— Monteerimisel juhinduge joonistest A—E.
Seejuures jargige jargmisi juhiseid.

Joonise E kohta:

Orienteerumise hdlbustamiseks on rattad
varustatud margistusega (,R“ parema ratta
jaoks, ,L“ vasaku ratta jaoks).

Mirkus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti
kinni. Kruvikinnitusega ihendatud osad peavad
saama vabalt liikuda.

Joonise D kohta:

Veenduge, et tugiraami 18 paigaldussuund oleks
oige, mida naitavad margistused ,R“ ja ,L“
olenevalt rattast.

Mirkus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti
kinni. Kruvikinnitusega ihendatud osad peavad
saama vabalt liikuda.

Joonise E1 kohta:

Selles montaazietapis Uhendatakse t66pink 2
tugiraami 18 alusega ja llemise raami 13
alusega.

— Keerake molemad alused nii, et aluste
kilgmised valjaldiked on suunatud
kaepideme poole.

— Toopingikinnitamisel kruvidega veenduge, et
tugi 8 on kogu aeg alumise raami 17 kanduris.

Markus: Keerake mutrid koigepealt vaid [6dvalt

kinni. Alles siis, kui koik kaheksa kruvi on diges
asendis, keerake koik mutrid tugevasti kinni.

Joonise E2 kohta:

Markus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti
kinni. Kruvikinnitusega ihendatud osad peavad
saama vabalt liikuda.

1609 929 S19 | (4/1/09)
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Toopingi ettevalmistamine

Toopingi lilesseadmine

(vt joonist F)

Enne aluskomplektide ja elektrilise tooriista
kinnitamist tuleb alusraam lahti likata.

- Poltide 20 koormuse vahendamiseks
tommake t66pinki kdepidemest 6 kergelt
tles.

- Avage lukustus 3.

Sellega tdmmatakse rattaid lukustavad
poldid tagasi.

— Asetage (ks jalg jalatoele 14 ja vajutage
molema kaega kaepidet 6 alla seni, kuni
poldid lukustusplaadi 21 teisel kiljel uuesti
kohale fikseeruda saavad.

— Sulgege nii lukustus 3 kui ka lukustus 9.

Reguleeritava korgusega jalad 7 aitavad t66pinki

valja rihtida.

— Vabastage liblikmutrid 22 ja keerake jalgu
sisse voi vélja seni, kuni té6pink on otse.

Aluskomplektide ettevalmistamine

(vt jooniseid G1-G4)

— Aluskomplektide 1 vabastamiseks vajutage
nupule 23 ja avage hoob 24.

— Asetage aluskomplekt toopingile 2 ja
nihutage seda kuni punase piirikuni 25.

— Sulgege hoob 24 uuesti. Sellega on
aluskomplekt kinnitatud t66pingil
stabiilsesse asendisse.

- Mootke ara elektrilise tooriista
montaaziavade vaheline kaugus x.

— Vabastage teine aluskomplekt ja asetage see
sobivas kauguses x juba fikseeritud
aluskomplekti juurde.

— Sulgege hoob 24 uuesti.

Eesti | 165

Elektrilise tooriista kinnitamine
aluskomplektidele (vt joonist H)

— Seadke elektriline tooriist
transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate asjaomase
tooriista kasutusjuhendist.

— Seadke nihutatavad mutrid 26
aluskomplektidesse vastavalt elektrilise
tooriista montaaziavadele.

- Uhendage aluskomplekt ja elektriline
tooriist, kasutades sobivaid alusseibe ja
kruvisid.

Kasutus

Toojuhised

Arge koormake té6pinki lle. Pidage alati kinni
toopingi ja molema pikenduse maksimaalsest
kandevoimest.

Veenduge, et enne t66 alustamist on molemad
lukustused 9 ja 3 alati suletud.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja
raskemat osa, tugevasti kinni. Parast tooriku
labildikamist voib raskuskese nihkuda sellisesse
punkti, et t66pink kukub imber.

Tooriku aluse ettevalmistamine
Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Tooriku aluse korguse reguleerimine

(vt joonist 1)

- Asetage toorik elektrilise tooriista saepingile.

— Keerake lahti lukustusnupp 10 ja reguleerige
tooriku aluse 12 kdrgus selliseks, et toorik on
otse.

— Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Bosch Power Tools
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Toopingi pikendamine
(vt joonist J)
T66pinki saab pikendada mélemalt poolt.

- Asetage pikk toorik elektrilise tooriista
saepingile.

— Vajaduse korral keerake lahti vastav
lukustusnupp 4 ja tdmmake to6pingi
pikendus 5 soovitud kauguseni vélja.

— Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Uhepikkuste toorikute saagimine
(vt joonist K)

Uhepikkuste toorikute saagimise

hélbustamiseks voib kasutada paralleeljuhikut

11.

— Tommake paralleeljuhik I6puni liles ja seadke
tooriku alus soovitud kaugusele elektrilise
tooriista saekettast.

Pohiseadistuste kontrollimine ja

reguleerimine

Tapse t66 tagamiseks tuleb seadme

pohiseadistusi parast intensiivset kasutamist

kontrollida ja vajaduse korral reguleerida.

Selleks on vaja kogemusi ja asjaomaseid

spetsiaaltéoriistu.

— Selleks eemaldage elektriline tooriist koos
aluskomplektidega.

Lukustuse 9 reguleerimine

(vt joonist L)

Lukustus 9, mis on ette nahtud toe 8 jaoks, vbib

aja jooksul 16dveneda.

— Sulgege lukustus 9.

— Likake ristpeakruvikeeraja t66pingi ja mutri
27 vahele.

— Keerake lukustust péaripaeva seni, kuni

lukustuse hooba saab taas tugevasti sulgeda.

- Eemaldage ristpeakruvikeeraja ja kontrollige
seadistust veelkord.

Lukustuse 3 poltide reguleerimine
(vt jooniseid M1-M2)

Kontrollimine:

— Seadke t66pink té6asendisse (tdmmake
taiesti lahti).

Mélemad poldid 20 peavad olema taielikult vélja
toodud ning poltide ja lukustusplaadi 21 vahel ei
tohi olla vahet.

Reguleerimine:

— Keerake veerand p66rdega lahti mutrid 28
(16 mm) alusraami koikidel kilgedel.

— Keerake reguleerimiskruvi 29 sellel kiiljel,
millel on poltide ja lukustusplaadi vahel vahe.
Kui vahet ei saa sellega vahendada, tuleb
I6dvendada teisel kiiljel olevat
reguleerimiskruvi.

- Korrake seda seni, kuni molemad poldid on
taielikult valja toodud ja poltide ja
lukustusplaadi vahel ei ole enam vahet.

— Keerake mutrid 28 uuesti kinni.

Transport

Teisaldamiseks tuleb alusraam kokku liikata. (vt

joonist N)

— Likake pingipikendused 5 taiesti sisse ja
tooriku alused 12 ja paralleeljuhikud 11
taiesti alla.

- Avage lukustus 9.

— Poltide 20 koormuse vahendamiseks
vajutage t66pinki kdepidemest 6 kergelt alla.

- Avage lukustus 3.

Sellega tommatakse rattaid lukustavad
poldid tagasi.

— Asetage Uks jalg jalatoele 14 ja tdmmake
molema kaega kaepidet 6 lles seni, kuni
poldid lukustusplaadi 21 teisel kiljel uuesti
kohale fikseeruda saavad.

— Sulgege lukustus 3.

1609 929 S19 | (4/1/09)
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Hooldus Ja teenindus Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote

Hooldus ja puhastus paranduse ja hooldusega ning varuosadega
Kaesolev té8pink on hoolikalt valmistatud ja seotud kisimustele. Joonised ja lisateabe
testitud. Kui vaatamata sellele esineb té6pingi varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
t66s haireid, tuleb see lasta parandada Boschi www.bosch-pt.com
elektriliste td6riistade volitatud Boschi milgiesindajad ndustavad Teid toodete
remondité6kojas. ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja

- . Lo L seadistamisega seotud kisimustes.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel

naidake kindlasti ara t66pingi andmesildil olev Eesti Vabariik

10-kohaline tootenumber. Mercantile Group AS

Rehviréhk Boschi elektriliste kadsitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122
Kasutuskolbmatuks muutunud Fax: + 372 (0679) 1129

seadmete kaitlus

Toopink, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tarnimisel on rehvirohk 1,7 -2 baari. Rehviréhku
saab suurendada maksimaalselt 2,5 baarini.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools 1609929 S19| (4/1/09)
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS I1zlasiet visus drosibas

noteikumus un bridinoSos
noradijumus, kas attiecas uz darba galdu vai uz
ta nostiprinamo elektroinstrumentu. Seit
sniegto drosibas noteikumu un bridinoso
noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdeg8anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai
piederumu nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa
ieslégdanas dazkart k|ast par céloni nelaimes
gadijumam.

> Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms
nostipriniet uz ta elektroinstrumentu.
Pareiza galda uzbuve ir svariga, lai novérstu
ta sabruk$anas risku.

» Pirms elektroinstrumenta lietoSanas drosi
nostipriniet to uz darba galda.
Elektroinstrumenta izslidé$ana uz darba
galda var k|Gt par céloni kontroles
zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras,
lidzenas un limeniskas virsmas. Darba
galdam izslidot vai salodzoties,
elektroinstrumentu vai apstradajamo
priek§metu nav iespéjams drosi un
vienmerigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un
neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Darba galda parslogos$ana vai stavésana uz ta
var izraisit darba galda smaguma centra
parvietosanos aug$up un galda apgasanos.

Sekojiet, lai transportésanas un darba laika
visas skriives un citi savienojosie elementi
bitu stingri pievilkti. Elektroinstrumenta
stiprinajuma iericém vienmeér jabut stingri
nostiprinatam. Valigi savienojumi var bat par
céloni nestabilitatei un izraisit neprecizu
zaga parvieto$anos.

Veiciet elektroinstrumenta nostiprinasanu
un nonemsanu tikai tad, ja tas atrodas
transporta stavokli (noradijumus par
transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lietoSanas pamaciba).
Elektroinstrumenta smaguma centra
novietojums var bt tik neizdevigs, ka tas
dros$i nenoturas uz darba galda.

Izmantojiet stiprinajuma ierices vienigi
elektroinstrumenta stiprinasanai uz darba
galda. Atseviski no darba galda stiprinajuma
ierices ar uz tam nostiprinato
elektroinstrumentu nav stabilas un var
apgazties.

Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara
zudumu. Gari un smagi apstradajamie
priek§meti brivaja gala janogulda uz
piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

Atlokot vai salokot darba galdu, netuviniet
pirkstus salokamo posmu savienojuma
punktam. $ada gadijuma pirksti var tikt
saspiesti.

1609 929 S19 | (4/1/09)
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Simboli

Seit ir aplakoti dazi simboli, kuru nozimi ir
svarigi zinat, lietojot darba galdu. lGdzam
iegaumét Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija laus vieglak un drosak
stradat ar darba galdu.

Simbols Nozime

Darba galda maksimala
nestspéja (elektro-
instruments + apstradajamais
priek$mets) ir 180 kg.

Funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un bridinosos noradijumus, kas
attiecas uz darba galdu vai uz ta
nostiprinamo elektroinstrumentu.
Seit sniegto drosibas noteikumu un
bridinos$o noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai
smagam savainojumam.

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts vienigi $adu Bosch
stacionaro zagu nostiprinasanai (stavoklis uz
2008.11):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Lietojot darba galdu kopa ar elektro-
instrumentu, tas ir paredzéts délu un profilu
sagarinasanai.

—
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Attéelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem darba galda attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

[y

Stiprinajuma ierice

Darba galds ar balstu 8

Rokturis ritenu 15/16 fiksésanai
Rokturis galda pagarinataja 5 fiksésanai
Galda pagarinatajs

Rokturis

Kaja ar reguléjamu garumu

Darba galda balsts

© 00 NG ONDN

Rokturis balsta 8 fiksésanai

=
o

Rokturis apstradajama priekSmeta balsta 12
fiksésanai

11 Garuma atdure

12 Apstradajama priekSmeta balsts

13 Augs$éjais ramis ar rokturi ritenu fiksésanai 3
14 Kajas balsts

15 Ritenis ,L“ (kreisais)

16 Ritenis ,R" (labéjais)

17 Apakséjais ramis

18 Balsta ramis

19 StiprinoSo elementu komplekts

20 Noturbulta

21 Fikséjosa plaksne

22 Sparnuzgrieznis

23 Poga sviras 24 atbrivosanai

24 Svira stiprinajuma ierices fiksésanai

25 Atdure

26 Parbidams uzgrieznis

27 Uzgrieznis fikséjosa roktura 9 regulésanai
28 Uzgrieznis noturbultas 20 regulésanai

29 Skrave noturbultas 20 regulésanai

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri Montaza
DETYER-E1[ GTA 2500 W Piegades komplekts
Professional o L
Izstradajuma piegades komplekts
Izstradajuma numurs 3601 M12100 yd ir attélots lieto$anas pamacibas
Darba galda garums bez ﬁ" pielikuma.
pagarinatajiem mm 1044
Darba galda garums ar Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir
pagarinatajiem mm 2510 piegadatas visas zemak minétas dalas.
Darba galda augstums mm 947 — .
Nr. Apziméjums Skaits
Maks. nestspéja T o
(elektroinstruments + 1 Stiprinajuma ierice 2
apstradajamais 2 Darba galds ar balstu 8 1
prieksmets) 13 Augséjais ramis
— stiprindjuma iericém kg 180 ar rokturi ritenu fiksé$anai 3 1
Maks. nestspéja 17  Apak&éjais ramis 1
(elektroinstruments +
apstradajamais 14 Kajas balsts 1
priekSmets) 15 Ritenis ,L“ (kreisais) 1
ar galda pagarinatajiem 16 Ritenis ,R“ (labé&jais) 1
— stiprinajuma iericém 130 18 Balsta ramis 7
— katram galda
pagarinatajam kg 25 19 Stiprino$o elementu komplekts
Svars atbilstodi sastav no $adam vienibam:
— Skrive ar sesstira galvu
EPTA-Procedure M10 x 100 4
01/2003 kg 34,8 M10 x 55 1
M10 x 50 (pasfikséjosa) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
— Skrave ar krustrievas galvu
M8 x 50 4
— Paplaksne
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— FikséjosSais uzgrieznis
M10 5
M8 4
M6 8
Papildus piegades komplektam, darbam ir
nepiecie$sami sadi instrumenti
— Krustrievas skravgriezis
- Valéja skravjatsléga (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Reguléjama skravjatsléga
1609929 S19 | (4/1/09) Bosch Power Tools
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Parvietojamas Sasijas montaza

- Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas
elektroinstrumenta dalas.

- Nonemiet visus iesainojuma materialus.
(pieméram, kabela sasaistes u.c.)

- Veicot montazu, rikojieties, ka paradits
attélos A—E. levérojiet sekojoSus
noradijumus.

Attéls B

Lai atvieglotu orientésanos, riteni ir apgadati ar
markéjumiem (,R“ labéjam ritenim un ,L“
kreisajam ritenim).

Piezime. Nepievelciet uzgrieznus parak stingri.
Ar skravju palidzibu sastiprinatajam dalam
jaspéj brivi kustéties.

Attéls D

Sekojiet, lai balsta ramis 18 tiktu iestiprinats
pareizi, t. i., lai to markéjumi ,R“ un ,L“ batu
versti pret attiecigajiem riteniem.

Piezime. Nepievelciet uzgrieznus parak stingri.
Ar skravju palidzibu sastiprinatajam dalam
jaspéj brivi kustéties.

Attéls E

$aja montazas etapa darba galds 2 tiek
saskrlvéts ar balsta ramja 18 un aug$éja ramja
13 mezgliem.

— Pagrieziet abus minétos mezglus ta, lai to
sanu izgriezumi batu vérsti roktura virziena.

— Darba galda salikSanas laika sekojiet, lai
balsts 8 vienmér atrastos apak$éja ramja 17
turétaja.

Piezime. Sakuma pievelciet uzgrieznus tikai

nedaudz. Tikai péc tam, kad visas astonas

skrives ir pareizi ievietotas, stingri pievelciet

visus uzgrieznus.

Attéls E2

Piezime. Nepievelciet uzgrieznus parak stingri.
Ar skravju palidzibu sastiprinatajam dalam
jaspéj brivi kustéties.
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Darba galda sagatavosana

Darba galda uzstadisana
(skatit attélu F)

Pirms stiprinajuma ieri¢u un elektroinstrumenta
nostiprinasanas nepiecieSams atlocit darba
galda Sasiju.

— Lai atslogotu noturbultas 20 nedaudz
paceliet augSup darba galda rokturi 6.

— Parvietojiet fikséjoSo rokturi 3 atvérta
stavokli.

Ta rezultata tiek ievilktas noturbultas, kas
fiksé ritenus.

— Novietojiet vienu kaju uz balsta 14 un ar
abam rokam spiediet lejup rokturi 6, lidz
noturbultas no jauna fikséjas ligzdas
fikséjoSo plaksnu 21 otra pusé.

— Parvietojiet fikséjoSo rokturi 3 slégta stavokli
un nospiediet fikséjoSo rokturi 9.

Darba galda izlidzinasanu atvieglo kajas ar
reguléjamu garumu 7.

— Atskravéjiet sparnuzgrieznus 22 un
ieskravéjiet vai izskravéjiet kajas, lidz darba
galds stav taisni.

Stiprinajuma iericu sagatavosana
(skatit attélus G1-G4)

— Lai atbrivotu stiprinajumaierices 1 fiksatoru,
nospiediet pogu 23 un atveriet fikséjoSo sviru
24.

— Novietojiet stiprinajuma ierici uz darba galda
2 un parbidiet to lidz sarkanajai atdurei 25.

— Nospiediet fikséjoSo sviru 24. Lidz ar to
stiprinajuma ierice tiek stingri fikséta uz
darba galda.

— lzmériet attalumu x starp nostiprinama
elektroinstrumenta stiprinajuma
atverumiem.

— Atbrivojiet otras stiprinajuma ierices
fiksatoru un novietojiet $o stiprindjuma ierici
attaluma x no jau uzstaditas stiprinajuma
ierices.

— Nospiediet fikséjoSo sviru 24.
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Elektroinstrumenta nostiprinasana uz
stiprinajuma iericém (skatit attélu H)

— Parvietojiet elektroinstrumentu transporta
stavokli. Noradijumus par transporta stavokli
var izlasit attieciga elektroinstrumenta
lietoSanas pamaciba.

— Novietojiet stiprinajuma iericu parbidamos
uzgrieznus 26 stavokli, kas atbilst
nostiprinama elektroinstrumenta
stiprinajuma atverumu izvietojumam.

— Pieskravéjiet elektroinstrumentu pie
stiprinajuma iericém, izmantojot $im
nolikam piemérotas paplaksnes un skrives.

LietoSana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad
neparsniedziet darba galda un abu galda
pagarinataju maksimalo nestspéju.

Pirms darba vienmeér parliecinieties, ka
fikséjosais rokturis 9 ir nospiests un fikséjosais
rokturis 3 atrodas slégta stavokli.

Vienmer stingri turiet apstradajamo priekSmetu,
ipasi tad, ja nakas zagét garus, smagus
priek§metus. Péc apstradajama priekSmeta
parzagésanas darba galda smaguma centrs var
pék3ni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Apstradajama priekSmeta balstu
sagatavosana

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala
janogulda uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

Apstradajama priekSmeta balstu augstuma

regulésana

(skatit attélu I)

— Novietojiet apstradajamo priekSmetu uz
elektroinstrumenta zagésanas galda.

— Atskravéjiet fikséjoso rokturi 10 un
noreguléjiet apstradajama priekSmeta balsta
12 augstumu ta, lai apstradajamais
priek§mets atrastos taisni.

— No jauna pieskravéjiet fikséjoso rokturi.

Darba galda pagarinasana
(skatit attélu J)

Darba galdu var pagarinat abas ta puseés.

— Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz
darba galda.

— Ja nepiecieSams, atskruvéjiet attiecigo
fikséjoSo rokturi 4 un izvelciet zagesanas
galda pagarinataju 5 uz aru vélamaja
attaluma.

— No jauna pieskravéjiet fikséjoso rokturi.

Apstradajama priekSmeta sagarinasana
vienada garuma dalas (skatit attélu K)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai
sagarinadanai vienada garuma dalas var
izmantot garuma atduri 11.

— Lidz galam izvelciet augSup garuma atduri un
parvietojiet to vélamaja attaluma no
elektroinstrumenta zaga asmens.

Svarigako iestadijumu parbaude un
korekcija

Lai panaktu drosu darba galda funkcionésanu,
péc ta intensivas lieto$anas nepiecieSams
parbaudit galda svarigakos iestadijumus un
vajadzibas gadijuma tos korigét.

Tam nepiecie$ama zinama pieredze un atbilstosi
specialie instrumenti.

- Pirms parbaudes nonemiet
elektroinstrumentu no stiprinajuma iericém.

Fikséjosa roktura 9 regulésana

(skatit attélu L)

Rokturis 9, kas paredzéts balsta 8 fiksésanai, ar

laiku var k|at valigs.

— Piespiediet fikséjoso rokturi 9.

- lebidiet plakano skrlvgriezi starp darba
galdu un uzgriezni 27.

- Grieziet fikséjoSo rokturi pulkstena raditaju
kustibas virziena, lidz ar ta palidzibu balsts
no jauna tiek stingri fikséts.

- Iznemiet plakano skruvgriezi un vélreiz
parbaudiet iestadijumu.
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Noturbultu 3 regulésana
(skatit attelus M1-M2)

Parbaude

Izvérsiet darba galdu darba stavokli (pilnigi
atlokiet $asiju).

Abam noturbultam 20 jabut pilnigi izbiditam, un
nedrikst bt atstarpes starp noturbultam un
fikséjoSo plaksni 21.

lestadisana

Par ceturtdalu apgrieziena atskraveéjiet
uzgrieznus 28 (16 mm) abas Sasijas pusés.
Pieskravéjiet reguléjoso skravi 29 taja darba
galda pusé, kura ir novérojama atstarpe starp
noturbultam un fikséjoSo plaksni.

Ja $is darbibas rezultata atstarpe
nesamazinas, jaatskravé reguléjosa skrive
galda otra pusé.

Atkartojiet minéetas darbibas, lidz abas
noturbultas ir pilnigi izbiditas un nav
atstarpes starp noturbultam un fikséjoso
plaksni.

No jauna stingri pieskravejiet uzgrieznus 28.

Transportésana

Transportésanas laika jasaloka darba galda
Sasija. (skatit attélu N)

Pilnigi iebidiet iek$a galda pagarinatajus 5 un
apstradajama priekSmeta balstus 12, ka ari
pilnigi nolaidiet lejup garuma atdures 11.
Atbrivojiet fikséjoSo rokturi 9.

Lai atslogotu noturbultas 20, nedaudz
nospiediet lejup darba galda rokturi 6.
Parvietojiet fikséjo$o rokturi 3 atvérta
stavokli.

Ta rezultata tiek ievilktas noturbultas, kas
fiksé ritenus.

Novietojiet vienu kaju uz balsta 14 un ar
abam rokam celiet augSup rokturi 6, lidz
noturbultas no jauna fikséjas ligzdas
fikséjoSo plaksnu 21 otra pusé.

Parvietojiet fikséjoSo rokturi 3 sléegta
stavokli.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati

un rapigo pécrazosanas parbaudi, darba gald
tomér sabojajas, ta remonts javeic Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, lddzam noteikti uzradit desmitzimju

S

pastijuma numuru, kas noradits uz darba galda

markéjuma plaksnites.

Gaisa spiediens riepas

Izstradajums tiek piegadats ar gaisa spiedienu

riepas 1,7-2 bari. lesiknéjot gaisu riepas,
spiediens tajas nedrikst parsniegt 2,5 barus.

Tehniska apkalposana un konsultacijas

klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var

atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums

palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-

miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,

lieto$anu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas prie

darbinio stalo arba prie
montuojamo elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smiugis, kilti gaisras, galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite
tik tada, kai jis yra transportavimo padétyje
(nuorodas apie transportavimo padétj
skaitykite atitinkamo elektrinio jrankio
naudojimo instrukcijoje). PrieSingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali biti
nepalankioje vietoje ir jis negalésite jo tvirtai
laikyti.

Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtinta
elektrinj jrankj naudokite tik ant darbinio
stalo. Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtintas,
bet ant darbinio stalo nepastatytas elektrinis

Saugos nuorodos dirbantiems su
darbiniu stalu

»

Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar
keisti atsargines dalis, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka ir i$ elektrinio jrankio
iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj,
tinkamai surinkite darbinj stala. Kad
darbinis stalas su elektriniu jrankiu
nesultzty, butina nepriekaistingai
sumontuoti.

Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu,
ji saugiai pritvirtinkite prie darbinio stalo.
Elektriniam jrankiui nuslydus ant darbinio
stalo, galima prarasti kontrole.

Darbinj stalg pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Jei darbinis stalas
slankioja arba svyruoja, elektrinis jrankis ir
ruoSinys nebus valdomi ir stumiami tolygiai ir
saugiai.

Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite
jo kaip kopéciy arba pastoliy. Darbinj stala
apkrovus per didele apkrova arba ant jo
stovint, darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j virSy ir stalas gali nuvirsti.

Transportuojant ir dirbant visi varztai ir
jungiamieji elementai turi bati tvirtai
uzverzti. Elektrinio jrankio tvirtinamieji
laikikliai visada turi biti tvirtai uzfiksuoti.
Jei yra atsilaisvinusiy jungciy, pjaunant
jranga gali stoveéti netvirtai ir pjuviai gali buti
netikslUs.

irankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruosiniai
nesutrikdys darbinio stalo pusiausvyros.
Ilgy ir sunkiy ruosiniy laisvus galus reikia
atremti arba po jais ka nors padeti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinj stala

nelaikykite pirsty netoli lanksty. Priesingu

atveju pirstus galite suspausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis
naudojant darbinj stala. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdam
simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis
darbiniu stalu.

Simbolis Reiksmé

Darbinio stalo maksimali
leistinoji apkrova (elektrini
jrankis + ruosinys) yra

180 kg.

S
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Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas prie darbinio
stalo arba prie montuojamo
elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Ant darbinio stalo leidZiama tvirtinti tik Siuos
Bosch stacionariuosius pjaklus (2008.11
duomenimis):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 10 0601 B20 O..
- GCM10S 0601 B20 5..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GCM800S 3601L161..

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas
yra skirtas lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
darbinio stalo schemose nurodytus numerius.
1 Tvirtinamasis laikiklis
2 Darbinis stalas su atrama 8
3 Raty 15/16 uzraktas
a4

Stalo ilginamosios dalies 5 fiksuojamoji
rankenélé

Stalo ilginamoji dalis
Rankena

Reguliuojamo aukscio kojelé
Darbinio stalo atrama

© 00 N O !,

Atramos 8 uzraktas

10 Ruosinio atramos 12 fiksuojamoji rankenélé
11 Atrama vienodo ilgio ruosiniams

12 RuoSinio atrama

13 Virsutinis rémas su uzraktu 3

14 Kojelés atrama

—
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15 Ratas ,L“

16 Ratas ,R®

17 Apatinis rémas

18 Atraminis rémas

19 Tvirtinamuyjy daliy rinkinys

20 Fiksatorius

21 Fiksuojamoji plokstelé

22 Sparnuotoji verzlé

23 Svirtelés 24 atblokavimo mygtukas

24 Tvirtinamojo laikiklio blokavimo svirtelé
25 Atrama

26 Pastumiamoji verzlé

27 Verzlé uzraktui 9 nustatyti

28 Verzlé fiksatoriui 20 nustatyti

29 Fiksatoriaus 20 reguliavimo varztas
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

GTA 2500 W
Professional

3601 M12 100

Darbinis stalas

Gaminio numeris

Darbinio stalo ilgis be

stalo ilginamosios dalies mm 1044
Darbinio stalo ilgis su
stalo ilginamaja dalimi mm 2510
Darbinio stalo aukstis mm 947
Maks. leistinoji apkrova
(elektrinis + ruosinys)
— tvirtinamojo laikiklio kg 180
Maks. leistinoji apkrova
(elektrinis + ruosinys)
su stalo ilginamaja
dalimi
- tvirtinamojo laikiklio 130
— kiekvienos stalo

ilginamosios dalies kg 25
Svoris pagal
,EPTA-Procedure
01/2003* kg 34,8
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Montavimas

Tiekiamas komplektas

4
=

Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti
patikrinkite, ar pateiktos visos zemiau
nurodytos dalys:

m Pavadinimas Kiekis
1

Tvirtinamasis laikiklis

Tuo tikslu zr. tiekiamo komplekto
paveikslus, pateiktus naudojimo
instrukcijos pradzioje.

2 Darbinis stalas su atrama 8

13  Virsutinis rémas su uzraktu 3

17 Apatinis réemas

14 Kojelés atrama

15 Ratas ,L®
16 Ratas ,R“

18 Atraminis rémas

RlRrR R R[(Rr RN

19 Tvirtinamuyjy daliy rinkinys,
kurj sudaro:
- Sesiabriaunis varztas
M10 x 100 4
M10 x 55 1
M10 x 50 (savaime
uzsifiksuojantis) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
— Varztas kryzmine galvute
M8 x 50 4
- Poverzlé
M10 x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— Fiksuojamoji verzlé
M10
M8
M6 8

&)

Papildomai be tiekiamo jrangos reikalingi Sie
jrankiai:

- KryZminis atsuktuvas

— Verzliaraktis (10 mm, 8 mm, 6 mm)

— Reguliuojamas verzliaraktis

12:35 PM

Vaziuojamojo rémo montavimas

— Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$
pakuotés.

— Nuimkite visas pakuotés medziagas. (pvz.,
laidy uztrauktukus ir kt.)

— Montuokite pagal paveikslus A-E.
Montuodami laikykités zemiau pateikty
nuorody.

Pav. B:

Kad bty lengviau orientuotis, ratai yra pazymeti
(,R“ — desinysis ratas, ,L“ — kairysis ratas).

Nuoroda: neuzverzkite verzliy per stipriai.
Prisuktos dalys turi galéti laisvai judéti.

Pav. D:

Atkreipkite démes;j j tinkama atraminio rémo 18
montavimo kryptj, kuri pazyméta raty zymes
atitinkanciomis zymémis ,R“ ir ,L“.

Nuoroda: neuzverzkite verzliy per stipriai.
Prisuktos dalys turi galéti laisvai judéti.

Pav. E1:

Atliekant §j montavimo zingsnj darbinis stalas 2
prisukamas prie atraminio rémo 18 ir virSutinio
rémo 13 atraminiy pavirsiy.

— Abu atraminius pavirsius pasukite taip, kad
juose esancios $oninés iSpjovos bty
nukreiptos rankenos kryptimi.

— Verzdami darbinio stalo varztus stebékite,
kad atrama 8 visada bty apatinio rémo 17
laikiklyje.

Nuoroda: VerzZles i$ pradziy uzsukite nestipriai.
Tik tada, kai visi varztai yra tinkamose padétyse,
tvirtai uzverzkite visas verzles.

Pav. E2:

Nuoroda: neuzverzkite verzliy per stipriai.
Prisuktos dalys turi galéti laisvai judéti.
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Darbinio stalo paruosimas

Darbinio stalo pastatymas

(ziar. pav. F)

Pries pritvirtindami tvirtinamajj laikiklj ir

elektrinj jrankj, iSskleiskite réma.

— Kad atlaisvintuméte fiksatoriy 20, darbinj
stalg uz rankenos 6 Siek tiek patraukite
aukstyn.

— Atrakinkite uzrakta 3.

Ratus blokuojantys fiksatoriai atitraukiamai
atgal.

- Pastatykite koja ant atraminés kojelés 14 ir
abiem rankom spauskite rankeng 6 zemyn,
kol fiksatoriai kitoje fiksuojamyjy ploksteliy
21 puséje veél uzsifiksuos.

— Uzrakinkite ne tik uzraktg 3, bet ir 9.

Reguliuojamo aukscio kojelés 7 padés jums

darbinj stalg islyginti.

— Atlaisvinkite sparnuotasias verzles 22 ir
kojeles issukite tiek, kad darbinis stalas
stoveéty lygiai.

Tvirtinamojo laikiklio paruosSimas

(ziar. pav. G1-G4)

— Norédami atblokuoti tvirtinamajj laikiklj 1,
paspauskite mygtuka 23 ir atlaisvinkite
svirtele 24.

— Tvirtinamajj laikiklj uzdékite ant darbinio
stalo 2 ir stumkite jj iki raudonos atramos 25.

— Vél jverzkite svirtele 24. Tai atlikus,
tvirtinamasis laikiklis ant darbinio stalo bus
pritvirtintas.

— ISmatuokite atstuma x tarp montavimo
kiaurymiy, esanciy ant jasy elektrinio jrankio.

- Atblokuokite antrajj tvirtinamajj laikiklj ir
nustatykite jj atstumu x nuo jau pritvirtinto
tvirtinamojo laikiklio.

— Vél jverzkite svirtele 24.
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Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamojo

laikiklio (zr. pav. H)

— Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo
padétj.Nuorodas apie transportavimo padeétj
rasite atitinkamo elektrinio jrankio
naudojimo instrukcijoje.

— Pastumiamasias verZles 26
tvirtinamuosiuose laikikliuose nustatykite j
atitinkamas padétis pagal elektrinio jrankio
montavimo kiaurymes.

— Tvirtinamuosius laikiklius ir elektrinj jrankj
susukite tinkamomis poverzlémis ir varztais.

Naudojimas

Darbo patarimai

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova.
Niekada nevirsykite darbinio stalo ir abiejy stalo
ilginamyjy daliy leistinosios apkrovos.

Prie$ pradédami dirbti visada jsitikinkite, kad
abu uzraktai 9 ir 3 yra uzrakinti.

Visada tvirtai laikykite ruos$inj, ypa¢ atlikdami
ilgus, sunkius pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta
svorio centro padétis ir darbinis stalas net gali
pradéti virsti.

Ruosinio atramos paruosimas

llgy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po
jais ka nors padeéti.

RuosSinio atramos aukscio nustatymas

(ziar. pav. 1)

— Padekite ruosinj ant elektrinio jrankio
pjovimo stalo.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 10 ir
priderinkite ruoSinio atramos 12 aukst;j taip,
kad jusy ruosinys guléty tiesiai.

— Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.
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Darbinio stalo pailginimas

(ziar. pav. J)

Darbinj stalg galima pailginti abejose pusése.

— Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio
pjovimo stalo.

- Jei reikia, atlaisvinkite fiksuojamaja
rankenéle 4 ir traukite stalo ilginamajg dalj 5
j iSore iki norimo ilgio.

— Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas
(ziar. pav. K)

Kad buty lengva pjauti vienodo ilgio ruoS$inius,
galite naudoti atrama vienodo ilgio ruosiniams
11.

— Traukite atrama vienodo ilgio ruoSiniams j
vir8y iki atramos ir nustatykite ruosinio
atrama norimu atstumu iki elektrinio jrankio
pjiklo disko.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir
reguliavimas

Kad uztikrintuméte saugy veikima, po

intensyvaus naudojimo turite patikrinti

pagrindinius darbinio stalo nustatymus ir, jei

reikia, nustatyti i$ naujo.

Norint tai atlikti, reikia turéti patirties ir

specialiy jrankiy.

— Tuo tikslu, nuimkite elektrinj jrankj su
tvirtinamaisiais laikikliais.

Uzrakto 9 nustatymas

(ziar. pav. L)

UZraktas 9, skirtas atramai 8, po kurio laiko gali

atsilaisvinti.

- Uzrakinkite uzrakta 9.

— Tarp darbinio stalo ir verzlés 27 jstatykite
ploksciajj atsuktuva.

— Sukite uzrakta pagal laikrodzio rodykle tol,
kol uzblokavimo svirtele vél bus gana sunku
uzspausti.

- I8traukite ploks&ciajj atsuktuva ir dar karta
patikrinkite, kaip nustatéte.

Uztrakto 3 fiksatoriy nustatymas
(zr. pav. M1-M2)

Patikrinimas:

— Darbinj stala nustatykite j darbine padétj
(kiek galima istraukite).

Abu fiksatoriai 20 turi bati visiskai istraukti, o
tarp fiksatoriy ir fiksuojamuyjy ploksteliy 21
neturi bati tarpo.

Nustatymas:

— Ketvirciu stkio atlaisvinkite verzles 28
(16 mm) kiekvienoje rémo puséje.

- Toje puséje, kurioje tarp fiksatoriaus ir
fiksuojamosios plokstelés yra tarpas,
uzverzkite reguliavimo varzta 29.

Jei tarpo sumazinti nepavyko, atlaisvinkite
varzta kitoje puséje.

- Siuos veiksmus kartokite tol, kol abu
fiksatoriai vél bus visiskai istraukti, o tarp
fiksatoriaus ir fiksuojamosios plokstelés
nebus tarpo.

— Vél tvirtai uzverzkite verzles 28.

Transportavimas

Norédami transportuoti, réma turite sustumti.

(zr. pav. N)

— Staloilginamasias dalis 5 visiskai sustumkite
j vidy, o ruoSinio atramas 12 ir atramas
vienodo ilgio ruoSiniams 11 visiskai
nuspauskite zemyn.

- Atrakinkite uzrakta 9.

- Kad atlaisvintuméte fiksatoriy 20, darbinj
stalg uz rankenos 6 Siek tiek paspauskite
zemyn.

- Atrakinkite uzrakta 3.

Ratus blokuojantys fiksatoriai atitraukiamai
atgal.

— Pastatykite koja ant atraminés kojelés 14 ir
abiem rankom traukite rankena 6 aukstyn,
kol fiksatoriai kitoje fiksuojamyjy ploksteliy
21 puséje veél uzsifiksuos.

- Uzrakinkite uzrakta 3.
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Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

Jei, nepaisant kruopsc¢ios gamybos ir
patikrinimo, darbinis stovas sugestuy, jo
remontas turi bati atliekamas jgaliotose BOSCH
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvese.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
prasome bitinai nurodyti desimtzenklj gaminio

numerj, esantj darbinio stalo firminéje lenteléje.

Padangy oro slégis

Tiekiamy padangy oro slégis yra 1,7 -2 bar.
Padangy oro slégis gali buti ne auks$tesnis kaip
2,5 bar.

Sunaikinimas

Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés
turi ekologis$kai utilizuojami.

—

Lietuviskai | 179

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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